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En un mot, Mons. Hryniewiecki par son séjour à Vilna ne s'est attribué 
en aucune manière à calmer les esprits, mais à les échauffer davantage . 
Plaise à Dieu que les visites pareilles ne se répètent à jarnais. 

V otre très hurnble et très dévoué serviteur ose présenter ses sentiments 
d'homrnage et de plus grand respect 

Joseph Wojtkiewicz713 
Chapelain de Monseigneur l'éveque à Vilna 

( l ) Voir: "Dziennik Wilenski" nr 124. 

N. 119L 

Sigismundus Lozmski, epus Minscensis 
Achilli Ratti 

Minsci, 30 IX 1919. 

Rogans extensionem facultatum ad dispensandum in negotiis coniu
galibus (agitur de impedimentis), expetit decisionem in quaestione magni nu
meri stipendiorum manualium, quae ad Sedem Apostolicam mittere intendit. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 93r-v (N.prot. 615). 

Monseigneur, 

J'ai oublié de Vous demander, si les facultés que Vous m'avez envoyées 
pour le temps, où la comrnunication avec le Saint Siège sera impossible, 
durent encore et si j'ai le droit d'en user sans m'adresser à Vous dans les cas 
singuliersal. Quatenus négative, j'ai l'honneur de Vous demander, Monsei
gneur, la permission de bénir (par délégation) un mariage non obstant af
finitate in primo gradu lineae collateralis. 

J'ai à peu près 20000 de messes que nous ne pouvons pas célébrer. Les 
aurnònes sont différentes, mais petites en général. Je voudrais les mettre en 
disposition du Saint Siège, mais je ne sais guère de quelle manière je pour
rais envoyer l'argenthl. 

Pour ne pas perdre le temps, ayez la bonté de répondre aux questions 
que je pose viva voce par le R. P. Alphonse qui Vous remettra cette lettrecl714 . 

713 Iosephus Wojtkiewicz (VaitkeviCius), cfr. ANP LVII/l , notam 421, p. 190. 
714 Cfr. N. 1250. 



302 

Veuillez agréer, Monseigneur, l'expression de mon respect et du dévoue
ment sincère avec lequel je reste V otre serviteur in Christo 

t Sigismond Lozinski, éveque de Minsk 

a) In margine adnotatio manu Achillis Ratti scripta: ricorrere nei singoli casi, intanto concessa 
facoltà di dispensare per 5 casi . 
b ) In margine adnotatio manu Achillis Ratti scripta: per la prima sicura occasione. 
c) In margine ad/Wtatio manu Achillis Ratti scripta: li Nunzio non ha mai visto p. Alphonso. 

Card. Petrus Gasparri 
Achilli Ratti 

N. 1192. 

Ex colle Vaticano, 30 IX 1919. 

De epo Vladislao Bandurski ad Polonos in Brasilia degentes visitandos 
suadet, ut auctoritates Polonicae se hac in re ad Sedem Apostolicam con
vertant, quae certo nulla impedimenta motura est. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 195 f. 54r W 97031 (N.prot. 677). 

ill .mo e Rev.mo Signore, 

Mi sono regolarmente giunti i rapporti di V.ra Signoria Ill.ma e Rev.ma, 
N° 357 e 378, rispettivamente in data 11 e 14 corrente715 e contenenti inte
ressanti notizie. 

La ringrazio di quanto ella mi riferiva in detti rapporti e non mancherò 
di tenerne buona nota. Quanto all'allontanamento di Mons. Bandurski da 
Leopoli, non vedo come potrebbe interessarsene Mons. Nunzio di Vienna716, 
che non ha alcuna giurisdizione su detto Prelato, e non credo neppure con
veniente che la Santa Sede agisca direttamente. 

Relativamente all'invio di Mons. Bandurski nel Brasile per visitarvi la 
colonia polacca, l'incarico dovrebbe essergli dato da codesto Governo, e la 
Santa Sede non avrebbe nulla in contrario. Se ella quindi lo riterrà oppor
tuno, potrebbe farne opportuno suggerimento a chi di ragione. 

Profitto volentieri dell'incontro per raffermarmi con sensi di distinta e 
sincera stima di V.ra Signoria lll .ma aff.mo per servirla 

<a-P. Card. Gasparri-a) 

a-a) Manu propria . 

715 Cfr. N. 1113 et N. 1123. 
716 Aepus Theodorus Valfrè di Bonzo, cfr. ANP LVli/1 , notam 189, p. 99. 



N. 1193. 

Iosephus Bilczewski, aepus Leopoliensis ritus Latini 
Achilli Ratti 
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Leopoli, 30 IX 1919. 

Nuntiat epum Bandurski Leopoli commorari et malos rumores de uexa
tionibus suis ex parte episcoporum disseminare. Subiungit Consilium Epi
scoporum litteras hoc in negotio ad Sedem Apostolicam missurum esse. Sig
nificat se mox litteras suas ad epos orthodoxos ei esse missurum. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 195 f. 45r-46r (N.prot. 496). 

Excellentissime, Rev.me Domine, 

Summas Excellentiae V estrae ago gratias de facultate obtenta a S. Sede 
consacrandi Olea Sacra, nec non de litteris benigne ad me die 16 Septembris 
a. c. N . 391 missis717. 

Notus obex718 nondum recessit, sed gaudens protectione socialistarum, 
manet ulterius Leopoli, immo querelis suis, quibus se proclamat victimam 
invidiae episcoporum, etiam bonos catholicos ducit in errorem. 

Curo. Gnesnae in conventu episcoporum statutum fuit, ut in eius causa 
agat Commissio episcoporum, quae constituetur ex episcopis: Dalbor, Ka
kowski, Teodorowicz, Sapieha, Przezdziecki, putamus (Teodorowicz, Sapie
ha, qui heri apud me Leopoli erant), ut supplices litteras ad Summum Ponti
ficem mittant dieta membra Commissionis episcoporum719. Res est urgen
tissima. Episcopi dicti proxima hebdomade convenient Varsaviae et curo. Ex
cellentia V.ra Rev.ma de ulteriori modo procedendi agent. 

Episcopi orthodoxi: Antonius, Eulogius, Nicodemus ante plures hebdo
mades miserunt mihi litteras, quibus nuntiaverunt se Leopolim praeter
gredi in patriam suam redeundo, simulque gratias cordiales mihi dicebant 
de benevolentia ipsis ex mea parte manifestata. Litterae scriptae sunt in 
lingua Germanica. Copiam earum brevi Excellentiae V.rae mittam720. 

Utor felici occasione, ut Excellentiae V.rae pandam sensa profundissi
mae venerationis, humillimus in Christo 

717 Cfr. N. 1134. 
718 Epus Vladislaus Bandurski. 
719 Cfr. A. 5, 46 punctum "Protocolli" . 
720 Cfr. N. 1208. 

Iosephus Bilczewski 
Aepus Leopoliensis 
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N. 1194. 

Achilles Ratti 
Romualdo Jalbrzykowski, epo auxiliari Sejnensi 

Varsaviae, 2 X 1919. 

Rogat episcopum, ut se in oppidum Sejny conferat et - petente nuntio -
epo Sejnensi Antonio Karas iubeat, ut: l) se deinde una cum seminario dioe
cesano et sacerdotibus Lithuanis ex Sejny Mariampolim transferat, ut ita 
partem Lithuanam eiusdem dioecesis praeparet, regimen autem partis Polo
nae dioecesis, quae seminarium clericorum in oppido Lomia possidebit, epo 
Romualdo Jalbrzykowski, tamquam vicario generali, concredat; 2) invitat 
Sejnas ecclesiasticos Polonos, ut ita nonnihil benevolentiae inter fideles con
sequi eisque curam et tutelam pastoralem securas faciat; 3) apud auctorita
tes ecclesiasticas et publicas communem protectionem thesauri cathedralis et 
pretiosorum ecclesiasticorum petat, ut ita episcopus ab accusationibus et res
ponsabilitate liberetur. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 72r-v N.prot. 504. 

Excellentissime Domine, 

Rogo Excellentiam Tuamal, ut pro sua charitate et pro suo zelo in Dei 
gloriam et animaruro salutem, pro sua erga Sanctam Sedem filiali pietate 
adiutoriuro suuro mihi praestet, quatenus Sejnuro, curo primuro licebit, 
adeat, Excellentissimuro D.nuro Epuro Kara8 conveniat eique tria haec, 
quae sequuntur, nomine meo (confidentialiter tamen et ita ut interventus 
mens nemini innotescat) dicas ab eoque enixe expetas. 

l. Ex certissimis docuroentis et relationibus scio gravia incomoda et pe
ricula imminere, si et ipse maneat Sejnis et si Seminariuro iteruro Sejnis 
aperiatur, revocatis ibidem professoribus et iuvenibus Lituanis. Rogo Excel
lentissimuro Epuro Karas, qui iam se curo Seminario transtulerat ad urbem 
Mariampol, ut in eandem urbem curo Seminario ipso et curo presbyteris no
torie Lituane sentientibus iterum redeat. Tali modo et melius et securius 
providebit Lituanae portioni dioeceseos; et Excellentia Tua providebit ut 
Auxiliaris et Vicarius Generalis portioni Polonicae, Seminario in urbe orna 
constituto; credo enim in hisce temporibus adiunctis necesse omnino esse, ut 
in urbe Sejnensi nulluro sit Seminariuro. 

2. Item ex iis, quae mihi certo constant, ad vitandas turbas et fortasse 
violentas res rogo Excellentissimuro D.nuro Karas, ut saltem tres vel ad mi
nimuro duos presbyteros Polonos advocet Sejnuro; sic enim aliquantuluro re-
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conciliabit sibi populum et curae animorum providebit. Si autem eum redeat 
hoc facere, poterit ipsa Excellentia Tua facere, postquam Excellentissimus 
Karas abierit. 

3. Inquirat etiam perquam cautissime Excellentia Tua, utrum (ut dici
tur) periculum aliquod immineat thesauro Ecclesiae Cathedralis Sejnensis, 
quasi Lituani velint pretiosiora inde asportare, et insinuet, quam pericolo
sum hoc esset pro Episcopo, qui responsalis certe haberetui et subtractionis 
dispersionisque accusaretur. Mea quidem sententia deberet ipse Episcopus 
invocare ab auctoritatibus localibus pacificam appositionem sigillorum (Epi 
Capit. et Civit.), quorum inviolabilitati specialis custodia invigilet. Hoc mo
do pericula ex quacunque parte arcentur et responsabilitas Episcopi libera
tur. 

Ex iis, quae mihi relata sunt, credo urgentissimam esse necessitatem, 
ut Excellentia Tua statim interveniat et haec, quae supra innuens scripsi, 
pro sua prudentia et charitate insinuet, persuadeat, et in effectu obtineat. 
Deberet iam hoc ipsum Excellentissimum Karas persuadere, quod neces
sarium donerim hominem expresse mittere. 

Omen bonum mihi est festum Angelorum Custodum et Angelum Tuum 
Angelumque Excellentissimi D.ni Karas enixe precor, ut custodiant, ducant, 
et sanctis ac salutaribus inspirationibus adiuvent721. 

Gratias Tibi agens pro bono et charitativo opere, obsequia mea Tibi ex
hibeo et orationibus Tuis me commendo, add.mus in Domino 

Achilles Ratti 
Nuntius Apostolicus 

a) In margine legitur adnotatio: Personalis et confidentialis . 

N. 1195. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 2 X 1919. 

Nuntiat de unione trium factionum operariarum: unius christiano-demo
craticae et duarum christiano-nationalium, earumque in unicam factionem 
operariam-christianam-nationalem coniunctionem. Animaduertit hoc modo 
spiritum catholicum in motus operarios introductum esse et benedictionem 
summi pontificis eiusmodi nouae operariorum factioni concedi exposcit. 

721 Cfr. N. 1198. 



306 

Autogr.: AV, Segreteria di Stato 1919, R. 233 fase . 3, f. 84r N.prot. 505 (N° 
98284). 

Eminenza, 

A' primi del Settembre p. p. ebbe luogo a Cracovia una grande riunione 
del "Partito operario cristiano-democratico" del "Regno", del "Partito operaio 
cristiano nazionale" di Posnania e dell'omonimo partito di Galizia e fu in 
piena concordia deliberata la fusione dei tre in un solo "partito operaio cri
stiano nazionale"; con rappresentanze dei paesi polacchi orientali. La presi
denza secondo il deliberato d~lla riunione mi inviava un telegramma espri
mente i devoti sentimenti dei riuniti verso la Santa Chiesa Romana ed il 
Santo Padre722; telegramma al quale risposi subito come il caso portava, di
cendo bensì che ne avrei fatta comunicazione alla Eminenza V.ra Rev.ma723, 
ma senz'or impegnarne ulteriore risposta, non sapendo bene di che si trat
tasse quanto a' principi e non pienamente rassicurato alle prime indagini 
qui fatte. Solo in questi ultimi giorni ho potuto avere autorevoli assicura
zioni così sulla serietà ed importanza come sul buono e cattolico spirito della 
cosa; così che oso pregare l'Eminenza V.ra Rev.ma di volermi favorire un 
grazioso telegramma con una parola di gradimento ed una Benedizione da 
parte dell'Augusto Ponte:fice724. 

Con ogni ossequio bacio la Sacra Porpora e mi professo dell'Eminenza 
V.ra Rev.ma umil.mo, dev.mo, obl.mo servo 

N. 1196. 

Achilles Ratti 

A. Ratti 
Nunzio Apostolico 

sac. Ludovico (Aloisio) Maglione, ablegato Sedis Apostolicae in 
Helvetia 

Varsaviae, 2 X 1919. 

Salutem dicens ablegato apostolico post eius ex feriis reditum, refert de 
secretarii sui Romam itinere et petit informationes de futuro Magnae Britan
niae Varsaviae legato. 

Cop. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 194 f. 40r N.prot. 506. 

722 Cfr. N. 1103. 
723 Cfr. N. 1106. 
724 Cfr. N. 1273 et N. 1277. 
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Ill.mo e Rev.mo Signore, 

Dandole, seppur tornata, il "bentomata" più cordiale, Le invio e racco
mando questo mio 1919/52. Attendo ormai d'ora in ora il mio segretario 
Mons. Pellegrinetti che, partito di qui il 28 Agosto, doveva essere di ritomo 
pei primi di Ottobre ns. È possibile che gli abbian dato qualche commissione 
anche per Bema; ne sarei lieto per le notizie di prima mano che anche da 
Berna mi potrebbe portare. 

Mi si assicura che verrà a Varsavia in qualità di Ministro Plenipoten
ziario per l'Inghilterra il signore ... (nessuno sa dirmene il nome) che nella 
stessa qualità è stato finora a Bema. Forse Ella può dirmene qualche cosa: 
gliene sarei obligatissimo. 

Con grato animo me Le professo dev.mo 

N. 1197. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

A. Ratti 
Nunzio Apostolico 

Varsaviae, 2 X 1919. 

Edocet secretarium status de conatibus ad episcopos orthodoxos liberos 
dimittendos et de aepo Eduardo de Ropp e custodia Moscovitica liberando. 
Significat difficilem condicionem nationalem in territoriis ad confinia positis 
et refert de mutuis incriminationibus Polonorum, Germanorum, Lithuano
rum, Ucrainensium, praesertim autem ecclesiasticorum utriusque partis, et 
suggerit amotionem quorundam episcoporum. Subiungit etiam in dioecesi 
Kielcensi iterum exoriri tumultus, a socialistis concitatos. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 194 f. 320r-v N.prot. 507. 

Eminenza, 

Non appena ricevutoal il venerato suo telegramma non cifrato del 12 set
tembre 1919726, ho subito chiesto e a Cracovia e a Leopoli le desiderate in-

725 Ermenegildus Pellegrinetti ·Varsaviam rediit <lie 4 Octobris. Plura de ipsius itinere vide 
apud Natalini, I diari, p. 223-237. 

726 Cfr. N . 1124. 
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formazioni 727, saprai tre vescovi ortodossi Antonio, Eulogio e Nicodemo, che 
sapevo da poco tempo partiti da Bielany di Cracovia presso i P.P. Camaldo
lesi , dove erano stati molto bene ospitati con molto da loro stessi espressa 
soddisfazione e gratitudine . 

Nessuna notizia ho potuto avere né da una parte né dall'altra se non che 
i tre vescovi volevano portarsi presso il generale Denikin728. 

Già scrissih> all'Enùnenza V.ra Rev.ma, accennando a pratica avviata 
con questo Governo per la liberazione di Mons. de Ropp sempre detenuto co
me ostaggio a Mosca729. A richiesta di questo medesimo Govemo polacco nù 
rivolsi con un radiotelegramma al Ministro degli Esteri Cziczerin, pregando
lo di quella liberazione come (dicevagli) pregherebbe un figlio pel padre730. 
Mi rispose subito in forma molto cortese, dichiarandosi ben disposto, ma 
chiedendomi ottenessi dalla Tariba il libero passaggio per la Lituania a Ra
dek e Axelrod detenuti a Berlino e di cui era convenuto lo scambio con dete
nuti tedeschi in Russia; scambio che si farebbe sulla linea russo-lituana e 
nel quale sarebbe compreso anche Mons. de Ropp731. Data la natura perico
losissima dei due nonùnati e noti propagandisti bolschevichi, dubito molto 
che la cosa possa aver buon esito per questa via: non ho però abbandonato la 
pratica. 

Su tutti i confinic> sono continue querele da parte de' polacchi contro te
deschi, lituani, ruteni e specialmente contro i rispettivi cleri; e da tutte le 
nonùnate parti contro i polacchi e particolarmente contro i preti polacchi do
vunque accusati di esagerato nazionalismo proprio come i polacchi ne accu
sano i preti ed i vescovi delle nazionali contigue. Disgraziatamente è da cre
dere che le accuse non mancano di verità né da una parte né dalle altre, seb
bene siano troppo sistematiche e stereotipe per essere prese alla lettera. So
no frequentissinù i promemoria che nù si spediscono o nù si lasciano da de
legazioni e comnùssioni (anche ieri una di circa venti tra contadini e signori 
di Suwalki) che vengono a chiedere la rimozione di sacerdoti732, non senza 
talvolta insinuare la traslazione di Vescovi (Breslavia, Varnùa, Vilno, Sej
ny). Le cose sono più tese che mai a Vilno ed a Sejny; sto appunto cercando 
modo di dinùnuire la tensione; non dispero di attenerlo con la grazia di Dio: 
informerò la Enùnenza V.ra Rev.ma. 

Anche in diocesi di Kielced> sono di nuovo molte e dense nubi . Qui non 
sono le querele nazionalistiche; ma i malcontenti che sempre più constato 
essere di quasi tutti verso il vescovo e i tentativi di chiesa nazionale fomen
tati da' socialisti. Avviso, prevengo e consiglio il vescovo come meglio so e 

727 Cfr. N. 1127 et N. 1128. 
728 Cfr. N. 1193. 
729 Cfr. N. 997, N. 1082 et N. 1088. 
730 Cfr. N. 1116. 
731 Cfr. N . 1131 
732 Cfr. exempli gratia N. 1186. 
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posso, ma sono sempre in gran timore che le cose vadano peggiorando e non 
forniscano bene 733 

Con ogni osseqUio ecc. el 

a) In margine adnotatio: l. I vescovi d) In margine adnotatio: 4. Kielce 
b) In margine adnotatio: 2. Mons. de Ropp. e) Subscriptio nuntii Achillis Ratti deest. 
c) In margine adnotatio: 3. Querele su tutti 
i confini. 

N. 1198. 

Romualdus Jalbrzykowski, epus auxiliaris Sejnensis 
Achilli Ratti 

Lomzae, 2 X 1919. 

Certiorem eum reddit se Sejnas proficisci, ut commissa sibi officia confi
ciat, eisque confectis accuratam adimpleti sui muneris scribat relationem. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 74r (N.prot. 511). 

Excellentissime Domine! 

Statim cras iter in urbem Sejny arripiam, ut omnia, quae mihi ab Ex
cellentia V.ra benigne commissa sunt, Deo adiuvante adamussim exsequi et 
adimplere possim734. Post reditum in urbem Lomza singula, quae Seinis pe
racta sunt, per epistolam aut specialem nuntium Excellentissimo D.no re
feram735. 

Summa cum reverentia hum.mus in Christo servus 

t Romualdus Jalbrzykowski, epus auxiliaris 

733 Cfr. N . 1168, N. 1169, N . 1183 et 'N. 1187 . 
734 Cfr. N . 1194. 
735 Cfr. N . 1214. 
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Card. Petrus Gasparri 
Achilli Ratti 

N. 1199. 

Ex colle Vaticano, 2 X 1919. 

Mandat nuntio, ut praepositam R efugii ("Przytulisko'') certiorem faciat 
Sanctum Patrem expetitam specialem benedictionem apostolicam pro "Sa
natorio S. Ioseph ", quod in Kozienice fundatur, concessisse. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 198 f. 87r W 97117 (N.prot. 678). 
Min. (ms.): AV, Segreteria di Stato 1919, R 233 fase. 3, f. 53r. 

Ill .mo e Rev.mo Signore, 

Non ho mancato di wniliare al Santo Padre la supplica contenuta nel 
rapporto di V.ra Signoria Ill.ma N° 326, in data del 5 settembre u . s. 736, e 
tendente ad ottenere una speciale Benedizione Apostolica per il "Sanato
rium di S. Giuseppe" che si sta fondando in Kozienice, per le Religiose che vi 
presteranno servizio, per i benefattori e promotori, e per gli infermi che ver
ranno ivi ricoverati. 

Avendo il Santo Padre accolto favorevolmente l'anzidetta supplica, inte
resso V.ra Signoria a partecipare questa grazia alla Superiora di "Przytuli
sko"737 e volentieri approfitto dell'incontro per raffermarmi con sensi di di
stinta e sincera stima etc. 

P. card. Gasparri 

N. 1200. 

Sac. Vincentius Blazewicz, presbyter dioecesis Sejensis 
Achilli Ratti 

Lomzae, 2 X 1919. 

736 Cfr. N . 1089. 
737 Praeposi ta "Refugii" de accepta benedictione apostolica per litteras nuntii Achillis Ratti ad 

sac. Eusebium Brzeziewicz 23 X 1919 datas, N.prot. 692, quod separatim non divuJgatur, certior facta 
est; exemplar huius scripti (ms.) servatur in AV, Arch.Nunz .Vars. 198 f. 88r. 
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Explicat causas et circumstantias dissidiorum et discordiae inter Polo
nos et Lithuanos in oppido Sejny exortae et proponit remedia ad animos dis
sidentium pacandos et concordiam inter eos redintegrandam. 

Autogr.: AV, Arch. Nunz.Vars. 206 f. 547r-548v. 

Excellentissime Domine, 

Cupiens quamprimum voluntati Excellentissimae Dominationis Tuae 
satisfacere honori mihi duco, sequentes animadversiones in re dissidiorum 
inter Polonos et Lithuanos in urbe Sejny exorta in scriptis transmittere. 

Gravissime mihi persuasum est principalem causam discordiarum ple
rosque sacerdotes Lithuanos in urbe Sejny et vicinis parochiis degentes es
se, qui spiritu politico-nationali (vulgo: schovinistico) imbuti, qualibet data 
occasione, Lithuanos contra Polonos excitant, ipsosque Polonos provocant et 
variis molestiis eos afficiunt. Praecipui motores (vulgo: agitateurs) politico
nationales sunt sacerdotes: Laukajtys, Narjewski738, Siwicki739, Wajlokaj
tys740, Totorujtys741, Lostowski742, Galecki, Piotrowski, Iuozajtis, Iuodvir
szis, Sabestanis etc. Quidam eorum, uti Iuozajtis et probabiliter Galecki, 
etiam in pugnis militaribus partem habuerunt. 

Hac agendi ratione sacerdotum Lithuanorum excitati et indignati Poloni 
gravissime, cum luctu et gemi tu, contra suos patres spirituales queruntur et 
passim ad iniuriam eis inferendam procedunt, uti factum est in Berzniki , 
ubi Poloni parochum Lostowski ex parochia expulerunt. 

Nec minus principalis causa dissidiorum inter Polonos et Lithuanos in 
urbe Sejny videtur esse. Ipse Epus Sejnensis Antonius Karas, qui parti Li
thuanae permultum favens, perspicaci notitia rerum destitutus, suisque 
consultoribus: Totorajtys, Narjewski, Zaukajtys totaliter fidens, permittit 
sacerdotibus tumultuosos conventus hominwn (vulgo: wiece) instituere et in 
eis animos audientium contra Polonos stimulare, uti in urbe Sejny die 2 lu
lii 1919 factum est. 

Episcopum Karas fovere Lithuanis in fraudem Polonorum patet ex eo, 
quod . sacerdotes Polonos, in urbe Sejny laborantes, in remotiores partes 

738 Sac. Georgius Narjewski, natus a. 1876, presbyter dioecesis Sejnensis, presbyteratus ordi
nem accepit a. 1899, ab a. 1907 fuit cancellarius (secretarius) in Consistorio Sejnens1. 

739 Sac. Antonius Siwicki, a. 1872 natus, sacerdos ordinatus est a. 1896, ab a. 1906 vicarius in 
ecclesia cathedrali Sejnensi et magister religionis . 

740 Sac. Iosephus Waj lokajtis (Vailokaitis), natus a. 1880, presbyteratus ordinem accep1t a . 
1905, ab a. 1909 fit vicarius in ecclesia cathedrali Sejnensi et moderator commentariorum "Sal t1rus" 

741 Sac. Ioannes Totoraitis, natus a. 1872, doctor philosophiae, sacramentum sacerdotii accepit 
a. 1895, ab a. 1907 vicarius in paroecia Szumsk. 

742 Sac. Adamus Lostowski , natus a. 1866, presbyteratus ordinem suscepi t a. 1891, ab a. 1907 
vicarius paroeciae Rajgr6d, a. 1919 fui t parochus in Berzniki . 
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dioecesis transtulit (sacerdotes Jalbrzykowsk]743, W(\dolowski744, Betto745), 
quod parochianis Polo:nis, petentibus sibi sacerdotes Polonos, satisfacere re
nuit (Berz:niki, Sejny), quod iuve:nibus Polo:nis ingredi seminarium dioece
sanum prohibuit. Nec fidendum est Episcopo asserenti id fecisse ob interdic
tum Germanorum, nam Germanis permittentibus, duo alum:ni: Skomoro
szko746 et Szwaluk747 et tres aspirantes: Mackiewicz74S, Kardel749 et Rosz
kowski750 a . 1918 u:nice quia Polo:ni ab ingressu in seminarium Sejnense 
amoti sunt. 

Reservato seminario dioecesano pro solis Lithuanis, :nihil ex parte epi 
Kara.S molitum est, ut saltem alterum seminarium asperiretur pro Polo:nis, 
constituentibus maiorem partem dioecesis Sejnensis (numerus Polonorum 
circiter 380 000, Lithuanorum 310 000). Itaque Episcopo :nihil curae erat, si 
ob defectum sacerdotum bonum ecclesiae, imo ipsa fides et salus ovium 
maioris partis suae dioecesis perditari posset. I:nitio mensis Septembris anni 
currentis Suprema Auctoritas Regni Poloniae, Son Excellence Pilsudski, 
perlustrans urbem Sejny voluit Epum Kara.S visitare, Episcopus tamen eum 
in domum suam, non sine scandalo adstantium et contemptu supremae auc
toritatis civilis, recipere renuit. Quae cum ita sint, nihil mirum si sacerdotes 
vestigiis sui Praesulis inhaerentes, ulterius progrediuntur et contentiones 
intestinas in parochiis mixtis moliuntur. 

Ad pacandos Christifidelium utriusque natio:nis animos et ad concor
diam inter eos redintegrandam persuasum mihi est: l) sacerdotes spiritu 
politico-nationali infectos et in parochiis in confi:nio inter Poloniam et Li
thuaniam positis laborantes, alibi transferre, illisque sacerdotes spiritu Dei 
plenos substituere substitutisque graYissimis sub poe:nis omnem actionem 
politicam interdicere, 2) iustis petitio:nibus parochianorum, ut ipsis sacerdo-

743 Postea epus Romualdus Jalbrzykowsk.i . 
744 Sac. Franciscus Wqdolowsk.i, natus a. 1880, presbyteratum suscepit a. 1905, ab a. 1907 fuit 

magister religionis in schola professionali Lomsae (Lomzae), a. 1925 professor in Seminario Superiore 
Lomsensi, ab a. 1926 canonicus Gremialis Capituli Cathedralis Lomsensis, ab a. 1927 relator rerum 
scholasticarum in Curia Dioecesana Lomsensi et vices gerens vicarii generalis, a. 1939 factus est 
praelatus domesticus Sua.e Sanctitatis. 

745 Sac. Henricus Betto, natus est a. 1886, sacerdos ordinatus a. 1911, ab a. 1922 functus est 
munere vicerectoris Sem.inarii Dioecesani Sejnensis, deinde Lomsensis et ab a. 1925 rectoris, a. 1926 
adeptus est dignitatem canonici gremialis-theologi Capituli Cathedralis Lomsensis et a. 1937 praelati 
domestici Suae Sanctitatis. 

746 Sac. Iosephus Skomoroszko, natus a. 1895, sacerdos ord.inatus est a. 1919. A. 1932 nomina
tus est parochus paroeciae Slucz in decanatu Wqsosz. 

747 Sac. Antonius Szwaluk, natus a. 1895, sacerdotium accepit a. 1919. A. 1925 fuit vicarius in 
paroecia Zambr6w in decanatu Sniadowo, et a. 1932 nominatus est parochus paroeciae Kuczyn in 
decanatu Wysok.ie Mazowieck.ie. 

748 Verisimiliter hic agitur de sac. Leopoldo Mack.iewicz, postea presbytero d.ioecesis Vilnensis, 
nato a. 1893, qui presbyteratum suscepit a . 1922. A. 1925 fui t vicarius in paroecia Pruzany. 

749 Fortassis hic agitur de sac. Ceslao Kardel, postea presbytero d.ioecesis Vilnensis, nato a. 
1893, qui ordinationem sacerdotalem suscepit a. 1922. A. 1925 fui t vicarius paroeciae Grodnensis . 

750 Probabili tar hic agitur de posteriore presbytero dioecesis Lomsensis, sac. Constantino Rosz
kowsk.i, qui - a. 1899 natus - sacerdos ordinatus est a. 1925. Ab a. 1931 fuit professor philosophiae in 
Seminario Minore Sejnensi. 
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tes ex eorum. natione dentur, satisfacere, 3) Epo Karas consulere, ut ipse 
domicilium suum in remotiorem ab urbe Sejny partem dioecesis, saltem ad 
tempus figat et quidem melius in partem Lithuanam, quia contra eius per
sonam Poloni nimis exacerbati sunt. 

Interim Tibi, Excellentissime Domine, manus deosculor et omnia fausta 
a Deo precor. Humillimus servus 

Vincentius Blazewicz751 

N. 120L 

Achilles Ratti 
sac. Antonio Okolo-Kulak, sodali Praesidii Consilii Tutelaris 

Principalis 
Varsaviae, 3 X 1919. 

Gratias agit pro misso sibi eius libro "Czym jest RGO (Rada Gl6wna 
Opiekufu:za)" una cum ipsius versione Gallica et pro aliis textibus ad actio
nem sociale m in Polonia pertinentibus. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 198 f. 79r N.prot. 515. 

Monseigneur, 

Je viens de recevoir votre hon. Missive du 29 Sept. 1919, N° 9266752, 
avec les documents imprimés753 et manuscrits, touchant la constitution, les 
buts, l'activité, les ressources et le travail social de la RGO [Rada Gl6wna 
Opiekwicza] à laquelle vous consacrez une si bienfaisante opérosité. Je les 
lirai avec le plus vif intérèt comme d'une organisation particulièrement pro
videntielle par dessi mauvais temps. 

J e vous garde une particulière reconnaissance pour votre brochure 
"Czymjest RGO" [Les buts du RGO] et pour sa traduction française . 

Veuillez, Monseigneur754, remercier pour moi "le Conseil Général de Se
cours" et le très hon. Presidium dont vous ètes le digne membre, b.r. 

A. Ratti 
N once Apostolique 

751 Sac. Vincentius Blazewicz, cfr. ANP LVII/4, notam 194, p. 87. 
752 Originale (dactylogr.) litterarum comitatoriarum, quae separatim non publicantur, servatur 

in AV, Arch.Nunz.Vars. 198 f. 78r (N.prot. 513). 
753 Hic agitur de opusculo: Czyinjest RGO [Consilium Generale Auxiliis Ferendis] et de quat

tuor exemplis commentariorum "Praca Spoleczna" [Le travail Soci al]. 
754 Sac. Antonius Okolo-Kulak, cfr. ANP LVII/2, notam 221, p. 100. 
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N. 1202. 

Georgius Matulewicz, epus Vilnensis 
Achilli Ratti 

Vilnae, 3 X 1919. 

Per cursorem edocet nuntium de ardua condicione sua, quae consistit in 
adventu Vilnam aepi Caroti Hryniewiecki eiusque actio contra epum ordina
rium, frequentes inter ecclesiasticos apprehensiones; incessantes controuer
siae inter Polonos et Lithuanos, atque astuta actuositas agitatorum incolas 
incitantium. Scribit se epum auxiliarem exspectare et meliorem curiae dioe
cesanae ordinationem sperare. Addit etiam totam dioecesim iam a domina
tione bolsevicorum liberatam esse, et quamquam ecclesiastici gravissimas in
digentias pati cogantur, seminarium dioecesanum actionem suam renovasse. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 79r-80r (N.prot. 532). 

Excellentissime Domine, 

Dato tuto nuntio, mitto ad Vestram Excellentiam aliquot verbaa>. Om
nes litteras Tuae Excellentiae accepi; eas, quae Sejnensi et Kaunensi Epi
scopis designatae erant, pariter et Minscensi, transmisi. 

Vita mea vere crux et martyrium est. Nisi voluntas Dei et Sanctae Se
dis, ne momentum quidem Vilnae manserim. Sit Deus in omnibus benedic
tus! Cum Gnesna et Varsavia redirem, iam Vilnae Excellentissimum D.num 
Hryniewiecki, Archiepiscopum, inveni, qui olim Vilnae Episcopus fuit. Is est 
homo iam decrepitae aetatis; et loquitur et agit saepe, quae minus opportu
na, recta et rationabilia sunt. Loquitur et agit, quae quis suggessit, non di
scernendo, quae recta sunt et opportuna. Hinc malevoli homines eius prae
sentia abusi sunt ad concitandum populum, ad turbandos animos. Mihi ipsi 
ille plura, quae ei suggesserant, coram congregato clero exprobrabat et qui
dem res, quae omnino inventae et :fictae erant sine ullo veritatis fundamen
to. Sed haec iam trensierunt. Nihil egi, nihillocutus sum; oratio fervens ad 
Deum, unica mia defensio erat. 

Polonicae potestates plures sacerdotes Lituanos coram me accusarunt. 
Quidam capti sunt et in carcerem detrusi; sed iam sunt quidam in liberta
tem denuo restituti . Sacerdotes Szamas755 et Grygonis756 ex parochia Wyso
ki Dw6r sunt vi capti, sed me sponsore liberati, ea tamen conditione, ut eos 

755 Sac. Stanislaus Szlamas, clericus in paroecia Wysolti Dw6r laborans. 
?56 Sac. losephus (Jozuas) Grygonis, clericus in paroecia Wysolti Dw6r laborans. 
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in alias mitterem paroecias. Item sacerdos Swirski757, sed iam liberatus. 
Nuperrim vi captus sacerdos Bujwis758 (Giewany), me spandente liberatus. 
Statim nuntium mi retulerunt de incarceratione valde boni sacerdotis, Doc
toris Stefanowicz759 (Sumieliszki). Lites inter Polonos et Lituanos non mi
nuuntur. In paroeciis, ubi iam ordo et pax regnabant, denuo factiosi homi
nes turbas ciere contendunt contra sacerdotes Lituanos et populum Lìtua
num. Illi homines saepe pretio conducti, pessimi, tarn quam delegati ad me 
veniunt, et ut ex ephemeridibus patet, ad Tuam Excellentiam etiam profici
scuntur. Caute cum eis agendum et loquendum. Verbi gratia inter legatos, 
qui nuper apud Tuam Excellentiam fuerunt, reperiuntur quidarn Mackie
wicz760 et Ciesiun761; relatum mihi est, illos esse pessimae notae hornines in 
paroecia Inturki . Quod illam paroeciam spectat Giedrojcie, ubi sacerdotem 
concitati agitatores vi eiecerunt, nunc indagatio peragitur. Dedi alium sa
cerdotem ad tempus, ut ea solum quae stricte necessaria perageret, ne po
pulus inculpabilis sine sacramentis maneret. Hoc facinus eorum iam ubique 
notum est factum, exemplum pessimum. Aliqua punitio omnino necessaria 
est, sed maxima cum prudentia agendum est. Olim cum gubernium Russi
cum schismaticum sacerdotes persequeretur et e paroeciis eiceret, id Eccle
siae proderat; nunc autem e contra, nam id facit gubernium catholicum et 
homines catholici; saepe saepius contra tales sacerdotes finguntur et spar
guntur rumores et falsa crimina ad concitandum populum. Mihi intime per
suasum est, quod Deus ipse iniquitates est ulturus; et revera iam populi 
animus incipit converti contra mali factores, iam ipsi id [. .. .. ]b> incipiunt. Si 
res generatim sumantur, nunc animi magis pacati esse videntur. 

Studeo aequo et tranquillo animo esse, nihil innovo, prudentes homines 
consulo, observo, quae fiunt, expecto opportunitatem, multum oro et in Deo 
confido. Quandoque maximis premor externis angustiis et maxima desola
tione interna, ut numquam parte in mea vita; sed Deus benignus me iuvat. 

Expecto Episcopum Auxiliarem. Curiam Episcopalem nondum formavi ; 
id intendo facere, cum Episcopus Auxiliaris advenerit. Id rebus gravioribus 
Capitulum consulo. Cum Curiam nondum formatam habeam, ipse variis la
boribus obrutus sum, ne ad deambulandum quidem tempus superest. 

Die 13 huius mensis proficiscor ad visitandas aliquot ecclesias decana
tus Kobrynensis et Brzesé Litewski; sub finern mensis rediero in urbem Vil
nam .. Iam tota mea dioecesis a bolszewisticis exercitibus liberata est; iarn ex 
tota dioecesi habui relationes. Ex omnibus sacerdotibus duo tantum truci-

757 Sa c. lulianus (Julijonas) Swirski . 
758 Sac. Daniel Bujwis, natus a. 1872, presbyteratus ordinem accepit a. 1896. A. 1911-1918 fun 

parochus paroeciae Gielwany decanatus Giedroycie in dioecesi Vilnensi, a. 1919-1926 fui t parochus in 
Kluszczany decanatus Swir, deinde in Gierwiaty, et ab a. 1929 in w Nowy Miadziol in decanatu Nad
wilejensi . 

759 Sac. Ioannes (Jonas) Stefanowicz, natus a. 1881, sacerdos ordinatus est a. 1906. Ab a . 1914 
fui t parochus in paroecia Sumieliszki . · 

760 Mackiewicz, fidelis quidam ex paroecia Inturki . 
761 Ciesiun, fidelis quidam ex paroecia lnturki . 
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dati sunt: Weber762, decanus in Slonim, et Buklarewicz763, parochus in Ika:i
ni; alii incolumes manserunt. 

In seminario iam incepta sunt studia. Sat plures clerici venerunt, sed 
materialis conditio et seminarii, et cleri urbani perquam difficilis est. Cu
riae formationem intendo remittere ad tempus, cum Episcopus Auxiliaris 
venerit, ut Tua Excellentia consuluit. 

Commendo me et meam dioecesim Tuis benignis orationibus coram Deo, 
add.mus in Christo 

Georgius, epus Vilnensis 

a) In margine adnotatio manu A chillis Ratti scripta: 5 X 1919 per manus Protonotarii Brze
ziewicz 764. 
b) Sequitur uerbum. illegibile. 

N. 1203. 

Petrus Tirone, praepositus provincialis Salesianorum in Polonia 
Achilli Ratti 

Varsaviae, 3 X 1919. 

Describens uisitationem suam in R6ianystok, quo ordinarius Vilnensis 
cum clero suo Salesianos inuitat, significat causas eiusmodi inuitationum et 
difficultates inde exorientes, quod legales proprietarii ecclesiae et monasterii 
sint Patres Praedicatorum. Petit ergo intercessionem hac in parte apud ipsos 
Dominicanos interponere. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 199 f. 69r-v (N.prot. 608). 

Eccellenza Rev .ma, 

Invitato da Sua Eccellenza Rev.ma il Vescovo di Vilna765 mi recai a visi
tare R6zanystok, paesello distante un 30 km da Grodno, Polonia, prima 
della cassata dei religiosi proprietà dei Rev.di Padri Domenicani e poi di un 
ordine di Suore ortodosse che, dopo di avervi aggiunto molti altri edifici ed 

762 Sac. Ioannes Weber, cfr. ANP LVII/4, notam 408, p. 136. 
763 Sac. Michael Buklarewicz (1884-1919). Presbyteratus ordinem accepit a. 1908. A. 1908-1912 

fui t parochus in paroecia Narewka in decana tu Brzostowica Wielka , et ab a. 1912 parochus in paroe
cia Ikatfl in decana tu Braslaw. 

764 Sac. Eusebius Brzeziewicz. 
765 Epus Georgius Matulewicz. 
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introdotte altre migliorie, fecero di R6zanystok nn contro quanto mai attivo 
e pericoloso di propaganda ortodossa in tutta la Polonia. 

È • desiderio del Vescovo diocesano e del clero e della popolazione locale 
che colà vadano i Salesiani di D. Bosco, perché non solo funzionino la chiesa 
parrochiale, ma specialmente perché vi aprano scuole e laboratori, così da 
utilizzare tutti i numerosi fabbricati colà esistenti ed i terreni che formano 
la dote di detto monastero e reagire salutarmente contro la propaganda de
leteria fatta in questo luogo stesso delle suore ortodosse. Il Vescovo ed il cle
ro insistono specialmente perché i Salesiani senza porre tempo in mezzo vi 
si stabiliscano tosto, perché ogni dilazione può far perdere per sempre alla 
Chiesa quei beni; e ciò sia perché il presente govemo polacco sta incame
rando in quelle parti tutti i beni della Chiesa ortodossa senza riguardo se 
siano o no appartenenti già alla Chiesa cattolica, sia perché previsti traslo
chi di persone dalle quali 'quest'affare in gran parte dipende, potrebbero ren
dere impossibile in seguito colà l'introduzione di qualsiasi ordine o congre
gazione religiosa. 

Siccome qui viene in considerazione prima di tutto il diritto di proprietà 
dei Rev.di Padri Domenicani che potrebbero volere rivendicare a sé quel loro 
antico convento, i Salesiani non possono annuire alle insistenze loro fatte, 
ma ricorroono a V.ra Eccellenza Rev.ma esponendoLe il caso e pregandoLa 
del suo consiglio ed eventualmente del Suo diretto intervento in questo ri
guardo presso i Rev.di Padri Domenicani a>. 

Colla più profonda stima e venerazione mi professo di V.ra Eccellenza 
Rev.ma dev.mo ed umil.mo servitore 

Sac. Pietro Tirone 
Ispettore dei Salesiani in Polonia 

a) In marl{ine adnotatio manu Achillis Ratti scripta: Consiglio all'Ispettore di sovvenire alle ne
cessità spirituali del luogo e secondare le istanze del Vescovo, profittando delle buone cir
costanze sulla cui durata non si può contare; dando però subito avviso al Generale dei Domeni
cani accompagnato da commendatizia e preghi~ra d~l Vescovo. Si potrà anche dire che il Nwuio, 
considerate le necessità e le favorevoli circostanze, ha incoraggiato, ricordando però i diritti de' 
terzi e raccomandando di ricorrere ad essi, disposto sempre a intercedere per l'opera Salesiana 
che crede la più hic et nunc rispondente ai bisogni766_ 

N. 1204. 

Card. Caietanus De Lai, secretarius S. Congregationis 
Consistorialis 

Achilli Ratti 
Romae, 3 X 1919. 

766 Cfr. N. 1249. 
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Ad petitionem secretarii Nuntiaturae, Ermenegildi Pellegrinetti, trans
mittit nuntio indicem facultatum una cum litteris comitatoriis, in quibus ac
curate definit magnitudinem taxarum cancellariae pro missis rescriptis et 
decretis concessarum dispensationum et privilegiorum. In documentis anne
xis Secretariatum Status significare legatis et oratoribus Sedis Apostolicae 
rectam rationem scribendi litteras ad Congregationes Romanas et ipsum Se
cretariatum Status, necnon modum conducendi archivi, praeterea explicat 
quaestiones cum "capite Status" a summo pontifice et rege ltaliae excepto co
niunctas et designat taxas cancellariae pro brevibus Apostolicis persolven
das. 

Or. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars . 190 f. 92r N ° 347/12 (N.prot. 673); annexum n . 
1: cop. (dactylogr. ), ibidem, f. 132r-133r W 347/12 (N .prot. 1145); annexa 
n. 2, n . 5, n . 6: cop. (typis impressis), ibidem, f. 148r-151r N ° 10513 
(N.prot. 1303, 1306 et 1341); annexum n. 3: cop. (typis impressis), ibi
dem, tegumentum 193 f. 57r-58r N o 91155 (N.prot. 1305); annexum n. 3: 
cop. (dactylogr. ), ibidem, tegumentum 202 f. 42r-v N° 207 (N.prot. 
673)767 

Ill.mo et Rev.mo Signore, 

Dietro richiesta del Suo Segretario, trasmetto alla Signoria V.ra Rev.ma 
copia della lettera del 6 Maggio p.p.,768 con cui si accompagnò l'invio dell"'In
dex Facultatum"769 ai singoli Nunzi e Delegati Apostolici. In essa si dà una 
norma generale per l'apposizione delle tasse nei rescritti, facoltà, dispense, 
ecc., norma da applicarsi più o meno strettamente, a seconda delle circo
stanze dei vari luoghino. 

Con sensi di particolare stima mi professo della Signoria V.ra Rev.ma 
aff.mo come fratello 

a-a) Manu propria . 

<•·tGaetano Card. De Lai Vescovo di Sabina 
Segretario-•> 

767 Annexa n. 2-6 in hoc documento propterea separatim publicantur, quod nullum scriptum co
mitatorium ad ea est repertum, constat tamen cardinalem De Lai transmisisse aliquot scripta typis 
impressa, pro quibus A. Ratti gratias egerit litteris suis 22 X 1919 datis (cfr. N. 1265). Non publicatur 
tamen opusculum: Istruzione relativa al diritto di precedenza dei Rappresentanti Pontifici nel Corpo 
Diplomatico, Roma 1900, pp. 1-30, quod invenitur in AV, Arch.Nunz.Vars . 193 f. 59r-76r . 

768 Vide infra annexurn n. l. 
769 "lndex Facultatum", cuius originale (typis impressum), manu propria card. Caietani De Lai 

26 IX 1919 subscriptum, servatur in AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 342r-347r (N.prot. 5027), hic sepa
ratim non pub!icatur, curn "Indice Facultatum" 15 V 1918, publicato in ANP LVII/l (annexurn n. l ad 
N. 7, p. 60-68), nihil novi contineat, praeter differentem in duobus casibus numerurn dispensationum : 
l) "Dispensandi pro centum vicibus ex gravi causa ab omnibus impedimentis dirimentibus matrimo
nium", 2) "Sanandi in radice pro quinquaginta vicibus matrimonia nulla ob impedimentum dirimens" . 

77° Cfr. N. 1246. 
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S. Congregatio Consistorialis 
[Achilli Ratti] 

Ill.mo e Rev.mo Signore, 
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Romae, 6 V 1919. 

Mi reco a dovere di trasmettere alla Signoria V.ra Rev.ma, per Sua nor
ma e governo, l'Index facultatum di cui Ella si varrà d'ora innanzi durante 
la sua missione, rimanendo abolita ed annullata ogni altra formala prece
dentemente in uso. 

l. Per alcune facoltà è determinato nei relativi punti il numero dei casi 
concessi e quello esaurito, la Signoria V.ra si compiacerà farne nuova do
manda a questa S. Congregazione. Per ciò, tuttavia, che riguarda le facoltà 
matrimoniali espresse al capo III, quando si tratterà di rinnuovare dei casi 
accordati, la Signoria V.ra potrà rivolgersi direttamente alla S. Congrega
zione dei Sacramenti, o anche a questa Segreteria Concistoriale, che s'inca
richerà di ottenere dal memorato Dicastero un ulteriore numero di casi di 
dispensa, o conferma delle facoltà matrimoniali. 

E poi mente della Santa Sede che gli Ordinari usino con moderazione 
delle facoltà di dispense matrimoniali, anche in conformità della clausola 
all'Index facultatum "ex gravi causa" (n. 30, cap. III); ed egualmente deve 
praticarsi per ciò che riguarda la concessione sanandi in radice. 

II. Per ciò che riguarda alle tasse da esigersi, nella concessione di di
spense, grazie e privilegi: 

l ) Al N° 30, in materia matrimoniale, di spettanza e della S. Con
gregazione dei Sacramenti e del S. Offizio, è stabilita la norma generale 
di un'ablazione da parte dei nupturienti iuxta vires. La tassa in vigore 
al S. Officio per le dispense di mista religione e di disparità di culto è di 
lire italiane dieci per ogni caso. 

2) In cose di competenza del Concilio, in via di massima, dovrà ad
dottarsi la tassa vigente in Curia, e cioè lire 10 o 15, a seconda che trat
tasi di riscritti minori o maggiori, con l'aggiunta d'una tassa suppletiva 
di almeno lire 5 per l'eventuale sanatoria. Che se è questione di facoltà 
di speciale importanza, è ovvio di dovere esigere una tassa maggiore, te
nendo conto dei casi e delle circostanze. Così, in particolare, per la di 
spensa dai gradi accademici per il conseguimento di un beneficio, l'esa
zione deve oscillare da un minimo di L 25 ad un massimo di 100, avuto 
riguardo alle rendite del beneficio e anche alle condizioni finanziarie del 
beneficiato. In fine per le facoltà generali o cumulative, la tassazione si 
lascia al prudente giudjzio del Rappresentante della Santa Sede, che 
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terrà presenti i dati di fatto, come il numero delle grazie-concesse, e l'u
tilità pecuniaria che ne ricava l'Ordinario. 

3) In argomento di collazione di benefici di spettanza della Date
ria, la tassa da esigersi sia del dieci per cento (10%) sulla rendita annua 
del beneficio netta di tasse fino a L 1000. Nei benefici di maggiore ren
dito, la tassa sarà del 10% sulle prime L 1000, e del 20% sulle rendite 
che superano le mille lire. 

4) Per le cose finalmente riguardante altre Congregazioni all'in
fuori di quelle nominate, nei relativi rescritti, decreti ecc., si terranno in 
massima le norme di tassario assegnate al punto 2°, ove si parla cioè 
della S. Congregazione del Concilio. 
Ella potrà rendere edotti gl'Ordinari che sono nell'ambito della sua giu

risdizione della facoltà di cui dispone il Rappresentante della Santa Sede, 
onde possano regolarsi facendo loro quelle comunicazioni che nella sua pru
denza crederà utili. 

Mentre ciò Le comunico, con sensi di particolare stima e distinto osse
quio mi professo della Signoria V.ra Rev.ma aff.mo come fratello 

a-a) Manu propria. 

Annexum n. 2: 

Secretariatus Status 
[Achilli Ratti] 

Ill.mo e Rev.mo Signore, 

<a-tGaetano Card. De Lai Vescovo di Sabina 
Segretario-a) 

Ex colle Vaticano, 19 X 1915. 

La S. Sede ha dovuto purtroppo, anche in questi ultimi tempi, lamenta
re gravi inconvenienti ed abusi circa i documenti appartenenti agli Archivi 
delle Rappresentanze Pontificie, alcuni dei quali, sebbene di natura molto 
delicata ed importante, vennero a conoscenza del pubblico ed in possesso di 
estranei. 

Ad evitare pertanto la dispersione e la divulgazione dei documenti anzi
detti, il Santo Padre è venuto nella determinazione di proibire, come di fatto 
proibisce (salvo il caso di speciale ed espresso permesso del Cardinale Se
gretario di Stato) che, sotto qualsiasi pretesto, i Capi-Missione od il perso
nale subaltemo sottraggano dall'Archivio l'originale e portino seco la copia 
di qualsivoglia carta, sia ufficiale che semplicemente confidenziale, concer-
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nente affari della rispettiva Nunziatura, Internunziatura o Delegazione 
Apostolica, e ciò sotto pena di sospensione <a-a divinis ipso facto incurrenda-al 
e riservata (a-speciali modo -al al Sommo Pontefice. 

Nel partecipare quanto sopra alla Signoria V.ra llLma e Rev.ma, con 
sensi di ben distinta stima godo confermarmi della Signoria V.ra Ill.ma e 
Rev.ma 

a-a) Textus mutatis litteris signatus. 

Annexum n. 3: 

Secretariatus Status 
[Achilli Ratti] 

Ill.mo e Rev.mo Signore, 

Servitore 

Ex colle Vaticano, 5 VI 1919. 

E' noto alla Signoria V.ra ill.ma e Rev.ma come la recente visita fatta al 
Santo Padre dal Sig. Epitacio Pessoa771, Presidente eletto della Repubblica 
Brasiliana, abbia fornito a qualche organo della stampa liberale l'occasione 
ed il pretesto di diffondere l'opinione che tal fatto segni il termine definitivo 
d'un principio e d'un criterio a cui la Santa Sede si era finora costantemente 
attenuta per causa dell'anormale situazione creatale dallo Stato Italiano: il 
principio, cioè, secondo il quale non si ammetteva che i Sovrani o Capi di 
Nazioni Cattoliche potessero recarsi in Roma a visitare il Re d'Italia nel Pa
lazzo Apostolico del Quirinale, salvo l'ossequio ed il riconoscimento partico
lare dai medesimi dovuto alla persona del Romano Pontefice ed ai suoi im
prescrittibili diritti; donde la norma, fedelmente mantenuta ed inculcata 
anche in alcuni casi particolarmente difficili, che, se qualche Sovrano o Capo 
di Stato Cattolico avesse creduto di venire in Roma ospite del Re d'Italia, si 
metteva per ciò stesso nell'impossibilità di recarsi in Vaticano a visitare il 
Santo.Padre. 

Tale apprezzamento di una parte della stampa, conforme V.ra Signoria 
avrà potuto rilevare dalla nota ufficiosa pubblicata nell'Osservatore Romano 
del22 maggio P -P-, è assolutamente erroneo. 

Infatti l'accennato criterio non ha subìto testé nessuna eccezione, atteso 
che il Sig. Epitacio Pessoa, Presidente soltanto elettoal della Repubblica del 
Brasile, non può ritenersi né dirsi Capo di Stato nel senso vero e preciso, 

771 Epitacius da Silva Pessoa (1865-1942), iuris peritus, politicus, orator publicus, delegatus ad 
tractationem pacis Versaliensem, Bra.siliae praeses a . 1919-1922. 
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cioè effettivo, della parola. La sua situazione, invece, appare simile a quella 
di un Re elettivo, il quale, prescelto dall'Assemblea, non ha ancora adem
piuto le formalità prescritte dalla Costituzione e perciò non ha giurisdizione 
alcuna nel Regno. Gli onori particolari, coi quali venne ricevuto, hanno poca 
o niuna importanza nella presente questione e gli furono resi solo a titolo di 
deferente riguardo. 

Quindi l'avvenuto ricevimento al Vaticano non potrebbe di per sé costi
tuire un precedente se non per coloro, i quali si trovassero nella identica si
tuazione del Sig. Pessoa; ma nondimeno, anche tale precedente rimane esc
luso . 

Invero è necessario che V.ra Signoria sappia, in via del tutto confi
denziale e riservata, come la Santa Sede, ben prevedendo la possibilità di 
gravi malintesi , consentì alla visita accennata (a-solo perché-a> venne ad essa 
affermato esservi un precedente del tutto simile nella visita fatta il 25luglio 
1898 a Sua Santità Leone XIII dal Sig. Campos Salles772, anch' egli Presi
dente elettoa> del Brasile. Per la brevità, anzi per l'angustia del tempo, non 
fu possibile chiarire le cose se non quando era già troppo tardi per una riso
luzione diversa da quella a cui si era acceduto; ma allora venne a conoscersi 
che nel 1898 le cose erano andate ben diversamente. 

Poiché, se è vero che il medesimo Pontefice ricevette il prelodato Sig. 
Campos Salles, è pur vero e devesi assolutamente rilevare che questi non si 
recò al Quirinale, né s'incontrò mai in Roma col Re d'Italia, da lui pochi gior
ni innanzi visitato nel Piemonte, a Torino. 

Si vede, pertanto, come il precedente addotto non rispondeva alla realtà. 
Nel comunicare alla Signoria V.ra quanto sopra, La interesso a valersi 

di tali notizie per rettificare qualsiasi men giusto ed esatto apprezzamento 
di cotesto Governo, nonché dei circoli diplomatici e politici di cotesto paese, a 
proposito della visita suaccennata, ed intanto godo confermarmi con distinta 
stima della Signoria 

a, a-a) Textus muta tis litteris signa.tus. 

Annexum n. 4: 

V.ra Ill.ma e Rev.ma 
Servitore 

Secretariatus Status, Sectio Brevium Apostolicorum 
[Achilli Ratti] 

Ex colle Vaticano, 31 VII 1919. 

772 Manuel Ferraz de Campos Salles, Brasiliae praeses a. 1898-1902. 
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Le tasse dei Brevi ·all'estero dovrebbero essere pagate <a·in oro·a>, e chi 
non versa oro, dovrebbe pagare l'aggio sull'oro secondo il listino del mercato. 
Mons. Tedeschini, all'inizio della guerra, fissò per quelli che pagavano per
sonalmente la tassa, in questa Cancelleria, il 6 per cento: per esempio chi 
doveva pagare L. l 300 in oro per un Cavalerato, versava L. l 378. Per que
sta disposizione la Santa Sede ha perduto parecchio, se si considera a quale 
altezza è giunto il cambio dell'oro durane la guerra; ora (dal 10 luglio) l'ag
gio sull'oro è stato fissato in questa Cancelleria - pei Brevi, naturalmente, 
che si faranno in avvenire - al 25%, come saranno aumentate le tasse per 
l'Italia, ove non si paga in oro, per far fronte in esigua misura all'enorme 
somma che grava sul bilancio della Segreteria di Stato per l'aumento, seb
bene inferiore forse al bisogno, dato agli impiegati pel caroviveri. Mons. Se
gretario dovrebbe dunque esigere per ogni breve la somma <a·in Corone·a> 
corrispondente per il passato alle lire segnate (come auree) più il 6%; per 
l'avvenire alle lire segnate (come auree) più il 25%. Però, visto l'enorme ri
basso della corona, scrissi a Mons. Torricella773 che tentasse di esigere la 
somma giusta; ma, nel caso di impossibilità, si contentasse di prendere ciò 
che gli riusciva di avere dagli interessati. Per un Cavaliere p. es. la tassa in 
lire italiane era prima di lire l 300 più 78; sarebbe in avvenire di lire ita
liane l 300 più 325, supponendo che 100 corone valgano lire italiane 35; nel 
primo caso l'interessato dovrebbe pagare 3 937 corone, nel secondo 4 642 co
rone; per le onorificenze più alte dove si andrebbe? Mons. Segretario si re
goli dunque come il suo antecessore. 

a·a) Linea subducta signatum. 

Annexum n. 5: 

Secretariatus Status 
[Achilli Ratti] 

Circolare 

Ili. mo e Rev.mo Signore, 

Ex colle Vaticano, [s.d.] 

Porto a conoscenza della Signoria V.ra Ill.ma e Rev.ma le norme, alle 
quali in seguito alla Costituzione "Sapienti consilio", dovranno attenersi i 
Rappresentanti della Santa Sede all'estero nel corrispondere coi vari Di
casteri della Curia Romana. 

773 Sac. Norandinus Torricella, secretarius Nuntiaturae Apostolicae Vindobonensis. 
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I NWlZi, gl'lntemWlZi ed i Delegati Apostolici con carattere diplomatico 
continueranno a dipendere da questa Segreteria di Stato ed a corrispondere 
colla medesima non solo per tutti gli affari nei quali entrano i rapporti fra la 
Chiesa ed i Governi civili, ma anche per quelli che, pur essendo meramente 
ecclesiastici, hanno tuttavia un'importanza generale nella nazione, presso la 
quale essi sono accreditati. Quanto alle materie ecclesiastiche d'interesse 
particolare, come sono d'ordinario le concepzioni di facoltà, di dispense, ecc. 
essi si rivolgeranno direttamente al rispettivo competente Dicastero. 

I Delegati Apostolici senza carattere diplomatico, non dipendenti dalla 
S. Congregazione di Propaganda Fide, sono invece soggetti alla S. Congre
gazione Concistoriale. Essi corrisponderanno perciò ordinariamente con 
questa S. Congregazione, ma riferiranno, come per l'addietro, anche alla Se
greteria di Stato tutto ciò che può riguardare la situazione politica e sociale 
o che in qualunque modo tocca le relazioni della Santa Sede coi Governi. 

Profitto intanto di questa occasione per raffermarmi con sensi di ben di
stinta stima del Signoria V.ra Ill.ma e Rev .ma 

Annexum n. 6: 

Secretariatus Status 
[Achilli Ratti] 

Ex colle Vaticano, [s.d.] 

Per facilitare e rendere uniforme la corrispondenza dei Rappresentanti 
della Santa Sede colla Segreteria di Stato, dalla quale i medesimi diretta
mente dipendono nella gestione del loro ufficio; per garantire il sollecito di
sbrigo degli affari ed assicurarne in pari tempo la ordinata classificazione 
negli archivi, fa d'uopo che, a datare dal presente dispaccio circolare, gli In
viati Pontifici all'Estero si attengano costantemente alle seguenti disposizi
oni: 

l. In ogni rapporto, nella estremità superiore della prima pagina, sia 
sempre indicata, oltre la città, la data del giorno e mese, ed il numero pro
prio del rapporto medesimo. 

2. L'oggetto del rapporto, ossia brevissima e chiara indicazione del con
tenuto, deve apporsi in ogni rapporto nella parte superiore sinistra della pri
ma pagina, mentre nella parte inferiore sinistra della stessa pagina deve 
sempre essere inserito il nome del destinatario. 

3. Gli allegatial debbono essere muniti dello stesso numero del rapporto, 
col quale vengono accompagnati . 



325 

4. Quando si trasmettono allegati originalial, è neccessario che ne ri
manga copia in archivio, od almeno un estratto diffuso e completo, secondo 
la natura e l'importanza dell'argomento. 

5. E' grave obbligo dei Capi-missione l'assicurarsi che di qualsiasi rap
porto che viene spedito, anche se concernente oggetto di lieve momento, ven
ga redatta la relativa minuta al, da conservarsi e registrarsi in Archivio. 

6. Se il rapporto consta di due o più fogli, questi debbono essere cuciti 
insieme; e se fosse scritta anche l'ultima pagina, si raccomanda di avvertire 
che le buste non siano trasparenti. 

7. Norma precipua ed importante è che ciascun rapporto non contenga 
che un solo ed unico oggetto, in modo che tutti gli affari anche se affini o 
consimili, siano trattati con appositi e distinti rapporti. 

8. Di ogni dispaccio della Segreteria di Stato si accusi sempre regolare 
ricevimento, inserendovi la data ed il numero di Archivio del dispaccio me
desimo. 

9. Anche dei telegrammi, specialmente cifrati, è bene accusare ricevi
mento nel successivo rapporto. 

10. Essendo indispensabili tutte le precauzioni per custodire gelosa
mente il segreto della cifraal, bisogna evitare di ripetere nei rapporti il testo 
dei telegrammi ricevuti o spediti, poiché, verificandosi il disguido di qualche 
rapporto contenente la ripetizione del testo del telegramma cifrato, se ne po
trebbe facilmente congetturare la chiave, rintracciando colla scorta della 
data i numeri spediti. 

11. Si raccomanda che i rapporti siano redatti in forma chiara e concisa, 
e se l'argomento fosse delicato, per maggior sicurezza, è opportuno cifrarne 
qualche brano. 

12. Si richiama infine l'attenzione dei Capi-missione sulla necessità di 
tenere sempre bene ordinato l'Archivio, in modo che il lavoro sia giornal
mente registrato, e garantire così, anche da questo lato, la gestione degli af
fari e la cura degli interessi della Santa Sede. 

Il Cardinale Segretario di Stato di Santa Sede 

a) Textus mutatis litteris signatus. 

N. 1205. 

Achilles Ratti 
Iosepho Christophoro Lesniewski, belli ministro 

Varsaviae, 4 X 1919. 



326 

Gratias agens pro intercessione in reditu Basilianorum ad monasteria in 
Krech6w et Z6lkiew et pro restitutione ablatae eis typographiae, petit libera
tionem ex castris relegandi aliorum duorum sacerdotum Graeco-catholico
rum. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 194 f. 1047r-v N.prot. 520. 

Excellence, 

Je viens tout à l'heure de recevoir une lettre du Révérend Père Plato
nides Filas des Basiliens de Galicie774 [où]le coeur en joie et reconnaissant, 
il m'annonce que gràce à votre bienveillante décision, ses confrères sont ren
trés à leurs maisons de Krechiw et de Zolkwa et que la typographie a leur 
été rendue. 

Après avoir encouragé le Révérend Père Filas de s'adresser à Votre Ex
cellence, après l'avoir fai t moi-meme audi t sujet (pour ne pas dire d'autres), 
je me hàte, Monsieur le Général, de venir vous remercier d'avoir bien voulu 
encore une fois justifier et confirmer ma confiance. 

J e vais bientot informer l'Auguste Pontife sur ce qui gràce à vous vient 
d'arriver. Votre bonté m'encourage de saisir l'occasion pour lui recomman
der aussi deux pretres gréco-catholiques Procop Tys et Pierre Lucki qui pro
bablement se trouvent encore internés à Modlin775. Ils y étaient quand j 'y ai 
fait, il y a peu de jours, la visite dont je garde le plus agréable souvenir, en y 
bénissant les effectifs qui y sont et particulièrement quelques splendides 
bataillons qui le lendemain devaient se rendre au front. 

Les deux pretres se recommandaient très vivement à mon intercession 
a:fin d'etre au moins renvoyés à leur pays; j'ai cru devoir attendre une occa
sion pour ne pas vous fatiguer trop; voilà pourquoi ma nouvelle prière se 
joigne à mes remerciements qui naturellement se répandent dès à présent 
sur la nouvelle faveur, que vous n'allez pas me refuser, si possible. 

Veuillez, Monsieur le Général, agréer l'expression de mes sentiments les 
plus distingués. 

774 Cfr. N . 1189. 
775 Cfr. N . 1139. 

A Ratti 
N once Apostolique 



Card. Petrus Gasparri 
Achilli Ratti 

N. 1206. 
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Romae, 4 X 1919. 

Secretarius status non consentit, ut e pus Eduardus O 'Rourke Romam se 
conferat. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 204 f. 19r (N.prot. 521), telegramma. 

Nulla venuta Roma Monsignore O'Rourke776. Cardinale Gasparri. 

Sac. Adolphus Carling 
Achilli Ratti 

N.l207. 

Viborgi, 4 X 1919. 

Sperans (ore, ut nuntius Achilles Ratti mox in Finniam veniat, depingit 
historicam condicionem confessionalem in illa regione exstantem, significans 
praesertim necessitates fidelium Ecclesiae Catholicae. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 204 f. 33r-34r (N.prot. 662). 

Vostra Eminenza, 

La lettera della Sua Eminenza tanto piena di bontà, nonostante la mia 
villania, e tanto consolante la ricevetti 1'11 settembre777. Conformemente al 
desiderio della Sua Eminenza voglio dare alcune notizie. 

La mia Patria conta 3 400 000 abitanti, trai quali 87% parla finnese 
(parente coll'estonico e l'ungarese), 13% svedese. Sono tutti quanti luterani, 
eccetti 50 mila finnesi scismatici nella Finlandia orientale, i quali hanno co
me continuazione immediata circa 300 000 finnesi (così detti Careli) sci
smatici sul territorio tra la Finlandia politica e il lago Onega col Mare Bian-

77Scfr.N.l047. 
777 Cfr. N . 1039. 
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co. Tutto questo territorio ha la stessa natura e popolazione (finnese) come 
la Finlandia politica (irredenta) e può chiamarsi Finlandia geografica e et
nografica, con sola differenza di confessione. 

La Finlandia politica fu cattolica tra 1157-1522. Il luteranismo intro
dusse con frode e violenza il re Gustavo I W asa 778 di Svezia. Il popolo con
servò le vecchie credenze e soltanto successivamente perdeva le tradizioni 
cattoliche (come anche in Danimarca, Norwegia e Svezia). La leggislazione 
fu la più severa e intolerante. Nel 1721la Moscovia ricevette la metà orien
tale della Finlandia svedese. Nel 1799 l'imperatore Paolo 1779 fondò la par
rocchia cattolica di Viborg - pei Polacchi (Lituani etc.) servienti nell'esercito 
russo. <a-E' la divisione della Polonia che fu la remenza del rinascimetno del 
cattolicismo in Finlandia-a>. Nel1859 si fondò la parrocchia di Helsinki (Hel
singfors). La parrocchia di Wiipuri ha due cappelle Terijoki e Merentahti 
(ora senza cappellani), quella di Helsinki anche due: a Helsinki la cappella 
del Rev.do Sig_Winfrid v. Christierson780, finlandese, l'altra in Hanks (Han
go). 

Il govemo attuale è (o si chiama) progressivistico, assai tolerante e favo
revole per la Chiesa (forse meno che il ministero dell'anno passato). Il go
vemo aspetta con premura l'effettuazione della promessa della Santa Sede e 
vuole il più presto possibile regolare gli affari sospesi della Chiesa cattolica, 
come già l'ha fatto colla Chiesa scismatica. (Ora quando questa ultima deve 
essere fatta autokefale, il govemo cerca la consacrazione vescovile dalla 
Grecia. Penso che sarebbe una occasione per la Santa Sede di offrire l'Unio
ne. L'unico ostacolo è, lo so, la lingua paleo-slava. I finnesi scismatici anche 
come uniti possono tolerare soltanto il finnese (forse il greco?) nella liturgia, 
mai il paleo-slavo). 

Il ministero sarà favorevolissimo, quando arriverà il Visitatore Aposto
lico. Il presidente dei ministri, sig. Wennola è per me ben disposto, il mini
stro degli Esteri, sig. Holsti781, è mio collega di classe, il ministro del culto, 
sig. Soinìnen è bravo e gentile, facile, il ministro dell'Intemo è giurista. La 
mano destra del sig. Saininen è il suo SEl_gretario sig. A Inkinen - mio collega 
ed amico. Lui è il più importante; molto favorevole. 

La Santa Sede farà massimo beneficio per la Finlandia se restituirà il 
cattolicismo violentemente distrutto come egli era in Finlandia fin 1522. 
Vuol dire: chiedo la ratiabizione [sic] del Proprio di Finlandia (Missale et 
Breviarium Aboense), restituito da dotti finnesi protestanti. 

Se a]?biamo ancora da aspettare lungo tempo, chiedo la giurisdizione 
vescovile (in utroque foro) e il potere di cresimare. Quasi tutti i matrimoni 

778 Gustavus I Vasa (1496-1560), rex Suetiae a. 1523-1560. 
779 Paulus I, cfr. ANP LVIl/1, notam 120, p. 47. 
780 Sac. Vinfridus Christierson (Chrisitiensen), cfr. ibidem, notam 351, p. 175. 
781 Rudolfus Holsti, adminlster rerum exterarum Finniae. 
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sono misti: ora li benedico senza dispensazione, no so se validamente? An
che è necessaria la facoltà del binare e dire la Messa in case private. 

I matrimoni misti sono occasione continua di offesa. La legge locale pre
scrive le proclamazioni nella parrochia della sposa e un <a·doppio atto reli
gioso·al . Mi sono due volte esposto al processo. Questo punto deve essere pre
sto regolato. 

Le chiese cattoliche in Finlandia non sono dotate. Viviamo da uccelli, 
ma se dobbiamo aspettare ancora alcuni mesi, saremo costretti di guada
gnare il pane con qualche altro lavoro. Il governo farà molto, metterà ai 
fedeli tasse obbligatorie, darà sussidii diretti, ma non prima di qualche con
venzione col Vaticano. 

Manca quasi totalmente la litteratura cattolica in lingua finnese . I cat
tolici, che sanno solo il finnese , sono condannati di non leggere. Devo scrive
re un libro di preghiera (estratti del Missale e dell'Offizio e del Rituale), una 
storia della Chiesa, tradurre la Biblia etc., etc. - è neccessario tempo e da
naro. 

Transiens in Macedoniam adiuva nos. Sono sicurissimo che arrivo della 
Sua Eminenza è un~ cosa necessaria, tanto necessaria che il diavolo fa tutte 
le tentative possibili per frustrarlo . Non può impedire la guerra, gli scioperi, 
non i bolscevici - tutto è difficoltà apparente "Meum tempus semper est". 
Quando il Rappresentante della Sua Santità arriverà, il paese sarà lietissi
mo, ogni protestante (eccessi forse i pastori) goderà. Sono sicuro che allora 
anche arriveranno molte conversioni. Ogni finnese, sia cattolico, sia prote
stante, desidera che la Chiesa cattolica sia degnamente rappresentata qui, 
che sia creato un vescovado finlandese . 

Finendo, mi raccomando alle preghiere della V.ra Eminenza, doman
dandoLe la benedizione pastorale, servo inutile 

Adolfo Carling 

N. 1208. 

Iosephus Bilczewski, aepus Leopoliensis ritus Latini 
Achil.Ii Ratti 

Leopoli, 4 X 1919. 

Adiungit exemplaria litterarum trium episcoporum orthodoxorum, qui
bus aepo Leopoliensi gratias agunt pro auxilio in itinere et tempore relega
tionis eis lato. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 206 f. 1128r-1130r; annexa: cop. (dactylogr. ). 
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Excellentissime Reverendissime Domine! 

Honori mihi duco mittere Excellentiae V.rae transcriptum trium littera
rum episcoporum Russiae782_ 

Dignetur Excellentia V.ra accipere sensa profundissmae venerationis783_ 

Excellentiae V.rae Rev.mae hum.mus in Christo 

t Josephus Bilczewski 

Annexum n. l; 

Metropolita Antonius 
Iosepho Bilczewski, aepo Leopoliensi 

Lemberga>, 18 VI 1919. 

Hochwiirden! 

Wir konnten nicht heute von Lemberg ausfahren. Ein junger Officier 
hat uns zum Eisebahn* gefuhrt, aber kannte nicht fur uns stelle in dem 
Wagen finden. So haben wir eine gute Stunde auf den Perron gestanden 
und den abgehenden Zug mit traurigen Augen begleitet. Noch eine Stunde 
hat man uns in Woksal gehalten, bis man uns morgen um der ersten Stunde 
des Tages im Zug setzen versprochen hat. Ich fiirchte mich, das nach eine 
solche Verspaterung niemand wird uns zu Krakofbegegnen und erkennen. 
Darum erlauben sie wir, alle drei russische Bischofen, Ihre Eminenz herz
lich bitten, dass Sie so gnadig werden- zwei W orte zum Herrn Bischof von 
Krakof auf ein Papierhen aufschreiben, dass Seine Eminenz in unsere Lage 
Antheilung nehme, wenn wir zu ihn eintreten wiirden, - und dies Papierhen 
zu mir mit meinem Monche Nikolaus unterschicken. Ich bleibe mit ewiger 
Dankbarsamkeit fiir Ihre Barmherzlichkeit 

ergebener Diener Ihrer Eminenz 
Metropoli t Antonius 

*Rationem scribendi et orthographiam Germanicam trium epistularum episcoporum ortho
doxorum hic non mutatam et inemendatam relinquimus. 

782 Vide infra annexa n. 1-3 . 
783 Cfr. N . 1127, N . 1128 et N. 1193. 
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<•-Bielany bei Krakau·•l, 2 VII 1919. 

Hoch-Eminenz! 

Wir, die drei russische Bischofen, bitten Ihre Hochwiirden um Ent
schuldigung, dass wir so spat unsere tiefste Dankbarkeit fur Ihre Liebens
wiirdigkeit ausdriicken. Aber nur heute konnen wir Nachricht iiber unseres 
Schicksal geben, weil den hochwiirdigen Erzbischof von Krakof mtigten wir 
nur heute besuchen, wenn fiir das Erlaubniss von der Komando erhalten 
haben. Seine Eminenz erklarte uns, dass wir durch sin Befehl der Regie
rung aus Warschau internirt sind, und darum kann der Bischofunsere Lage 
nicht verandern wie Ihre Eminenz zu Ihm geschrieben fatten. Die Mtinchen 
Kamedulen sind zu uns gut, und theilnamlich, wie echte Christidiener. Die 
Herzensgiite Ihrer Eminenz werden wir niemals vergessen, und der liebe 
Gott wird Sie belohnen. Wir bleiben mi t Hochachtung 

Annexum n. 3: 

Metropolita Antonius 
Iosepho Bilczewski, aepo Leopoliensi 

Hoch-Eminenz 

Ihrer Eminenz ergebene Diener 
Metropolit Antonius 
Erzbischof Eulogius 
Episkop Nikodem 

Lemberg•l, 8 VIII 1919. 

Indemhl wir Ihre Diozese durchfahren, konnen wir sich nicht entsagen 
noch einmal Ihnen unsere grtisste Dankbarkeit ausdriicken. Dass der liebe 
Gotte belohne Ihre Excellenz. Wir fahren iiber Rumanien ins Bezirk des 
Sud-Russland. 

Metropolit Antonius mit seinen Kameraden 

a, a-a) Adscriptum manu Ioseph(Bilczewski. 
h) In margine adnotatio manu losephi Bilczewski: (Cartolina postale) 
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N. 1209. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 5 X 1919. 

Edocet eum de reditu secretarii sui, Ermenegildi Pellegrinetti, et de ac
ceptione nouae cifrae cum indicato ipsius usu. Gratias agit summo pontifici 
pro dono episcopali - magnifica cruce encolpia. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 73r N.prot. 522, telegramma. 

Monsignor Pellegrinetti felicemente arrivato, ricevuto noto documen
to784, prego umiliare devoto ringraziamenti Augusto Pontefice magnifica cro
ce e ogni altro beneficio di patema bontà. Ossequi, scrivo 785. Nunzio Ratti 

N. 1210. 

Achilles Ratti 
Theodoro Valfrè di Bonzo, nuntio apostolico Vindobonae 

Varsaviae, 5 X 1919. 

Certiorem eum faciens de felici secretarii sui, Ermenegildi Pellegrinetti, 
Varsauiam reditu, gratias pro concesso hospitio ei agit. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 74r N .prot. 523, telegramma. 

Monsignor Pellegrinetti felicemente arrivato786, ringrazia meco ripetuta 
ospitalità benevoli cure scrivo7s7. Nunzio Ratti 

237. 

784 Cfr. N . 1174. 
785 Cfr. N. 1233. 
786 Ermenegildus Pellegrinetti Varsaviam revertit die 4 X 1919. Cfr . Natalini , I diari , p. 236-

787 Simile telegramma gratJarum actionem pro concesso hospitio continens E . Pellegrinetti mi
sit ad p. Ottonem Pohley SJ, praepositum "Jesuitenhaus" Oeniponte (lnnsbruck). Minuta autographa 
huius telegrammatis, quod separatim non publicatur, servatur in AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 75r 
N.prot. 527. 
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Firmo Ratti 

N. 121L 
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Varsaviae, 5 X 1919. 

Edocet fratrem de felici secretarii sui, Ermenegildi Pellegrinetti, una 
cum sarcinis Varsaviam reditu, de termino consecrationis suae episcopalis 
certiorem eum facit . 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 463r N.prot. 524, telegTamma. 

Monsignor Pellegrinetti felicemente arrivato col bagaglio. Ringrazio 
te788, tutti, consacrazione fissata 26 ultima domenica ottobre789, prego avvi
sarne parenti amici, scrivo790. Nunzio Ratti 

N. 1212. 

Achilles Ratti 
card. Andreae Ferrari, aepo Mediolanensi 

Varsaviae, 5 X 1919. 

Summas gratias agit pro litteris et pro magnifica cruce occasione conse
crationis episcopalis sibi dono missa. De rebus adversis, quas patitur, cardi
nali condolet et orationes promittit. Praeterea nomine secretarii sui, sac. Er
menegildi Pellegrinetti, pro hospitio ei concesso gratias agit et diem verisi
milem consecrationis suae episcopalis indicat. 

Autogr.: Milano, ASDM Carteggio Ufficiale card . Ferrari 1919 n. 3268 s.f. 

788 Firmus Ratti (1854-1926). 
789 Propterea quod die 26 X 1919 summus Reipublicae moderator losephus Pilsudski, visitatio

nem Posnaniae perficiebat et propterea sollemnitati consecrationis interesse non potuisset, terminus 
eiusdem procrastinatus est ad diem sanctorum Apostolorum Simonis et Iudae Thaddaei (28 X- diem 
Martis); cfr. N. 1241. 

790 Sirnilia telegrammata, quaè separatim non divulgatur, Ratti misi t 5 X 1919 ad praelatos 
Marcum Magistretti (N.prot. 525) et Carolum Confalonieri (N.prot. 526) Mediolani. Eorum exempla
ria (ms.) servantur in AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 464r-465r. 
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Eminenza Rev.ma, 

Ieri mattina è felicemente arrivato qua Mons. Pellegrinetti e mi ha con
segnato la buona e benevola Sua veneratissima lettera del 12 settembre791 e 
la magnifica croce che l'Eminenza V.ra Rev.ma si è paternamente degnata 
di donarmi quasi a ricordo della mia Consacrazione Episcopale insieme che 
della Sua indulgente bontà verso l'umile - ma fedele, è vero, e devoto - suo 
sacerdote ed oblato. La ringrazio, Eminenza, dal fondo del cuore: il suo dono 
mi è e sarà sempre carissimo tra i più cari e mi farà ancora più spesso e più 
intimamente essere. Seco con lo spirito e col cuore, pregandoLe ogni conso
lazione ed ogni bene, fiducioso d'essere a mia volta ricordato nelle sue sante 
preghiere. 

So (l'ho appreso con la più viva pena) ch'Ella è in sofferenza e penso alla 
pazienza di cui deve aver bisogno il di Lei zelo nella doverosa necessità di 
interdirsi per qualche tempo - sia pur breve - l'incessante effusione di sé 
stessa che era il vero quotidianumal della Sua vita. Il buon Dio che provve
deva già il pane ai suoi vecchi amici del deserto, duplicandone la razione 
all'ucello portatore, ha provveduto all'Eminenza V.ra Rev.ma un poco di ri
poso, visto ch'Ella non ci avrebbe probabilmente mai provveduto. Prego però 
di tutto cuore che tutto il male sia presto passato, tanto più fiducioso quanto 
più largo e veramente innumerabile il numero delle anime di Dio e del bene 
arniche che pregano per Lei ed in unione a Lei . Mons. Pellegrinetti La rin
grazia di nuovo - ed io con lui, di cuore - per le paterne accoglienze e per la 
cordiale ospitalità792_ La mia Consacrazione avrà luogo, a Dio piacendo, il 26 
corrente793; voglia l'Eminenza V.ra Rev.ma particolarmente raccomandarrni 
a Dio in questo frattempo e sopratutto in quel giorno così solenne nella sua 
santità. 

Con animo grato e sempre devoto, sempre memore delle tante bontà in 
tanti anni esperimentate, mi professo dell'Eminenza V.ra Rev.ma urnil.mo, 
dev.mo, obl.mo servo 

A Ratti 

a) Verbum linea subducta signatum. 

791 Non est reperta. 
792 Pellegrinetti die 3 IX 1919 card . Andream Ferrari coram salu tavit . Cfr. Natalini, I diari, p. 

225. 
793 Terminus consecrationis episcopalis Achillis Ratti ad diem festmn sanctorum Apostolorum 

Simonis et Iudae Thaddaei dilatus est (28 X - die Martis) . 
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N. 1213. 

Achilles Ratti 
Societati a Cruce Rubra 

Varsaviae, 6 X 1919. 

Describens frustraneos conatus suos ad liberandum aepum Eduardum 
de Ropp, intercessionem societatis Crucis Rubrae in hoc negotio expetit. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 204 f. 20r-v N.prot. 535. 

Memorandum pro Monseigneur De Ropp 

Le 12 IX 1919, le soussigné a envoyé à Monsieur Cziczerin, Commis
saire du peuple pour les affaires étrangères à Moscou un radiotélégramme, 
en le priant de vouloir bien consentir à la libération de Monseigneur De 
Ropp, en lui assurant la reconnaissance du Saint-Siège et la reconnaissance 
personnelle794. Le 15 IX 1919 Monsieur le Commissaire répondait par 
radiotélégramme exprimant les meilleurs dispositions au sujet de la dite 
demande, demandant à son tour de role de lui obtenir de la Tariba le libre 
passage par la Lituanie à Radek et Axelrod, détenus à Berlin et dont on 
ferait l'échange avec des prisonniers allemands sur la ligne lituano-russe795. 

Le 20 IX 1919, le soussigné donnait réception de la réponse du Commis
saire, lui disant qu'il avait déjà entamé la pratique avec la Tariba et le 
priant de vouloir bien cependant, procurer au vénérable Archevèque les 
traitements dus à son àge età son charactère sacré796. 

Après avoir écrit, après avoir envoyé exprès une distincte personnalité, 
j'ai du me persuader que la pratique ne sera que difficile et assez longue, 
sans me donner cependant aucune certitude de succès. C'est pourquoi, je 
serais très reconnaissant de tout effort fait à fin d'obtenir la libération de 
Monseigneur De Ropp, pour laquelle pourraient bien suffire comme motifs 
son àge, son charactère épiscopale, le désir et la prière du Saint-Siège, du
quel uniquement Monseigneur De Ropp comme évèque, relève. 

t A. Ratti 
Archevèque de Lépante 

Nonce Apostolique•> 

a) lnfra legitur ad~totatio: Consegnato alla Contessa Elena Bisping797 per pratiche mediante la 
Croce Rossa. 

794 Cfr. N . 1116. 
795 Cfr. N. 1131. 
796 Cfr. N . 1142. 
797 Helena Bisping, rei socialis promotrix. 
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N. 1214. 

Antonius Karas, epus Sejnensis 
Achilli Ratti 

Sejny, 6 X 1919. 

Ad mandata nuntii respondens, ei ab epo Romualdo Jalbrzykowski data, 
certiorem eum facit alumnos et professores seminarii iam ad Lituanam par
tem dioecesis translatos esse, ad suam autem translationem quod attineat, 
hoc negotium arbitrio Sedis Apostolicae relinquit. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 83r-v (N.prot. 552). 

Excellentissime Domine, 

Cum Rev.mus Epus Jalbrzykowski velit statim reverti Lomzam, ideo 
brevissime tantum possum respondere798. Summas gratias ago Excellentiae 
Tuae pro benevolo in me animo. Clerici et professores iam sunt transportati 
in Lituanam partem dioeceseos. Quoad meum transitum in Mariampol vel 
in alium locum spero brevi me accepturum responsum Sedis Apostolicae. In
terrogandam Sedem Apostolicam hac de re ideo aestimavi, quia in Bulla 
evectionis dioeceseos "Ex imposita nobis"799 continetur clausula, ne quis 
hanc paginam audeat infringere vel ei contraire800. 

Summa qua par est reverentia permaneo, humilis servus in Christo 

Antonius Eppus 

N. 1215. 

Achilles Ratti 
Ioanni Baptistae Cieplak, aepo titulari Achridensi et epo auxiliari 

Mohiloviensi 
Varsaviae, 7 X 1919. 

Certiorem eum reddit ·de nominatione sua ad munus nuntii apostolici in 
Polonia et de termino consecrationis episcopalis. Nuntiat Sedi Apostolicae 

798 Cfr. N . 1194. 
799 Bulla circumscriptiva pro Regno Poloniae die 30 VI 1818 a Pio VII papa edita . 
800 Cfr. N. 1217. 



337 

omnes notitias ab eo acceptas cordi esse. Affirmans se nullam hactenus in 
formationem ab aepo Eduardo de Ropp, in custodia Moscouitica detento, ac 
cepisse, edocet eum quae ad eius liberationem hucusque fecerit. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 204 f. 23r-v N.prot. 538. 

Excellentissime Domine, 

Oblata occasione libentissime utor, ut Excellentiae Tuae Rev.mae obse
quia mea exhibeam et orationibus Tuis Tuorumque fidelium me measque 
intentiones enixe commendem. Ex una enim parte agitur in prirnis de patria 
vestra Polonica a Deo dilecta ideoque ad vitam revocata, ad quam Summus 
me Pastor Nuntium Suum destinavit, ex altera vero orationes vestrae utpo
te animaru.m in tanta tribulatione existentium et perseverantium non pos
sunt non carissimae esse Deo neque ab eius throno inexauditae discedere. 
In prirnis, inqu.am, de Polonia agitur; dein enim vero et necessitates meas 
multas et gravissimas ausim vobis commendare, mearum ubique pro vobis 
precum vicem pollicitus, maxime dum ad grandem celebrationem Episcopa
lis Consecrationis me praeparo, quam, Deo dante, die vigesima sexta huius 
mensis in hac ipsa Varsaviensi Cathedrali recipiam. 

Notitias, quae de Te, de vobis omnibus interdum, prout difficillima tem
pora sinunt, ad nos perveniunt80l, ardenti studio et desiderio lego audioque 
ac statim ad Sanctissimum Patrem transrnitto8°2, qui Tibi tuisque et intime 
compatitur et ex corde benedicit803. Sunt enim et Patris et fratrum in Chri
sto vestrorum cordis oculi semper intenti, vosque pro posse iuvare conten
dimus. 

Ab aliqu.o iam tempore peculiares notitias de Excellentissimo Archiepi
scopo de Ropp non habeo; hoc tantum scio eum semper Moscoviae degere, 
ubi relativa libertate fruitur, celebrare etsi tantum privatim potest et me
liora tempora fidenter expectat. Ad illu.m "Comrnissarium populi pro nego
tiis exterioribu.s" me converti liberationem suam petens804, non sine aliqua 
benignitate respondit, rem prosequor, faxit Deus, ut ad exitum perducam: 
hoc etiam negotium orationibus vestris enixe commendo. Et Deus totius 
consolationis consoletur vos in omnibus tribulationibus vestris: amen. 
Add.mus in D.no 

80 l Cfr. A. 4 . 

802 Cfr. N . 1113. 
803 Cfr. N. 1165. 
804 Cfr. N. 1116, N. 1131 et N . 1142. 

Achilles Ratti 
Nuntius Apostolicus 
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N. 1216. 

Marcellus ZOitowski, Helena Brownsfordowa 
Achilli Ratti 

Posnaniae, 8 X 1919. 

Ex primo conventu Sodalitatum Marianarum archidioecesis Gnesnensis 
et Posnaniensis obsequia et officia nuntio apostolico mittunt. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 198 f. 83r (N.prot. 559), telegramma. 

Pierwszy zjazd Sodalicji Marianskich archidiecezji gnie:inieil.skiej i poz
nail.skiej, zebrany w Poznaniu w dniu Kr6lowej R6zail.ca swi~tego pod prze
wodnictwem Najprzew[ielebniejszego] Ksi~dza Prymasa805 zasyla Waszej 
Ekscelencji jako przedstawicielowi Ojca sw. wyrazy najgl~bszej czci i holdu i 
zapewnia, ze we wskrzeszonej cudem Bozym Ojczy:inie staé b~dl\ sodalisi 
marjail.scy w pierwszych szeregach obronc6w i krzewicieli wiary, a przywill
zanie do Kosciola sw. i jego widomej glowy slowem i czynem wsz~dzie 
stwierdzaé pragnl\806_ Marceli Z6ltowski807, Helena Brownsfordowa808 

N. 1217. 

Achilles Ratti 
Antonio Karas, epo Sejnensi 

Varsaviae, 8 X 1919. 

Gratias agens pro litteris per epum Romualdum Jalbrzykowski missis 
iterum rogat, ut quam celerrime de cura et tutela pastorali Polonorum in re
gione Sejnensi degentium cogitet et thesaurum cathedralem tuto et securo 
loco collocet. Explicat etiam episcopo in negotio translationis dioecesis in 
partem Lithuanam consensum Sedis Apostolicae non esse necessarium, cum 

805 Aepus Edmundus Dalbor. 
806 Cfr. N. 1222 et N . 1231. 
807 Marcellus Z6ltowski, natus a. 1900, nobilis terrarum possessor. Frequentavi t gymnasium 

Posnaniae et absolvit "cursus" superiores rei agrariae Leopoli . A 1938 fuit praeses circuli districtualis 
Unionis Possessorum bonorum terrestrium Maioris Poloniae et socius Consilii districtualis in Kos
cian . 

808 Helena Brownsford, nata Majewska, uxor Casimiri Brownsford (1856-1925), possessoris ter
restris, catholici rei socialis promotoris et politici, insuper administratoris primae Sodalitatis Maria
nae Posnaniensis. 
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summus pontifex eum hac in parte omnibus opportunis facultatibus dona
uerit. Insuper, orationibus eius se commendans, significat se consecrationem 
episcopalem 28 X esse suscepturum. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 85r-v N.prot. 553. 

Excellentissime Domine, 

Obtineo legoque ab Excellentissimo Jalbrzykowski humanissime alla
taro et traditam epistolaro ab Excellentia Tua ad me dataro die 6 Octobris 
currentis809. 

Tribulationi Excellentiae Tuae, cuius magnitudinem et novi et intime 
sentio, ex corde compatior, et Deuro totius consolationis enixe precor, ut Ex
cellentiam Tuam, qui et prouti solus potest, consoletur et adiuvet. 

Iterum autem iteruroque rogo, ut quae per Excellentissimuro Dn.um 
Jalbrzykowski suadenda curavi, quam cito perficere digneris, turo quoad 
Venerabilem Personaro Tuam, turo quoad Polonos vicarios Polonis Sejnae 
fidelibus providendos, turo etiam quoad thesaururo Cathedralis Ecclesiae, 
salva responsabilitate Tua, tutanduro; credo enim, nec sine gravi de causa 
periculum, iam pericula esse in mora. N eque difficultatem facessat iam Ex
cellentiam Tuam Sanctam Sedem interrogasse de deserenda nec ne Sede 
Sejnensi, in primis enim non agitur nisi ne de suscipienda ad tempus ali
quod et quidem ex necessitate et ad arcenda ab ipsa Sede gravia damna pro
visione; dein vero omnem eiusmodi provisionis responsabilitatem in me su
scipio, habeo enim a Sancto Patre facultates ad id abundantius sufficientes 
curo expressa licentia eas extendendi etiam ad negotia iam ad Sanctam Se
clero delata. 

Restat, ut obsequia mea Excellentiae Tuae exhibeam meque Illi in D.no 
commendem, maxime curo in eo siro, ut Consecrationis Episcopalis gratiam, 
etsi taro indignus, consequar, quod erit, Deo dante, die 28 currentis mensis 
in hac ipsa Cathedrali Ecclesia Varsaviensi. Si Excellentiae Tuae adesse per 
talia tempora liceret, prouti et invitare et rogare veliero, maximus esset 
honor summuroque gaudiuro. 

809 Cfr. N. 1214. 

Achilles Ratti 
el. Archiepiscopus tit. Naupactensis 

Nuncius Apostolicus 
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N. 1218. 

Achilles Ratti 
Magnifico Rectori et Excellentissimo Senatui Academico 

Universitatis Vilnensis 

Varsaviae, 8 X 1919. 

Cum ad sollemnem inaugurationem Universitatis Stephani Batory co
ram venire non possit, cordiales gratulationes et optima vota rectori et Se
natui Academico remittit, et ad consecrationem suam episcopalem eos invi
tat. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 198 f. 82r N.prot. 557. 

Magnifico Rectori et Excellentissimo Senatui Academico Universitatis 
Bathoreae Nuntius Apostolicus cum gratiarum actionibus salutem pluri
mam dicit. 

Humanissimam invitationem ad sacra eademque litteraria et civilia sol
lemnia810, quibus proximis diebus inaugurabitur Universitas Bathorea, miro 
sane divinarum humanarumque rerum conversu ad novam vitam revocata, 
tum recipio, quando in eo sum, ut iuxta concitum praescriptum Sacra 
Spiritualia Exercitia ineam, quae serius peragere impossibile erit, in 
Episcopalem Consecrationem, quae erit die 28 currentis mensis in hac ipsa 
Cathedrali Ecclesia, ad quam oblata sollemni occasione lubentissime ar
repta, Magnificum Rectorem et Excellentissimum Senatum Universitatis 
Bathoreae desideranti animo invicem invito et rogo. Nec tamen Vilnensibus 
sollemniis omnino absens ero, multa enim eademque optima pars mei, spiri
tus inquam, mens vobiscum erit, ut ipsis Sollemniis simul mente fruar 
praeteritorum fatorum nec ignara, nec oblita et enixe ad Deum prece expos
tulem, ut, quod proximis diebus fiet, in aevum "prosperum, felix, faustum 
fortunatumque sit". 

Achilles Ratti 
el. Archiepiscopus tit. Naupactensisis 

Nuncius Apostolicus 

810 Originale invitationis, quae separatim non publicatur, servatur in AV, Arch.Nunz.Vars. 198 
f. 80r-81 v; cfr. "facsimile" invita tionis in p. 576 . 
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N. 1219. 

Achilles Ratti 
Georgio Matulewicz, epo Vilnensi 

Varsaviae, 8 X 1919. 

Cum propter exercitia spiritualia ante consecrationem episcopalem cele
branda ipse coram Vilnam venire non possit, promittit se sollemnitatibus 
universitariis spiritualiter affuturum esse. Nuntiat etiam documenta ad fa
cultatem theologicam pertinentia se iam ad Sedem Apostolicam misisse. 

Autogr.: Vilnius, LCVA, F. 1674, Ap. 2, B. 10 f. 32r-33r. 
- Ed. Polonice: Stolica Apostolska a biskup Jerzy Matulewicz, nr 98, p. 164-

165. 

Excellentissime Domine, 

Adventu Eccellentissimi D.ni Episcopi Cracoviensis811 libentissime utor, 
ut Excellentiam Tuam certiorem faciam de receptione litteraruro ad me 
datarum di e 3a h. m. 812 de eisque gratias agam. Multa enim continent, quae 
haud laeta quidem sunt, sed ad informationem et normam turo iudicandi 
turo agendi optime inserviunt. Faxit Deus, ut turo torbida tempora citius 
transeant et aequiora melioraque superveniant. Sollemnitatibus vestris 
Universitariis spiritu intersuro, quominus praesens adsim vel maxime im
peditus, quod in eo suro, ut exercitia mea spiritualia (et quidem apud Tuos 
Bielany813) ineam in Episcopalem Consecrationem, quae, Deo dante, die 26a 
curr. mensis in hac ipsa Varsaviensi Cathedrali locum habebit. Scriptam in
vitationem ad Excellentiam Tuam, prout omnia iura exigunt, utique mit
tam; sed iam ex nunc non tam invito quam desideranter precor, ut Tua gra
tissima praesentia taro sanctam et grandem sollemnitatem meam, etsi taro 
indigni, augere et honorare velis. 

Negotiuro istius Facultatis Theologicae (uti et Excellentissimo Craco
viensi dixi) apud Sanctam Sedem est, ad quam statim communicata mecum 
documenta transmisi causam vestram pro viribus et pro posse postulans et 
defendens: quod et palam Excellentia Tua dicere potest814. 

811 Epus Adamus Sapieha era t in itinere Vilnam versus, ut interesset sollemnitatibus cum 
aperienda Universitate Studiorum Vilnensi coniunctis, qui celebra tae sunt diebus 9-ll X 1919. 

812 Cfr. N. 1202. 
813 Bielany, hod.ie pars urbis Varsaviae, ubi a . 1915 sac. Georgius Matulewicz domum Sacerdo

tum Marianorum instituit. 
814 Cfr. N. uso. 
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Angustia temporis undique pressus non posswn plura scribere, neque 
Rev.do Tuo Wojtkiewicz apposite rispondere et gratias agere prout vel
lem815_ Sed Excellentia Tua erit mihi apud ewn interpres. 

Orationibus Tuis, et quotquot a bonis et Deo amicis procurare poteris, 
enixius quam alio nunquam tempore me commendo, add.mus in D.no 

N. 1220. 

Adm.inisterium Rerum Exterarum 
Achilli Ratti 

Achilles Ratti 
Nuncius Apostolicus 

Varsaviae, 8 X 1919. 

Indicant dies et horas, quibus subsecretarius status moderatores missio
num diplomaticarum apud se suscipere intendat. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 85r No D.11206 (N.prot. 568). 

<a·Note verbale -a> 

Le Ministère des Affaires Etrangères a l'honneur deporterà la connais
sance de la Nonciature du Saint-Siège, que le Sous-Secrétaire d'Etat816 de
vant quitter Varsovie pour quelques jours ne pourra recevoir Messieurs les 
Chefs des Missions ce vendredi le 10 cr. 1919 entre 4 h . et 6 h.817 

Le Directeur du Département Politique, N. Z. Ok~cki818 se tiendra à leur 
disposition ce memejour entre 51/z-7 h . 

L.S. [cum inscriptione] Rzeczpospolita Polska Ministerstwo Spraw Za
granicznych 

a-a) Linea subducta signatum. 

815 Cfr. N . 1190. 
816 Vladislaus Skrzynski. 
817 Ratti se hanc notam accepisse testatus est litteris 10 X 1919 datis (N.prot . 569), quae sepa

ratim non publicantur et quarum minuta autographa servatur in AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 86r. 
818 Zdzislaus Narcissus Ok~ki (1874-1940), professione diplomaticus in Ministerio Rerum Ex

terarum laborans, a. 1921-1928 legatus Reipublicae Polonae Belogradi et a. 1928-1930 in Tokio. 
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N. 1221 

Achilles Ratti 
Litterae circulares ad omnes episcopos 

Varsaviae, 9 X 1919. 

Ad sollemnitatem consecrationis suae episcopalis, quae 28 X 1919 ho
ra decima in ecclesia cathedrali Varsauiensi celebrabitur, omnes inuitat. 

Or. (ms.): Krak6w, AKM T.S. XXXVIII n . 12 s. f.; Vilnius, LCVA, F. 1674, Ap. 2, 
B. 10 f. 34r. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 80r N.prot. 555. 
Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 81, 466r, 468r N.prot. 554, 565, 581. 
- Ed. Polonice: Stolica Apostolska a biskup Jerzy Matulewicz, nr 99, p. 165-

166. 

Excellentissime Domine819, 

Die vigesima octava currentis mensis Octobris in festo SS. Apostolorum 
Simonis et ludae820, in hac Varsaviensi Cathedrali Ecclesia consequar, Deo 
dante, Consecrationis Episcopalis gratiam, post miserentis Dei et Vicarii 
Eius in indignam personam meam collatam electionem temporum difficul
tate tamdiu dilatam, non sine Sanctissimi Patris beneplacito, cui placuit, ut 
qua Episcopus certo quodam modo Polonus in Spiri tu Sancto renascar. Haec 
autem ad notitiam Excellentiae Tuae, cum primum licuit, deferre studui, 
non solum ut debitae observantiae et gratitudinis, tantam ab Episcopatu 
Polonico benevolentiam iamdiu expertus, iura persolvam, nec tantum ut 
orationum Excellentiae Tuae auxilium, quo maxime indigeo, enixe expostu
lam, ut facio; verum etiam, ut candide dicam summum Consecrationi meae 
honorem summumque spiritale gaudium mihi accessurum ex Excellentiae 
Tuae praesentia821, quam ut benigne praestes (si quidem absque nimio in
commodo liceat), et reverenter invito et desideranter rogo, gratias equidem 

819 In minuta autographa sub titulo legitur nota: "Circolare a tutti i Vescovi Polacchi" . Cfr. AV, 
Arch.Nunz.Vars. 190 f. 80r N.prot. 555. 

820 In autographo additum: "dominica eiusdem mensis ultima". Cfr. ibidem. 
821 In invita tione ad aepum Edmundum Dalbor 11 X 1919 data (N.prot. 581) additus est textus: 

"quam sedis antiquitas et titulus Primatis admodum illustrant. Hanc" (cfr. AV, Arch.Nunz.Vars. 190 
f. 81r), in invitationibus autem ad aepum Iosephum Teodorowicz, aepum Andream Szeptycki, epum 
Iospehum Kocilovs'kij , epum Gregorium Chomyszyn addita sunt verba: "unitatis catholicae Ecclesiae 
in varietate testimonium" (cfr . ibidem, f. 468r N.prot. 565). 
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ex nunc tamquarn pro magno beneficio quarn maximas agens atque in 
aevum habiturus822. 

Obsequia mea Excellentiae Tuae exhibeo et me Illi in Domino com
mendo, add.mus 

[P.S.] 

Nuncius Apostolicus 
A Ratti 

Consecrationis ritus incipiet hora a. m . decima: fraterna autem mensa, 
quam etiarn ut praesentia tua honores rogaris, ad horam p. m. primam. 

N. 1222. 

Achilles Ratti 
Marcello ZOltowski, Helenae Brownsford 

Varsaviae, 9 X 1919. 

Optima vota mittit Primo Conventui Sodalitatum Marianarum et nun
tiat se iam summum pontificem de obsequiis et officiis eius nuntio Varsa
viensi exhibitis certiorem fecisse . 

Cop_ (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 198 f. 84r N.prot. 560, telegramma. 

À la première réunion des sodalices marians de l'Archidiocèse de Gnie
zno et Poznaii et à sa digne présidence sous les vénérables auspices de Son 
Excellence Monseigneur Archeveque Primat, j'envoie comme représentant 
du Saint-Siège, les meilleures félicitations avec le souhait que leur bien
faisante activité soit toujours plus riche en fruits de bénédiction pour la 
religion et pour la patrie miraculeusement ressuscitée823. Je me hàte de 
communiquer au Saint Père les nobles expressions de filial dévouement et 
de fidélité polonaise, bénissant en Son Auguste nom, remerciant pour l'in
dulgente bonté envers mon humble personne 

Nonce Ratti 

822 In invitationibus ad epum Stanislaum Zdzitowieck.i et epum Iosephum Sebastianum Pelczar 
additus textus hic: "Duplica bis autem beneficium, si Consecratoris munere fungi digneris, qua de gra
tia Excellentiam Tuam, uti Episcopum provinciae antiquiorem, enixe rogo" (cfr. AV, Arch.Nunz.Vars. 
190 f. 466r N.prot. 554). 

823 Cfr. N. 1216 et N. 1231. 
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Firmo Ratti 

N. 1223. 
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Varsaviae, 9 X 1919. 

Edocet eum de iam certo statuta die consecrationis suae episcopalis. 

Cop. (ms): AV, A.rch.Nunz.Vars. 190 f. 467r N.prot. 561, telegramma. 

Consacrazione definitivamente fissata giorno 28 ultimo martedì ottobre, 
prego darne notizia Cardinale824, Monsignori Magistretti, Confalonieri825_ 

Nunzio Ratti 

N.l224. 

Achilles Ratti 
Andreae Szeptycki, aepo Leopoliensi ritus Rutheni 

Varsaviae, 9 X 1919. 

Episcopis Graeco-catholicis respondens certiores eos reddit in negotio 
capellanorum militum ab auctoritatibus militaribus Polonicis ad usum fide
lium ritus Graeco-catholici institutorum, aedificii seminarii dioecesani occu
pati et epistulae suae pastoralis ab auctoritatibus Polonicis confiscatae, se 
apud auctoritates ecclesiasticas et publicas iam intervenisse, a quibus nunc 
sufficiens responsum exspectare. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 200 f. 135r N.prot. 563. 

824 Card. Andreas Ferrari, aepus Mediolanensis. 
825 Speciale telegramma de certe statuto termino consecrationis nuntius misi t ad sac. Caesarem 

Orsenigo Mediolanensem die 25 X 1919. Copia (ms.) telegrammatis, quod separatim non publicatur, 
servatur in AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 488r N.prot. 704. 
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Excellentissime Domine, 

Habeo veneratas litteras Excellentiae Tuae necnon Excellentissimorum 
Episcoporum Stanislaopolitani826 et Premisliensis827 ritus Graeci ad me da
tas respective die 22 et die 23 Septembris proxime elapsi828, quarum priores 
agunt de constitutione capellanorum per auctoritates militares, posteriores 
autem de occupatione Seminarii Graeci Leopoliensis et de collectivae Epi
stolae Pastoralis confiscatione. Priorum materiam cum Episcopo Castrensi 
in Polonia a Sancta Sede constituto, Excellentissimo Gall, cum primum li
cuit (fuit enim absens), communicavi, a quo exhauriens responsum Excel
lentissimis Vescovis directe dabitur et ad quero recurrere item directe iuva
bit in omnibus, quae pertinent ad curaro animarum in ambi tu, ut ita dicam, 
militari829. 

De materia posteriorum litterarum cum aliis in Gubernio partem ha
bentibus, tum ipsi Polonicae rei publicae Praesidi instanter verba feci, spero 
autem non sine aliquo fructu cum divino auxilio. 

Obsequia mea Excellentissimis Vescovis exhibeo meque Illis et com
mendo et offero, add .mus 

Achilles Ratti 

Achilles Ratti 
el. Archiepiscopus tit. Naupactensis 

Nuncius Apostolicus 

N.1225. 

Stanislao Gall, epo auxiliari Varsaviensi, epo castrensi Exercituum 
Polonorum 

Varsaviae, 9 X 1919. 

Edocens de querela episcoporum Graeco-catholicorum propter negotium 
capellanorum militum, qui ab auctoritatibus militaribus instituuntur, expos
tulat explanationem eiusmodi quaestionis et adducit tenorem responsi epi
scopis Graeco-catholicis concessi. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 200 f. 136r N.prot. 564. 

826 Epus Gregorius Chomyszyn . 
827 Epus Iosephus (losaphat) Kocilovs'kij (Kocylowski) . 
828 Cfr. N . 1147 et N. 1151. 
829 Cfr. N . 1225 et N . 1254. 
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Eccellenza Rev.ma, 

Mi scrivono in data 22 settembre passato prossimo gli Eccellentissimi 
Monsignori Arcivescovo Szeptycki e Vescovi Chomyszyn e Kocylowskyj, la
mentando che "auctoritates militares Poloniae capellanos constituunt pro 
captivis, incarceratis et aegrotis ritus Graeci catholici in nosocomiis et car
ceribus sine consensu et etiam directe contra voluntatem Ordinarii loci , 
quibus ab auctoritate nobis ignota iurisdictio conceditur"830. Lasciando al
l'Eccellenza V.ra Rev.ma di verificare se vi sono abusi nel senso lamentato e 
di applicare, occorrendo, gli opportuni rimedi, scrivo agli Eccellentissimi 
Presuli: l) che a Lei come all'Ordinario Castrense dalla Santa Sede costitui
to ho comunicato le loro osservazioni, 2) che da Lei avranno la risposta esau
riente, 3) che a Lei converrà che si rivolgano per tutto quello che riguarda 
l'assistenza religiosa nell'esercito e nell'ambito militare831. 

Con ogni ossequio La riverisco e di nuovo me Le raccomando, dev.mo 

N. 1226. 

Achilles Ratti 
Augustino Losiilski, epo Kielcensi 

Achille Ratti 
Nunzio Apostolico 

Varsaviae, 9 X 1919. 

Affirmat se negotia paroeciae Mstyczouiensis iam sub eius iurisdictionem 
tradidisse et neminem nomine nuntii in eis agere posse, nisi episcopus auxi
lium hac in parte Petri Markiewicz pro utili agnoscat, tunc se ipsum ad 
eiusmodi auxilium ferendum promptum esse futururn. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 87r N.prot. 573. 

Excellentissime Domine, 

Attentis et rite perpensis iis, quae hodie mihi communicavit Rev.mus P. 
Petrus Markiewicz, Prior Czenstochoviensis, super negotiis Mstyczoviensi
bus, officii mei esse credo absque mora declarare, prouti per praesentes de-

830crr. N . 1147. 
831 Cfr. N . 1224 et N . 1254. 
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claro, eadem negotia ex temporaria mea ad ordinariam Excellentiae Tuae 
iurisdictionem et curam iam redisse et neminem habere a me facultatem ul
lam ad ea negotia tractanda vel iuvanda, nisi laudatum Rev.mum Priorem, 
si et in quantum Excellentiae Tuae eius opera uti placebit. Si quid iuvare 
me posse Excellentia Tua existimabit, paratissimum semper inveniet832_ 

Interea obsequia mea Excellentiae Tuae exhibeo et me Illi in D.no com
mendo 

N.l227. 

Achilles Ratti 
Nuntius Apostolicus 

Secretariatus S. Congregationis de Religiosis 
Achilli Ratti 

Romae, 9 X 1919. 

Rogant, ut ordinarius Vilnensis certior fiat S. Congregationem iam ape
ram dedisse, ut sorores Lithuanae, sodales Congregationis Sororum s. Casi
miri Chicagiae degentes in Lithuaniam redire possint, et se tempore suo or
dinarium Vilnensem de conatibus eorumque exitibus in hoc negotio obtentis 
certiorem esse facturos . 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 120r W 5051119 (N.prot. 787). 

Ill .mo e Rev.mo Signore, 

Monsignor Vescovo di Wilna si è rivolto a questa S. Congregazione, 
esponendo come dalle autorità ecclesiastiche dell'Archidiocesi di Chicago, in 
America, si muovano difficoltà perché alcune suore lituane di S. Casimiro833, 
colà residenti, rispondano · all'invito, che Lui, insieme al Vescovo di Sa
mogizia834 (o Tels835) ha rivolto ad esse, perché si recassero, almeno in pie-

832 Cfr. N . 1183. 
833 Congregatio Sororum S. Casimiri, educandis et instituendis puellis destinata, a. 1907 in 

Foederatis Civitatibus Americae Septentrionalis condita est. 
834 Epus Franciscus Karewicz (Karevicius) . 
835 Telsze (Telsiai), oppidurn in Lithuania, in Samogitia meridionali-occidentali, ad locum Mas

tis posi turo, una ex historicis sedibus dioecesis. A 1926 in Telsze erecta est nova dioecesis (Tel5ensis), 
suffraganeatus archidioecesis Caunensis. 
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ciol numero, nelle loro diocesi per intraprendere opere di istruzione e di 
educazione in pro di quella gioventù, tanto di ciò bisognosa. 

Questo S. Dicastero rivolge viva preghiera alla Signoria V.ra Rev.ma di 
far noto all'Eccellentissimo Vescovo di Wilna, che questa S. Congregazione 
si sta occupando della questione, e, a suo tempo, l'informerà dell'esito delle 
pratiche fatte in merito ad essa. 

Profitto intanto della circostanza per confermarmi, con sensi di perfetta 
stima, della Signoria V.ra Ill.ma e Rev.ma dev.mo 

<a·Vincentius La Pumasss, sottosegretario·•> 

a-a) Manu propria. 

N.1228. 

Achilles Ratti 
Petro Markiewicz, priori monasterii Paulinorum in Claro Monte 

Cz~stochoviensi 

Varsaviae, 9 X 1919. 

Se prom.ptum. esse scribit sac. Andreae Huszno ad certum. tem.pus hospi
cium. concedere, si ille - paroecia Mstyczoviensi relicta - id eum. rogaturus sit. 

Autogr.: Cz~stochowa, AJG, 4280 (525g) k. 16r. 

Rev.mo Patri Petro Markiewicz, Priori Cz~stochowiensi 

Quando iunctam (quam fidei tuae trado) scripturam D. Huszno exara
bat, promisit mihi formaliter in praesentia Rev.mi D.ni Trzeciak, manu 
etiam data, se de facto et cum effectu derelicturum paroeciam Mstycz6w non 
tardius quam ad finem mensis Septembris; ego vicissimum promisi me pro 
eo acturum apud Excellentissimum D.num Episcopum Kielcensem et provi
surum pro eius itinere ad exteras regiones; promissa sua eo non implente eo 
ipso non amplius tenuerunt me mea. Hoc tamen non obstante volo semper 
de eo curam habere pro posse meo, si derelicta paroecia tecum veniat et ma
neat, donec provisionem aliquam pro eo inveniam. 

Nuncius Apostolicus•l 

a) Nomen et cognomen desunt. 

836 Sac. Vincentius La Puma (1874-1943), subsecreta rius, deinde secretarius S. Congregationis 
de Religiosi s. A. 1935 creatus est cardinalis et nominatus praefectus eiusdem Congregationis. 
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N. 1229. 

Fideles paroeciae Helsinchiensis 
Achilli Ratti 

Helsinchii, 9 X 1919. 

Rogant nuntium apostolicum, ut..sac. Severinus Turosienski munere ip
sorum parochi fungi pergat. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 206 f. 663r-664r. 

Votre Eminence, 

Nous sous-signés, membres de la paroisse catholique de Helsingfors, 
ayant eu connaissance de l'arrivée de Votre Eminence pour régler la que
stion de l'Eglise catholique en Finlande, présentons à vous notre humble et 
chaleureuse prière de nous laisser notre curé Séverin Turosienski. Pendant 
les huit années qu'il a passées comme administrateur à Helsingfors, sa cha
rité et son zèle inépuisable dans l'accomplissement de ses devoirs, meme 
dans des conditions extremement difficiles, lui ont gagné l'affection et 
l'estime de toute sa paroisse, formée par des nationalités bien différentes. 
Son départ serait donc pour nous une perte considérable, surtout camme il 
s'est montré un administrateur habile aussi dans les questions temporelles 
de la paroisse. 

Nous savons bien qu'il s'agit maintenant d'une séparation de la paroisse 
de Helsingfors du diocèse de Mohilew, mais nous mettons notre confiance en 
V otre Eminence et nous espérons qu'il sera possible de résoudre la question 
d'une telle manière que l'abbé Turosienski pourra rester curé à Helsing
fors837. 

Nous présentons encore à Votre Eminence, ci-jointe une copie de cette 
lettre destinée pour Sa Sainteté le Pape. Les communications postales étant 
bien incertaines et l'abbé von Christierson (de Helsingfors) étant déjà à 
Rome pour faire des démarches dans cette question auprès du Saint-Siége, 
nous Vous prions humblement de vouloir bien remettre la lettre au plus vite 
dans les mains de Sa Sainteté•l. 

[Sequuntur 59 subscriptiones] 

a) In margine aclnotatio manu Achillis Ratti scripta: Spedito a Roma 3 XI 1919 col corriere 
1919/56. 

837 Cfr. N . 1125 et N. 1207. 
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N. 1230. 

Achilles Ratti 
sac. Iosepho Pizzardo 

Varsaviae, 10 X 1919. 

Indicat accuratum terminum consecrationis suae episcopalis et petit, ut 
de ea re omnes, quorum interest, certiores faciat. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 469r N.prot. 566, telegramma 

Consacrazione dovuta fissare giorno ventotto corrente festa Santi Apo
stoli, prego opportune comunicazioni838, scrivo. Nunzio Ratti 

N. 123L 

Achilles Ratti 
Edmundo Dalbor, aepo Gnesnensi et Posnaniensi 

Varsaviae, 10 X 1919. 

De telegrammate a participibus primi Conuentus Sodalitatum Mariana
rum Posnaniae celebrati rogat, ut primas eisdem participibus telegramma 
suum coram porrigat, timet enim, ne per cursores missum in itinere pereat. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 198 f. 85r-v N.prot. 567. 

Eccellenza Rev.ma, 

L'onorevolissima Presidenza del primo Congresso dei Sodalizi Mariani 
di fresco celebratosi a Poznan sotto gli alti auspici dell'Eccellentissimo Pri
mate mi ha indirizzato un nobile telegramma839, al quale ho dato subito ri
sposta (parimenti telegrafica e all'indirizzo indicato nel telegramma stes
so)840 del tenore che mi permetto di unire a questa mia, pregando l'Ecce}-

838 Sac. Iosephus Pizzardo, cfr. ANP L VIV1 , notam 271 , p . 134. 
839 Cfr. N. 1216. 
840 Cfr. N . 1222. 
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lenza V.ra Rev.ma della grande cortesia di volerlo fare opportunamente ri
capitare, ciò che all'ufficio telegrafico non sembra essere riuscito, come con
sta dal telegramma d'ufficio pure unito841. L'occasione mi è grata quanto op
portuna per congratularmi con l'Eccellenza V.ra Rev.ma del lodato Con
gresso, per presentarle i miei ossequi, e professarmi con grato animo dell'Ec
cellenza V.ra Rev.ma umil.mo, dev.mo, obbl.moa>. 

a) S ubscriptio Achillis Ratti dee st. 

N. 1232. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 10 X 1919. 

Describit celebrationem conferendi consecrationem episcopalem sac. Ce
slao Sokolowski et adiungit litteras eiusdem epi Sokolowski, grati animi uer
ba continentes pro collata sibi dignitate, ad summum pontificem et secreta
rium status scriptas. 

Autogr.: AV, Segreteria di Stato 1919, R. 233 fase. 3, f. 169r-172v N.prot. 570 
CW99976). 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 87r. 

Eminenza, 

La scorsa Domenica, giomo 28 Settembre, ebbe luogo in questa Cate
drale la Consacrazione Episcopale di Mons . Sokolowski Ausiliare di Pod
lachia con bella· solennità, fungendo da Consacratore Sua Eccellenza Mons. 
Kakowski Arcivescovo di Varsavia, da Conconsacratori Mons. Przezdziecki 
Ordinario di Podlachia e Mons. Jalbrzykowski Ausiliare di Sejny. Con le let
tere inserte alla presente ossequiosa mia Mons . Sokolowski viene ad espri
mere i sensi della sua riconoscenza al Santo Padre842 ed all'Eminenza V.ra 
Rev.ma843. Alle lettere non stanno unite le formole giurate e già sottoscritte 

841 Aepus Dalbor litteris 12 X 1919 datis (N° 4320) nuntium certiorem feci t se omnibus, quorum 
intererat, responsum eius tradidisse et causas explicasse, cm· postae suo tempore telegramma porri
gere non potuissent. Orig. (dactylogr.) huius scripti, quod separatim non publicatur, servatur in AV, 
Arch.Nunz.Vars . 198 f. 86r (N.prot. 640). 

842 Vide infra annexum n. l. 
843 Vide infra annexum n. 2. 
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da Mons. Sokolowski, perché mi permetto di trattenerle fino all'arrivo delle 
Bolle di nomina dello stesso Monsignore con le relative formole , affinché non 
ne rimangano affatto prive eventualmente al momento della mia Consa
crazione le Bolle mie, dalle quali ho dovuto staccare quelle annessevi altre 
non avendosene per la Consacrazione di Mons. Sokolowski. 

Con ogni ossequio bacio la Sacra Porpora e mi professo dell'Eminenza 
V.ra Rev.ma umil.mo, dev.mo, obl.mo servoal 

ai In margine inferiore adnotatio: Con due inserti A, B. 

Annexum n. 1: 

A Ratti 
Nunzio Apostolico 

Ceslaus Sokolowski, epus auxiliaris Podlachiensis 
Benedicto XV, summo pontifici 

Varsaviae, 30 IX 1919. 

Beatissime Pater, 

Litteris die 27 Septembris 1919 anni ad me datis Excellentissimus 
D.nus Nuntius Apostolicus in Polonia certiorem me fecit Sanctitati V.rae 
placuisse me eligere et destinare in auxiliarem dioeceseos Podlachiensis, in
super benignissime concessisse, ut non exspectato Bullarum adventu, epi
scopalis consecrationis munus consequi valeam844. 

Hisce gratiis munitus, die 28 Septembris 1919 anni ab archiepiscopo 
Varsaviensi consecrationem episcopalem in ecclesia cathedrali Varsaviae 
accepi . Animo alacri et fidei professionem emisi, et iuramentum obedientiae 
Tibi, Sanctissime D.ne, filiali cum obsequio ex intimo corde et mente sub
missa praestiti atque pro Optimo Patre, tot tantarumque gratiarum miti 
Largitore, Deum deprecavi et deprecor. 

Sinat me nunc Sanctitas V.ra iterum iterumque profiteri , magnam hanc 
in Christo D.no dignitatem, ut mihi bene persuasum habeo, nonnisi ob 
Tuam, Beatissime Pater, benevolentiam paternam erga gentem Polonam ac 
praesertim erga populum Podlachiensem mihi, licet indigno, collatam esse. 

844 Minuta (ms .) huius scripti (N.prot. 481), quod separatim non publicatur, serva tur in AV, 
Arch.Nunz.Vars. 195 f. 43r. 
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Provolutus itaque ad pedes Tuas, Sanctissime D.ne, maximas gratias 
agens, humillimus pedes exosculor, apostolicam benedictionem ad commissa 
mihi officia adimplenda supplex rogo. 

Obedientissimus filius et addictissimus servus 

Annexum n . 2: 

Ceslaus Sokolowski 
Epus Auxiliaris Podlachiensis 

Ceslaus Sokolowski, epus auxiliaris Podlachiensis 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 30 IX 1919. 

Eminentissime D.ne, 

Excellentissimus D.nus Nuncius Apostolicus in Polonia litteris die 27 
Septembris a . c. datis significavit mihi Sanctissimo D.no, Benedicto XV Pa
pae, ex abundantia bonitatis Suae erga gentem Polonam, placuisse me eli
gere et destinare in auxiliarem dioeceseos Podlachiensis. Oh temporum ad
iuncta, iisdem litteris accepi, etiam non exspectato Bullarum adventu, licen
tiam accipiendi episcopalem consecrationem, quam die 28 Septembris a . c. e 
manibus archiepiscopi Varsaviensis in ecclesia cathedrali Varsaviae conse
cutus sum. 

Meam fidelitatem et erga Sanctam Sedem devotionem Beatissimo Patri 
exhibere litteris meis et gratissimum mihi est et officii mei gravissimi esse 
censeo. 

Insimul Eminentiae V.rae gratias e corde maximas agere et intimam ve
nerationem testari maxime in votis habeo una cum humillimis precibus, ut 
Eminentissimus D.nus in orationibus Suis participem me habere non re
cuset. Add.mus in Christo servus 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

t Ceslaus Sokolowski 
Epus Auxiliaris Podlachiensis 

N.1233. 

Varsaviae, 10 X 1919. 
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Edocet secretarium status se per Ermenegildum Pellegrinetti nouas notas 
secretiores et instructionem ad earum usum pertinente m accepisse. 

Autogr.: AV, Segreteria di Stato 1919, R. 233 fase. 3, f. 159r N.prot. 571. 

Eminenza, 

Facendo seguito all'ossequioso mio telegramma aperto del 5 corrente845, 

Le confermo che a mezzo di Mons. Pellegrinetti ho il giorno 4 corrente 
ricevuto il nuovo Cifrario; ho pure ricevuto il Suo venerato foglio del 27 set
tembre (N° 96830)846 e le inserte Istruzioni per l'uso del Cifrario stesso. Con 
ogni ossequio bacio la Sacra Porpora e mi professo dell'Eminenza V.ra 
Rev.ma umil.mo, dev.mo, obl.mo servo 

N. 1234. 

Achilles Ratti 

A Ratti 
Nunzio Apostolico 

Petro Markiewicz, priori monasterii Paulinorum in Claro Monte 
Cz~stochoviensi 

Varsaviae, 10 X 1919. 

Informat priorem negotia paroeciae Mstycz6w se sub iurisdictionem epi 
Kielcensis tradidisse, neminem ergo a nuntio facultatem habere in eis agen
di, nisi ipse episcopus eius auxilium utile agniturus sit. Insuper gratias agit 
p. Markiewicz pro omnibus, quae in hac re patrauit et petit indicare pe
cuniam, quam propterea expensit, quamque restituere conabitur. 

Autogr.: Cz~stochowa, AJG, 4280 (525g) k. 17r N.prot. 572. 
Min. autogr.: AV, Arch .Nunz.Vars. 197 f. 87r. 

Rev.me Pater, 

Attentis iis, quae Paternitas tua heri mecum super negotio Mstyczo
viensi communicavit, litteras ad Excellentissimum Episcopum Kielcensem 

845 Cfr. N. 1209. 
846cfr. N. 1174. 
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sine mora dedi, declarans totum negotium a mea iurisdictione et cura ad 
suam iam redisse, et neminem habere facultatem ullam ad negotium ipsum 
tractandum seu iuvandum, nisi Paternitatem tuam, si tamen et in quantum 
ipsi Excellentissimo Episcopo opera tua uti placebit847. 

N ec tamen, ut de hoc te expresse certiorem redderem, unica mihi fui t 
scribendi ratio, verum etiam ut de omnibus, quae tam religioso et pio zelo 
praestitisti, gratias ex corde agerem in aevum habiturus. Quod fuit eritve ex 
commissione mea pecuniae dispendium, significes quaeso, et omnia, ut par 
est, solvam tibi . 

Orationibus tuis et fratrum tuorum Paulinorum enixe me commendo, 
tibique illisque in Domino benedico 

Ermenegildus Pellegrinetti 
sac. Roberto Weimann 

N. 1235. 

Achilles Ratti 
Nuntius Apostolicus 

Varsaviae, 10 X 1919. 

Secretarius Nuntiaturae certiorem eum reddit ad Nuntium pervenisse 
breve apostolicum ei destinatum, dignitatem praelati domestici Suae Sancti
tatis ei conferens, simulque magnitudinem taxae Cancellariae pontificiae pro 
eo persolvendae indicans. 

Cop. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 202 f. 26r-27r N .prot. 575. 

Ill.me et Rev.me Domine, 

Breve Apostolicum, quo Dominationi Tuae Ill.mae confertur titulus 
Praelati Domestici SS.mi D.ni Nostri Benedicti XV, cum ad Apostolicam 
hanc Nuntiaturam his diebus pervenerit, Tibi praesto est vel illi personae, 
cui committere velis, ut ad Te deferat848. Taxa praescripta est quingentorum 
quadraginta (540) libellarum aurearum italicarum. Apostolica cura Secre-

847 Cfr. N . 1226. 
848 Originale (rns .) scripti comitatorii Secretariatus Breviurn ad Principes 26 IX 1919 dati 

(N° 214), quod separa tirn non divulgatur, servatur in AV, Arch.Nunz.V ars. 202 f. 24r. 
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taria Status rescripsit sufficere, ut libellis italicis chartaceis ta.xa solvatur, 
vel quocumque alio pecuniae genere, dummodo secundum praesentem com
mutationis cursum praedictae summae libellarum italicarum chartacearum 
aequivaleat. 

De tanto honore Dominationi Tuae Ill.mae coniato valde gratulor, me
que obsequia Tibi praebens declaro add.mus in D.noal 

Hermenegildus Pellegrinetti Secretarius 

a) In margine legitur adnotatio manu Ermenegildi Pellegrinetti exarata: N.prot. 575 · 578; 575 a 
Mons. Weirnann849, Posnania; 576 a Mons. Meisner850, Posnania; 577 a Mons. Nassalski851, 
Cz~stochowa; 578 a Mons. Kretschmer852, Posnania. 

N. 1236. 

Achilles Ratti 
Henrico lgnatio Przezdziecki, epo Podlachiensi 

Varsaviae, 10 X 1919. 

Transmittens, non inscio summo pontifice, litteras Secretariatus Status 
petentes, ut recens apertum Seminarium Maius dioecesis Podlachiensis no
men Sancti Patris {erre possit, summopere ei gratulatur. 

Cop. (ms): AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 88r N.prot. 580. 

849 Sac. Robertus Adalbertus Weimann (1870-1925), presbyter archidioecesis Posnaniensis. Pre
sbyteratus ordine a . 1894 accepto la bora ba t in paroeciis in animorum cura pastorali. A. 1906 nomina
tus est canonicus Capituli Cathedralis Posnaniensis et consiliarius consistorialis. A. 1915-1920 fuit 
vicarius generalis. Ab a. 1920 tamquam delegatus archiepiscopi, et ab a. 1923 tamquam admini
strator. apostolicus cum sede in Tuczno (Ti.ltz) administrabat 54 paroecias archidioeceseos, quae sta
tutis finibus Polonicis inventae sunt in territorio Germaniae. 

850 Sac. Ceslaus Meysner (Meissner 1871-1928), presbyter archidioecesis Posnaniensis . Ordini
bus sacerdatolibus a. 1895 susceptis, laborabat in animarum cura pastorali tamquam vicarius in Smi
giel et Lw6wek, a. 1899-1913 tamquam commendarius in Otorowo prope Szamotul:y et a. 1913-1916 
tamquam parochus paroeciae s. Floriani Posnaniae. A. 1916 factus est canonicus gremialis Capituli 
Cathedralis Posnaniensis, et a. 1921 nominatus est eius decanus. A. 1914-1922 fui t officialis et con
siliarius consistorialis (curialis), et a. 1922-1928 vicarius generalis archidioeceseos Posnaniensis. 

851 Sac. Marianus Nassalski , cfr. ANP LVII/3, notam 661, p. 269; ANP LVII/4, N . 676, p. 301-
303. 

852 Sac. Leo Kretschmer (1851-1930), presbyter archidioecesis Gnesnensis. Presbyteratus ordi
nem suscepit a. 1874. A. 1903 factus est canonicus gremialis Capituli Cathedralis Gnesnensis. A. 
1901-1924 fui t consiliarius consistorialis et a. 1915-1920 officialis archidioeceseos Gnesnensis . 
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Excellentissime Domine, 

Gaudio magno gaudeo, recogitans ardens desiderium et consequens 
gaudium tuum, transmitto dum iunctas Eminentissimi Cardinalis Secre
tarii litteras nomine tuo Rev.mo inscriptas, quas hodie Roma recepi853. De 
illustri gratia, quam tum Seminario et Dioecesi Podlachiensi adeptus es, ex 
corde gratulor tamquam de praeclaro Pontificiae praedilectionis testimonio 
deque bono et optimo in futura tempora omine, de quo mihi et Podlachien
sium martyrum ossa exultare videntur, aliquos dum iam sentiunt effusi 
sanguinis fructus maiorum meliorumque in dies pignora certa. 

Obsequia mea Excellentiae Tuae exhibeo meque Illi in D.no commendo 

Fideles paroeciae Wisztyniec 
Achilli Ratti 

N. 1237. 

Achilles Ratti 
Nuntius Apostolicus 

Wisztyniec, 10 X 1919. 

Rogant nuntium, ut petitionem ipsorum de parocho natione Polono et de 
paroeciae eorum dioecesi Lom:iensi adiunctione summo pontifici commendet. 

Or. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 206 f. 549r-553r. 

N. 1238. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 11 X 1919. 

Ad exercitia spiritualia ante proximam consecrationem episcopalem per
agenda se praeparans, accurate enumerat epistulas recens ab eo acceptas et 
promittit ampliora et prolixiora ad eas responsa post completa memorata 

853 Cfr. N. 1263. 
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exercitia se esse missurum. Accuratius edoceri petit de summis pecuniae in 
rubellis Russicis et coronis Austriacis acceptis. 

Autogr.: AV, Segreteria di Stato 1919, R. 233 fase. 3, f. 90r-v N.prot. 591 (N° 
98382). 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 194 f. 232r. 

Eminenza, 

In procinto, anzi sul punto, di ritirarmi in un divoto santuario nelle vi

cinanze di Varsavia per gli Spirituali Esercizi in preparazione alla prossima 
Consacrazione Episcopale ricevo i sottoindicati venerati Suoi dispacci e mi 

affretto a darne ricevimento, riserbandomi le eventuali risposte in merito 

non appena di ritorno dagli Esercizi stessi. 
N ° 96435 del24 Settembre 1919854_ 

N ° 96436 del24 Settembre 1919855. 

N ° 96437 del 25 Settembre 1919856. 
N ° 96438 del 27 Settembre 1919857. 

N o 96802 del 24 Settembre 1919, con inserto subito ricapitato858. 

N ° 97104 del 30 Settembre 1919, vivamente ringraziando del grazioso 
ricapito859. 

N ° 97130 dello Ottobre 1919860. 

N ° 92110 dello Ottobre 1919, con inserto subito avviato al ricapito86l 

Ho insieme ricevuto un plico debitamente sugellato contenente Cartelle 

Galiziane (Corone) ed un altro nelle stesse condizioni con Cartelle Russe 
(Rubli ): sulle quali cartelle attenderò le istruzioni e gli ordini che l'Eminen

za V.ra Rev .ma si degnerà di darmi . Con ogni ossequio bacio la Sacra Porpo

ra e mi professo dell'Eminenza V.ra Rev .ma umil.mo, dev.mo, obl.mo servo 

854 Cfr. N. 
855 Cfr. N. 
856 Cfr. N. 
857 Cfr. N. 
858 Cfr. N. 

1161. 
1162. 
1165. 
1175. 
1163. 

A. Ratti 
Nunzio Apostolico 

859 Scriptum confirmans documenta ad Congregationem pro Ecclesia Orientali missa, quod se
paratim non publicatur et cuius originale servatur in AV, Arch.Nunz.Vars. 200 f. 137r (N.prot. 588). 

860 Scriptum testificans taxam cancellariae pro bullis nominationis epi Romualdi Jalbrzykowsk.i 
missam acceptam esse. Originale huius scripti, quod separatim non publicatur, servatur in AV, Arch. 
Nunz.Vars. 202 f. 28r (N.prot. 589). 

861 Litterae comitatoriae ad gratiarum actionem sac. Stanislao Szcz~snowicz (ex dioecesi Sej
nensi) pro obolo S. Petri missam; originale huius scripti, quod separatim non publicatur, servatur in 
AV, Arch.Nunz.Vars. 202 f. 29r (N.prot. 590). 
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N. 1239. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 11 X 1919. 

Rogat, ut adiunctas litteras summo pontifici tradat, in quibus gratum 
animum exhibet pro encolpio sibi a Sancto Patre dono dato occasione proxi
me futurae consecrationis episcopalis suae, cuius terminus ad diem 28 Octo
bris statf.!,tus est .. 

Autogr.: AV, Segreteria di Stato 1919, R. 233 fase . 3, f. 94r-96r N.prot. 592 (N° 
98383). 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 88r-89r. 
Facsimile: Storti, p. 144-146. 

Eminenza, 

La prego di voler mettere ai piedi del Santo Padre l'inserta miassz nella 
quale Gli umilio l'espressione commossa della mia riconoscenza per la splen
dida croce che Egli si è degnato regalarmi per la Consacrazione Episcopale, 
definitivamente fissata al 28 del corrente mese. 

In momenti così santi e solenni della mia vita non posso non pensare a 
tutto quello che a Lei pure, Eminenza V.ra Rev.ma, io devo dopo che a Dio 
ed all'Augusto Vicario Suo ed a Lei pure presento tutti i miei ringraziamenti 
e l'assicurazione di perenne riconoscenza, raccomandandomi alle Sue ora
zioni. Con ogni ossequio bacio la Sacra Porpora e mi professo dell'Eminenza 
V.ra Rev.ma umil.mo, dev.mo, obl.mo servo 

Annexum: 

Achilles Ratti 
Benedicto XV, summo pontifici 

Beatissimo Padre, 

A. Ratti 
Nunzio Apostolico 

Varsaviae, 10 X 1919. 

Non ho mai sentito tanto intimamente che vi sono argomenti i quali e 
costringono a parlare e mettono nella impossibilità di parlare conveniente
mente. 

862 Vide infra annexum . 
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E' la situazione in cui mi mette il magnifico regalo che la Santità V.ra si 
è degnata farmi tenere per la prossima mia Consacrazione Episcopale. Al
tamente prezioso per la nobiltà delle materie, splendidamente bello pel ma
gistero dell'arte, immensamente a me più prezioso e più bello per la Mano 
Augusta che me lo dona e per la Patema bontà e benevolenza che ancora 
una volta e più luminosamente in esso mi si rivela e rìafferma, in un mo
mento così solenne e così santo della mia vita, momento da quella stessa 
Bontà e Benevolenza preparatomi; io sento bene il dovere ed il bisogno di 
ringraziare, ma sento pure che non troverò mai per quanto io cerchi le pa
role convenienti; onde supplico la Santità V.ra di volerrni benignamente leg
gere nel cuore quella riconoscenza che vi palpita e che nessuna parola var
rebbe ad esprimere. 

So, Beatissimo Padre, di dover di nuovo ringraziare (come faccio di tutto 
cuore) per la veramente Paterna carità che accolse la preghiera di un'umile 
creatura, la quale, unicamente consigliata da momentaneo smarrimento e 
fatta audace dal timore, a quella carità si rivolgeva fidente. 

E non posso chiudere i miei ringraziamenti senza aggiungere una nuova 
preghiera: che, in questa prossimità della Consacrazione Episcopale e più 
ancora nel giomo dei Santi Apostoli Simone e Giuda ad essa destinato, la 
Santità V.ra si degni raccomandarmi a Dio e concedermi una speciale Apo
stolica Benedizione. 

Dei quali favori pure ringraziando, prostrato al bacio della S. P. mi pro
fesso della Santità V.ra urnil.mo, dev.mo, obl.mo figlio e servo in Gesù Cristo 

Achille Ratti 

N. 1240. 

Achilles Ratti 
card. Caietano De Lai, secretario S. Congregationis Consistorialis 

Varsaviae, 11 X 1919. 

Explicans dubia ad nominationem sac. Stanislai Lukomski ad munus 
epi auxiliaris metropolitae Gnesnensis-Posnaniensis, aepi Edmundi Dalbor, 
significat notitias de candidato a se collectas bonas esse et indicare Stani 
slaum Lukomski bonum episcopum esse futurum. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 195 f. 53r N.prot. 593. 
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Eminenza, 

Secondo le speranze ed i propositi che esprimevo nella ossequiosa mia 
del 24 settembre 1919, n . 449863, in risposta alla venerata sua del 4 settem
bre 1919, n. 684/19864, ed in conformità a questa ultima ho e interrogato sua 
Eccellenza l'Arcivescovo di Gnesen-Posen Mons. Dalbor865 ed assunte infor
mazioni circa la persona del Canonico Lukomski, dall'Arcivescovo stesso 
proposto come suo Ausiliare col benigno beneplacito del Santo Padre. Dico 
proposto, perché ho potuto accertarmi che non altro che una proposta e una 
domanda intendeva l'Arcivescovo di presentare. Quanto alle informazioni ed 
alle notizie sulla persona del proposto, come sono ottime quelle che l'Arci
vescovo mi attestava e mi diceva d'avere unito alla sua proposta, così ottime 
e pienamente conformi sono quelle che ho avute da fonte ottima e piena
mente informata sia della persona che dell'ambiente, così al promesso giu
dizio mio (poiché l'Eminenza V.ra Rev.ma si degna richiedermelo) alla per
sona stessa può bene essere affidato l'ufficio di Ausiliare. 

Sempre a' suoi venerati ordini e baciando con ogni ossequio la Sacra 
Porpora, mi professo dell'Eminenza V.ra Rev.ma umil.mo, dev.mo per ser
virla 

N. 124L 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Achille Ratti 
Nunzio Apostolico 

Varsaviae, 11 X 1919. 

Edocet eum, quae hactenus de liberando e custodia Moscouitica aepo 
Eduardo de Ropp fecerit, et refert de salutatione ac uisitatione Capitis Sta
tus, Iosephi Pilsudski, in qua intercessit pro liberandis sacerdotibus Graeco
catholicis relegatis, necnon de relationibus auctoritatum publicarum erga 
epos Georgium Matulewicz et Antonium Karas. Praeterea nuntiat se cum Io
sepho Pilsudski diem consecrationis suae episcopalis iam statuisse, ad quam 
idem Caput Status coram venire promiserit. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 194 f. 321r-322r N.prot. 594. 

863 Cfr. N . 1155. 
864 Cfr. N. 1087. 
865 Cfr. N . 1143. 
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Eminenza, 

Ho il piacere di riferire all'Eminenza V.ra Rev.ma che la sua Nota in fa
vore di Mons. Ropp è venuta in buon punto, quando sul confine russo sta
vano per avviarsi trattative fra la Croce Rossa Polacca e la Croce Rossa In
ternazionale che cerca di fare il suo meglio in Russia per lo scambio dei 
prigionieri internati ostaggi. Le Croci Rosse non sono a quanto pare che in
terposte persone tra governi che non fanno diretti rapporti se non ostili . Le 
trattative devono essere cominciate ieri e so di fonte sincerissima che quelle 
per la liberazione di Mons. Ropp furono mosse da questo governo in prima 
linea con le più calde raccomandazioni. Io non ho mancato di mettere la cosa 
a cuore a qualche membro della Delegazione da qui inviata866. Intanto 
profittando di buona occasione scrivo una parola di conforto a Mons. De 
Ropp867, come ho già fatto a Mons. Cieplak868, felice e onorato di avere inter
pretato la mente ed il cuore di Sua Santità e della Eminenza V.ra Rev.ma. 
Spero aver presto buone notizie a comunicare. 

Ho chiesto e subito avuto, il giorno 8 corrente, udienza al Capo dello 
Stato sig. Pilsudski, per partecipargli, come mi pareva dovere, la prossima 
mia Consacrazione Episcopale, procurandomi così anche l'occasione di inte
ressarlo personalmente in favore dei greco-ruteni della Galizia e dei loro 
Vescovi, come anche in favore di Mons. Karas di Sejny e Mons. Matulewicz 
di Vilno. Il sig. Presidente mi accolse con estrema cordialità non mai venuta 
meno durante più che un'ora di conversazione, alla quale non mancarono le 
espressioni del più vivo interessamento e del più profondo ossequio verso 
l'Augusto Pontefice e verso l'Eminenza V.ra Rev.ma, con l'onorevole incarico 
di farmene interprete. Il sig. Pilsudski espresse subito la decisa volontà di 
intervenire al solenne rito della Consecrazione Episcopale; e com'egli s'era 
già promesso a Pozna:ri pel giorno 26 corrente, così Consacrazione venne de
finitivamente fissata al 28 con molta soddisfazione sua e riconoscenza mia. 

E tutta quanta la conversazione del Capo dello Stato mi ha lasciato la 
migliore impressione e liete speranze. E' innanzi tutto, così parmi, un uomo 
molto abile e che sa e sente quello che gli giova; ma mi pare anche che abbia 
il giusto senso di ciò che veramente giova al paese ed anche un fondo buono 
sul quale hanno ancora buona presa e la prima cristiana educazione e le tra
dizioni e gli usi religiosi dell'ambiente. 

Accolse egli molto bene e con molta deferenza le mie raccomandazioni, 
mostrandosi anche di essersi già interessato degli oggetti, o meglio delle per 
sone sopra indicate, spontaneamente dicendomi che gli sembrava la situa
zione di Mons. Matulewicz esser già alquanto migliorata e dandomi chiara
mente a vedere che già erano giunte a lui bene accolte e secondate le racco-

866 Cfr. N . 1213. 
867 Cfr. N . 1242. 
868 Cfr. N. 1215. 
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mandazioni da me fatte al Vice ministro degli Esteri869 di porre in freno alla 
campagna di stampa e alle agitazioni di torbido scionismo contro i Vescovi e 
di porre pronto rimedio a vere sconvenienze avveratesi nel Seminario greco
ruteno di Leopoli. Anche di questi propositi spero di aver presto e più ampie 
e più liete notizie da comunicare. 

Già intanto posso assicurare che in Galizia le cose vanno molto meglio; 
restituiti i Basiliani alle loro case, restituita loro la tipografia come avevo 
chiesto al Ministero della Guerra87o. 

Anche in Alta Slesia mi pare che l'orizzonte sia alquanto schiarito, per 
quanto sempre procelloso. Ha fatto qui ottima impressione in tutti i circoli e 
prima nella stampa lo spunto dell'Unità Cattolica 8-9 settembre che mi sono 
affrettato di trasmettere a questo governo871. 

Con ogni ossequio ecc. 

N. 1242. 

Achilles Ratti 
Eduardo de Ropp, aepo Mohiloviensi 

Achille Ratti 
Nunzio Apostolico 

Varsaviae, 11 X 1919. 

Promittit se non solum nomine suo, sed etiam nomine Beatissimi Patris 
et card. secretarii status ad eum scribere, orationes in eius intentione pollice
tur et addit sortem suam sibi vivae curae esse. Subiungit summum ponti
ficem benedictionem suam apostolicam ei transmittere. Nuntiat insuper de 
eis, quae ad eius liberationem hucusque {acta sunt. Orationem eius expetens, 
diem consecrationis suae episcopalis indicat. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 204 f. 25r-v N.prot. 595. 

Excelh~nce, 

Je saisis bien volontiers une occasion qu'on m'assure bonne et siìre, pour 
venir vous présenter mes hommages et vous dire combien ma pensée et mon 
coeur est avec vous. Je m'honore et je suis heureux de venir de la part aussi 

869 Cfr. N. 1140 et N. 1141. 
870 Cfr. N . 1028, N. 1133 et N. 1189. 
871 Cfr. N . 1150 et N. 1171. 
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du Saint Père et du Cardinal Secrétaire872. Ils me mandent de vous écrire, 
de tenter de vous faire parvenir un mot de consolation qui vous dise que le 
Saint Père est avec vous et partage avec vous votre tribulation si grande et 
si vaillamment et généreusement supportée comme je L'en ai fidèlement 
renseigné, ce ne serait que par l'envoi de vos lettres jusqu'aux dernières que 
vous venez de m'adresser de Moscou873. Le Saint Père prie pour vous; Il vous 
envoie une bénédiction toute particulière; il fait tout son possible pour votre 
délivrance. Il vient d'en intéresser avec particulière recommandation le 
Gouvernement Polonais; comme je viens d'en prier directement Monsieur 
Cziczerin, en lui assurant toute la reconnaissance du Saint-Siège874 . Il m'a 
répondu avec une obligeance qui fait bien espérer; des tractatives sont en 
cours; Que le bon Dieu nous aide; qu'il nous vous donne. Je voudrais bien 
venir vous prendre avec moi où rester à votre place si nécessaire. 

Le 28 courant aura lieu dans cette Cathédrale de Varsovie ma Consé
cration Episcopale: veuillez (je m'en recommande bien à votre charité) prier 
pour moi. Vos prières qui montent au bon Dieu du fond d'une telle tribula
tion sont particulièrement chères au Coeur divin et particulièrement puis
santes: ainsi j'y compte tout particulièrement aussi . 

Excusez, pardonnez le griffonnage: c'est à fin de ne pas manquer l'occa
sion. Mes hommages et tous mes souhaits à vous pour votre onomastique, 
votre bien à vous 

A. Ratti 
N once Apostolique 

N. 1243. 

Achilles Ratti 
Alexandro Kakowski, aepo Varsaviensi 

Varsaviae, 11 X 1919. 

Rogat aepum Varsauiensem, ut consecratoris eius munere fungi possit et 
pro omnibus bonis, quae in commoratione sua Varsauiae ab illo expertus est, 
gratias agit. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 470r N.prot. 599. 

872 Cfr. N . 1165. 
873 Cfr. ANP LVli/5, N. 966, p. 371-373. 
874 Cfr. N . 1116 et N . 1131. 
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Eccellenza Rev .ma, 

Avevo riservato al momento della mia partenza per i Santi Spirituali 
esercizi di rivolgermi alla bontà sua con l'invito, la preghiera di volermi es
sere consecratore, il giorno 28 corrente nella sua chiesa Metropolitana, poi
ché è piaciuto alla divina Misericordia ed alla indulgente bontà del Santo 
Padre di chiamarmi, tuttoché indegnissimo, alla dignità ed alla grazia 
dell'ordine Episcopale. Dopo le onorevoli prevenzioni ed offerte della Eccel
lenza V.ra Rev.ma il mio invito e la mia preghiera già devono assumere il 
tono e la forma di un ringraziamento, che il mio cuore con sentimento di 
vera riconoscenza estende a tutte quante le cortesie, a tutte le prove di ami
co e fratemo affetto da Lei prodigatemi in tutti questi mesi di mia dimora in 
V arsa via e che sono ad un tempo prove luminose della di Lei devozione al 
Santo Padre875. 

Mi raccomando più che mai alle Sue preghiere e mi professo dell'Ec
cellenza V.ra Rev.ma dev.mo, obl.mo 

N. 1244. 

Achilles Ratti 
Mariano Iosepho Ryx, epo Sandomiriensi 

Achille Ratti 
Nunzio Apostolico 

Varsaviae, 11 X 1919. 

Testatur se litteras eius de negotio agitatoris Michaelis Fortuna accepis
se et existimat epum Sandomiriensem recte fecisse, cum etiam ab auctorita
tibus ciuilibus contra eum auxilium petiuerit, propterea quod actio eiusdem 
agitatoris non solum contra religionem et Ecclesiam directa sit, sed etiam 
quietem et tranquillitatem publicam minitetur. Proponit, ut damnosae eius 
actioni opponatur per propagationem inter fideles textuum "conferentiarum" 
contra heterodoxiam scriptarum. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 92r N.prot. 601. 

875 Cfr. N . 1266 . 
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Excellentissime Domine, 

Relationem tuam ad me datam die 22 Septembris 1919 de facinoribus 
famigerati Fortuna accepi et accurate legi prout omnia, quae Excellentia 
Tua ad me scribit876. Sane dolendum est tales seminatores errorum et tur
barum in tam in Religionem et Ecclesiam, quam in ipsam civilem socie
tatem et Statum Reipublicae exstare et libere circumire, iustissimeque fac
tum existimo, quod ad Praesidem Ministerii Status recursum habueris . 
Nunc audio hominem illum post brevem detentionem et subsecutam libera
tionem iterum detineri ceu perturbatorem ordinis publici et spero verum 
esse. 

Ceterum non video, quid aliud directe contra eum fieri possit; at certe 
iuvabit plebes tum impressibus iisdemque facilibus dictaminibus tum popu
laribus "conferentiis" contra errores et suggestiones talium pseudoprophe
tarum illuminare et praemunire, quod a presbyteris tuis Excellentia Tua 
suadente factum esse scio, de qua re summopere gratulor. 

P.S. 

Obsequia mea Tibi exhibeo meque actionibus tuis commendo 

Achilles Ratti 
Nuncius Apostolicus 

Super negotia, de quibus non consuluisti elapso mense ad finem ver
tente, habebit brevi Excellentia Tua responsa angustia temporis et rerum 
copia necessario dilata. 

N. 1245. 

Ignatius Dub-Dubowski, epus Luceoriensis-Zytomeriensis 
Achilli Ratti 

Varsaviae, (a·ll X 1919·a). 

Post uisitationem pastoralem in territoriis nunc ad Poloniam pertinen
tibug affirmat ciues Polonos Ecclesiae et Sedi Apostolicae fideles mansisse, 
principiis et normis ex Russia penetrantibus uehementer oppugnantes. Petit, 
ut nuntius de hac re Beatissimum Patrem certiorem faciat . 

Or. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 95r N.prot. 630. 

876 Cfr. N. 1148. 
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Suae Excellentiae Archiepiscopo Ratti Nuntio Apostolico. 

Durante visitatione mea pastorali in hac parte dioeceseos meae Lu
ceoriensis et Zytomiriensis, quae nuperrime Poloniae adnexa est, magno 
cum gaudio ubique personaliter observavi, Polonos ut semper et nunc vere 
religiosos esse et quamvis spiritus revolutionis proveniens ex Russia mul
tum favet principiis contrariis doctrinae christianae, quae tendunt ad de
struendam veram religionem, Polonos tamen fidei et Ecclesiae sincere addi
tos esse. Executores et functionarii potestatis civilis et militaris gubernii 
operam dant, ut visitatio pastoralis uti festum ecclesiasticum et nationale 
cum tota solemnitate extema evadat. Quam oh rem humillime precor, ut 
Excellentia V.ra hos pios sensus fidelium erga Ecclesiam et Sanctam Sedem 
Beatissimo Patri communicare dignetur. Felici hac occasione Excellentiam 
V.ram ex toto corde saluto et cum tota mea dioecesi sacris orationibus enixe 
me commendo, 

a-a) Adscriptum manu Achillis Ratti. 
b-b) Mallu propria. 

N. 1246. 

(b·add.mus servus 
lgnatius, epus·b> 

Adalbertus Owczarek, epus auxiliaris Vladislaviensis 
Achilli Ratti 

Vladislaviae, 11 X 1919. 

Rogat, ut paroecia in Pabianice Congregationi Sacerdotum Missiona
lium S . Vincentii a Paulo adiungatur. Notum facit eandem paroeciam a fide
libus protestantibus circumdari et prope oppidum L6di, omnium Poloniae 
oppidorum maximo officinarum numero circumdatum, sitam. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 113r N.prot. 638. 

Excellentissimo D.no, Nw1tio Apostolico, 

Singulares circumstantiae, in quibus parochia Beatae Mariae Virginis 
in Pabianice, quae praesertim opificibus inter protestantes viventibus con
stat et est proxime sita ad urbem Lodi, quoad industriam, in Polonia prin-
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cipem, expostulare videbantur, ut illa congregationi religiosorum comrrùt
teretur quatenus ea ratione efficacius ac stabiliore modo suo bono spirituali 
provideatur. 

Quapropter ad mentem can. 1452 par. 2 Ordinario consentiente hu
millime rogo Excellentissimam D.nem Tuam, ut parochia dieta pleno ac 
perpetuo iure Congregationi Missionariorum S. Vincentii incorporetur877 

a-a) Manu propria . 

N. 1247. 

Antonius Karas, epus Sejnensis 
Achilli Ratti 

<a·Hurrùllimus servus 
t Adalbertus Owczarek 

epus Auxiliaris·•l 

Sejny, 11 X 1919. 

Consecrationem episcopalem ei gratulatur et nuntiat se iam ad dioecesis 
partem septemtrionalem se praeparare. Significat praeterea se promptum 
esse omnia exsequi, quae sibi a nuntio mandata sint, scire enim eum amplis
simas facultates habere. Sibi quidem ignotas esse causas talium nuntii erga 
se actionum, sed arbitrari in proxima sua Varsauiae commoratione eas 
melius cognoscere. Subiungit Polonos Sejnenses iam unum animarum pasto
rem possidere, alte rum autem ad nouos ordines sacerdotales exspectandum · 
esse. Nuntiat bibliothecam et archiuum dioeceseos iam opportune tuta esse, 
thesaurum autem cathedralem nulla cautione opus habere, propterea quod 
uacuus sit. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 116r-117r N.prot. 191. 

Excellentissime Dorrùne, 

Optima mea vota Excellentiae Tuae transrrùtto occasione Consecra
tionis Episcopalis et abundantiam supernorum donorum ex intimo corde a 
Deo adprecor. 

877 Exemplar (ms.) decreti incorporationis 16 X 1919 dati , N.prot . 639, quod separati m non di
vulgatur, servatur in AV, Arch.Nunz.Vars . 197 f . 114r. 
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Ad arripiendum iter in septentrionalem partem dioecesis necessariae 
praeparationes iam a me sunt factae et nunc ab auctoritatibus militaribus 
expecto litteras passus, sine quibus non licet transire lineam occupationis. 
De huiuscemodi litteris praedictae auctoritates interrogatae interim nihil 
responderunt relinquendo sibi aliquod tempus ad deliberandum. In omni
bus, quae Excellentia Tua mihi communicavit, voluntatem Sanctae Sedis 
conspicio eiusque mandatis obtemperare omnino sum paratus. Notae enim 
sunt mihi tum Sanctissimi Patris litterae, in quibus de Excellentia Tua in
ter cetera habetur: "qui personam nostram gerit", tum amplissimae facul
tates, quas Excellentia Tua habet. Quamvis nunc ignotae mihi sint causae, 
quibus Excellentia Tua movetur, spero tamen fore, ut cognoscam postea, 
quamprimum mihi licebit Varsaviam venire et Excellentiam Tuam videre. 
In prioribus meis litteris obiter tantum feci mentionem Sanctae SedisB78, 

quia scribendo de aliis rebus ad Eminentissimum Cardinalem Suae Sancti
tatis Secretarium, etiam de transitu meo in alienum locum certiorem eum 
reddere necessarium duxi. 

Ecclesia Sejnensis iam habet vicarium Polonum Rev.mum D.num Wlos
towski879. Alter fortasse post aliquod tempus advocari poterit, quando ali
quis ex diaconis presbyteratus ordinem susceperit. Ceterum et anno elapso 
Sejnis unus talis presbyter Polonus tantum fuit, nempe Rev.mus Jalbrzy
kowski, qui postquam in Radzilowo prope Lomzam transierat, ad episco
patum fuit promotus. Propter penuriam sacerdotum eorum numerus tem
pore belli fere in omnibus paroeciis necessario restringi debuit. 

Bibliothecae Seminarii et Archivo Dioecesano sigilla auctoritatum poli
ticarum et Capituli Cathedralis applicanda curavi. Sejnis simplex ecclesia 
parochialis ad dignitatem cathedralis ecclesiae fuit elevata, proinde thesau
rus cathedralis ecclesiae est exiguus. Calices, patenae, ostensoria, pyxides 
non sunt magni pretii et praeterea sunt in quotidiano usu. Poterunt sane 3-
4 calices, cum patenis, ostensorium et adhuc aliquae res separari, claudi et 
sigillis appositis eximi ex usu quotidiano. 

Omnia qua par est reverentia permaneo, humilis in Christo servus 

Antonius, epus Sejnensis 

N. 1248. 

Iosephus Sebastianus Pelczar, epus Premisliensis ritus Latini 
Achilli Ratti 

Premisliae, 12 X 1919. 

878 Cfr. N . 1214. 
879 Sac. Laurentius Wlostowski (1849-1936), ordinem presbyteratus accepit a. 1873. A 1920 [?]-

1936 parochus paroeciae Jaminy in decana tu Augustoviensi. 
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Cum gaudio gratias agit pro invitatione ad consecrationem episcopalem 
et promittit se postridie sacrificium Missae pro nuntio oblaturum esse, bene
dictionem et gratias Dei pro eo expetentem. Scribit se summopere honorifica
tum esse functione conconsecratoris sibi commissa, et pollicetur Deo dante 
die 28 X se Varsaviae ad explenda eiusmodi mandata promptum fare. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 471r (N.prot. 648). 

Excellentissime Domine, 

Pro perhumanis litteris Excellentiae Vestrae gratias agens880, gaudium 
meum haud exiguum exprimendum censeo, quod Excellentissimus Domi
nus, quem de Ecclesia et de Polonia rediviva tantopere promeritum omnes 
Poloni et inprimis omnes Episcopi Poloniae intimo amore summaque vene
ratione prosequuntur, brevi tempore Consecrationem Episcopalem conse
quetur. Statim crastina die Missae Sacrificium hac intentione offeram, ut 
Deus Optimus Tibi, Excellentissimo Domino, plenitudinem gratiarum suae
quae benedictionis largitatem tribuere dignetur. 

Insignum honorem, quo Excellentia Vestra me ratione aetatis meae con
decorat, ut munere conconsecratoris fungar, grato animo accepto et si Deus 
dederit, die 28 Octobris Varsaviae ad omnia obsequia paratus comparebo881 

880 Cfr. N. 1221. 
881 Ad invitationes nuntii fere omnes episcopi responderunt, optima vota et gratulationes adiun

gentes . Tales epistulae separatim non publicantur. Originalia eiusmodi scriptorum (maximam 
partem autographa) servantur in AV, Arch.Nunz.Vars . 190: Ceslaus Sokolowski, epus auxil. Podla
chiensis, 13 X 1919 (N.prot. 651), f. 472r-v; Adolphus Iosephus Jelowicki, epus auxil. Lublinensis, 14 
X 1919 (N.prot. 663), f. 474r; Andreas Szeptycki , aepus Leopoliensis ritus Graeci, 14 X 1919 (N .prot . 
664), f. 475r-v; Edmundus Dalbor, aepus Gnesnensis et Posnaniensis, 15 X 1919 (N.prot. 688), f 484r; 
Romualdus Jalbrzykowski, epus auxil. Sejnensis, 16 X 1919 (N.prot . 657), f. 473r; Antonius lulianus 
Nowowiejski, epus Plocensis, 17 X 1919 N° 1730 (N.prot. 672), f. 478r-v; Paulus Kubicki, epus auxil. 
Sandomiriensis, 18 X 1919 (N.prot. 671), f. 477r; Adolphus Szelf~iek, epus auxil. Plocensis, 19 X 1919 
(N.prot. 687), f. 482r-483r; Michael Godlewski, epus auxil. Luceoriensis et Zytomiriensis, 20 X 1919 
(N.prot. 684), f. 479r-480r; Casimirus Ruszkiewicz, aepus tit. Nacoliensis et epus auxil. Varsaviensis, 
20 X 1919 (N.prot. 686), f. 481r; Marianus losephus Ryx, epus Sandomiriensis, 20 X 1919 \N .prot. 
705), .f. 496r-v; Petrus Marlkowski , epus Camenecensis, 20 X 1919 (N .prot. 706), f. 489r-v; Josaphat 
Kocilovs'kij, epus Premisliensis ritus Graeci, 20 X 1919 N° 560/ord.P (N.prot. 734), f 508r; Stanislaus 
Zdzitowiecki, epus Vladislaviensis, 21 X 1919 (N.prot. 698), f. 487r; Augustinus Losmski, epus Kiel
censis, 22 X 1919 (N.prot. 697), f. 485r; Stanislaus Gall, epus Castrensis, 22 X 1919 (N.prot. 707), f. 
491r-v; Carolus Iosephus Fischer, epus auxil. Premisliensis, 22 X 1919 (N.prot. 713), f. 493r-494r; 
Anatolius Nowak, epus auxil. Cracoviensis, 22 X 1919 (N.prot. 714), f. 495r; Iosephus Bilczewski, 
aepus Leopoliensis ritus Latini, 23 X 1919 (N.prot. 731), f. 503r; Boleslaus Twardowski , epus a uxil. 
Leopoliensis, 23 X 1919 (N.prot. 736), f. 510r; Leo Wall'ga, epus TarnoVIensis, 25 X 1919 (N.prot. 732), 
f. 504r; Adamus Stephanus Sapieha, epus Cracoviensis, 25 X 1919 (N.prot. 727), telegramma, f. 500r; 
Carolus Hryniewiecki, aepus tit. Pergensis, 27 X 1919 (N.prot. 726), telegramma, f. 499r; Gulielmus 
Kloske, epus auxil. Gnesnensis [sinè dato], acceptum 30 X 1919 (N.prot. 735), f. 509r-v; Stanislaus 
Sopuch SJ, praepositus Provinciae Poloniae Societatis Jesu, 26 X 1919 (N.prot. 737), f. 5llr-512r. Ob 
infirmam valetudinem sive gravia officia pastoralia petiverunt, ut absentia eorum ignosceretur, epi -
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Interea Tibi, Excellentissime Domine, omnia bona prosperaque a Deo 
apprecor atque cum maxima reverentia fratemoque amore permaneo Ex
cellentiae V.rae add.mus in Christo servus et frater 

t Iosephus Sebastianus Pelczar 
epus Premisliensis Latinorum 

N.l249. 

Ermenegildus Pellegrinetti, secretarius Nuntiaturae Apostolicae 
Petro Tirone, praeposito provinciali Ordinis Salesiani in Polonia 

Varsaviae, 13 X 1919. 

Ad litteras provincialis respondens nuntiat nuntium suadere, ut Sale
siani - habita ratione necessitatum spiritualium ipsorum fidelium et petitio
nis epi Vilnensis - centrum pastorale in loco R6:ianystok situm assumpsisse. 
Necessarium tamen esse cum praeposito generali Ordinis Praedicatorum 
consilia inire, ne in assumendo eiusmodi centro iura tertiarum personarum 
detrimentum patiantur. Significat etiam nuntium semper promptum esse ad 
opus Salesianum promovendum, quod "hic et nunc" necessitatibus localibus 
summopere respondeat. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 199 f. 71r-v N.prot. 609. 

Rev .mo Signore, 

Mons. Nunzio ha ricevuto la lettera della Paternità V.ra Rev.ma, data 
da Varsavia 3 ottobre 1919, ma essendo partito per gli Esercizi Spirituali in 
preparazione alla Consacrazione Episcopale, né d'altra parte volendo diffe
rire la risposta circa un negozio di tanta utilità ed urgenza, ha incaricato me 
di significarle ciò che in questo caso giudica espedienteBB2. 

Egli dunque consiglia ai Rev.mi PP. Salesiani di sovvenire alle necessità 
spirituali di R6zanystok e dintomi e di assecondare le istanze del Vescovo di 
Vilna, approfittando delle favorevoli congiunture sulla cui stabilità, com'Ella 
giustamente osserva, non si può fare alcun assegnamento per l'avvenire. 

scopi: aepus Andreas Szeptycki, epus Michael Godlewski, epus losaphat Kocilovs'kij, epus Carolus lo
sephus Fischer, aepus losephus Bilczewski, epus Leo Wal~ga , aepus Carolus Hryniewiecki, epus Gu
lielmus Kloske, p. Stanislaus Sopuch SJ. 

882 Cfr. N . 1203. 
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Conviene però della cosa dare immediatamente avviso e notizia al Generale 
dei PP. Domenicani, accompagnando la lettera con una buona commenda
tizia e calda preghiera del Vescovo. Vostra Paternità è anche autorizzata a 
dire che Sua Eccellenza Mons. Nunzio Apostolico, considerata da una parte 
la necessità delle anime, dall'altra le favorevoli circostanze, ha incoraggiato 
e incoraggia l'iniziativa di Mons. Vescovo, ricordando però i diritti eventuali 
dei terzi, consigliando di ricorrere a questi, com'è giusto e conveniente. 
Mons. Nunzio finalmente dichiara di essere sempre disposto a intercedere 
per l'Opera Salesiana che crede hic et nunc essere la più rispondente ai 
bisogni. 

Approfitto dell'occasione per presentarle i miei ossequi, raccomandarmi 
alle sue preghiere ed a quelli dei suoi buoni cooperatori e professarmi sem
pre suo dev.mo, 

Ermenegildo Pellegrinetti, segretario 

N. 1250. 

Ermenegildus Pellegrinetti, secretarius Nuntiaturae Apostolicae 
Sigismundo Lozi.iiski, epo Minscensi 

Varsaviae, 13 X 1919. 

Mandante nuntio respondet episcopo res in dioecesi Minscensi post dis
cessum bolseuicorum tantum minutas esse, ut episcopus extraordinariis fa
cultatibus ei ad tempus belli concessis uti non possit, sed omnibus singulis 
casibus ad nuntium uel ad Sedem Apostolicam se conuertere debeat. Nun
tium tamen precibus suis morem gessisse et facultatem dispensandi in impe
dimentis matrimonialibus consanguinitatis quinque casibus ei concessisse. 
Insuper secretarius Nuntiaturae nuntiat stipendia Missarum pro Missis non 
celebratis ad nuntium transmitti posse et in Nuntiatura omnes numeros or
dinatos ''Actorum Apostolicae Sedis" episcopum accipere posse. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 94r-v N.prot. 616. 

Excellence, 

Son Excellence Monseigneur le Nonèe Apostolique a reçu la lettre de 
V otre Grandeur du 30 septembre883, mais comme il a maintenant commencé 

883 Cfr. N . 1191. 
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s~ retraite en préparation à sa Consécration Episcopale, qui aura lieu le 28 
de ce mois, il m'a chargé de répondre en son nom de la façon suivante. 

Etant la situation changée par la libération de Miilsk, Monseigneur le 
Nonce déclare que les facultés extraordinaires données précisément en vue 
de l'occupation bolscheviste884, sont par là meme terminées, et maintenant il 
faut recourir cas pour cas au N once Apostolique ou au Saint Siège. 

Quant au mariage dont Votre Excellence parle, Monseigneur le Nonce 
donne à Votre Excellence la faculté pour <a·cinq cas·al de dispenser en nom 
du Saint Père des empechements de mariage ex affinitate in primo nel se
cundo gradu lineae collateralis. Taxa quae a nupturientibus <a·pro viribus·al 
solvenda est poterit Excellentiam mittere ad Excellentissimum Nuntium 
Romam transmittendam ad S. Congregationem. 

Quant aux Messes non encore célébrées, on peut envoyer l'argent à 
Monseigneur le Nonce par la première occasion sfue, avec l'indication du 
nombre des dites Messes. Le Révérend Père Alphonse n'a pas causé avec son 
Excellence. Pourtant Votre Excellence peut s'adresser par lettre, quand il 
voudra, pour les autres questions qu'on peut proposer. 

Je me permets enfin d'avertir V otre Excellence que j'ai porté de Rome, 
comme Votre Excellence m'en avait donné la commission, la collection com
plète des "Acta Apostolicae Sedis" aussi bien que d'autres petites choses, qui 
sont maintenant à la disposition de V otre Excellence. 

En baisant humblement l'anneau, je me professe avec due révérence de 
V.re Excellence Rev.de très dévoué 

Herménégilde Pellegrinetti, secrétaire 

P.S. 
J'espère que l'invitation pour participer à la Consécration de Mon

seigneur Nonce sera déjà arrivée à V otre Excellencess5. 

a-a) Linea subducta signat.um. 

N. l25L 

Petrus Markiewicz, prior monasterii Paulinorum in Claro Monte 
Cz~stochoviensi 

Achilli Ratti 
E Claro Monte, 13 X 1919. 

Refert de uisitatione in paroecia Mstyczouiensi peracta et exitibus collo
quiorum cum sac. Andrea Huszno habitorum, qui praeter promissiones prius 

884 Cfr. ANP LVIII2, N. 120 et N . 168, p. 54, 197-198. 
885 Cfr. N. 1221. 
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datas Mstyczoviam relinquere non vult, eius autem fautores minitantur se 
armis usuros esse, ut eundem Mstyczoviae retineant. Subiungit quoque se de 
omnibus ordinarium Kielcensem iam certiorem fecisse, nuntio autem in pro
xima sua Varsaviae commoratione accuratiorem relationem oretenus factu 
rum esse. 

Autogr.; AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 115r-v (N.prot. 649). 

Excellentissime Domine! 

Donec ipse personaliter veniam Varsaviam et omnia, ut opus est ore 
referam, festino statim post redituro meuro de Mstycz6w in scriptis Excel
lentiam V.ram de eventu itineris mei illic certiorem facere . 

Celebrata missa in vicina ecclesia parochiali dominica mane veni in 
Mstycz6w circa horam undecimam et inveni sac. Huszno in domo parochiali 
paraturo ad viam in ecclesiam pro celebratione missae. Retinui euro expli
cavique illi finem itineris mei et adventus in Mstycz6w, sed nihil profeci. Lo
cutus suro et post missam eius, monstravi ei chartam eius, manu propria 
subscriptam, in qua protestatur, se in mense Septembri Mstycz6w derelictu
rum, manifestavi ei curaro de eo Excellentiae V.rae, volentis ei adhuc nunc 
manuro porrigere et promittentis ei provisionem aliquam pro eo, si derelicta 
paroecia venia t mecuro in J asna Gora, sed et hoc in v anuro. Respondit, se 
revera chartam suam subscripsisse, sed quasi coacturo, in corde tamen 
habuisse spero, quod circumstantiae mutabuntur "et ego in Mstycz6w ma
nebo". Nunc igitur, addidit, non possuro dare aliam responsionem, quam 
negati varo. 

Post hoc tractavi per duas horas curo populo Mstyczoviensi, sed et ille 
stat inconcusse pro sua sententia primaria, nempe ut sac. Huszno in Msty
cz6w maneat, aliter ille episcopo Kielcensi, ut ait, se subicere neque potest, 
nec vult. 

Videns igitur, quia nihil proficiunt mea verba et conatus, reliqui eos et 
veni domuro statimque haec verba ad Excellentiam V.ram scribo. Quando 
veniam V arsaviam, narrabo omnia late et quam fidelissime describam, nunc 
solummodo veliero unam, fundatam in observatione mea in Mstycz6w, ani
madversionem facere, nempe: si devenienduro erit ad adiutoriuro brachii 
saecularis, tunc procedenduro erit maxima curo cautela et discretione, ut ef
fusio sanguinis evitetur, quia plebs commota est valde et, quasi praevidens 
recursuro ad brachiuro saeculare, praemonet, quod nulla vis sac. Huszno de 
Mstycz6w eripere potuerit, quia, sicuti aiebant, usque ad sanguinem pro eo 
statuerunt decertare. 
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De his omnibus, quia non potui statim heri in Kielce proficisci, statim 
per parochum, vicinum ad Mstycz6w, Excellentissimum D.num Episcopum 
Kielcensem certiorem feci et cras etiam et ad Eum scribam, ut, de omnibus 
praemonitus, sciat, quid Ei agere oporteatsss. 

Manus Excellentissimi D.ni dev.me deosculans, maxima cum reverentia 
me subscribo Excellentiae V.rae hum.mus servus 

Ermenegildus Pellegrinetti 

P. Petrus Markiewicz OSP L Er. [Ordo 
Sancti Pauli Primi Eremitae] 

N.1252. 

Superiorissae et Capitulo Sororum Benedictinarum 

Varsaviae, 14 X 1919. 

Ad litteras earum respondens, mandatu nuntii - exercitia spiritualia 
celebrantis - respondens, gaudet sorores diligenter regulam s. Benedicti ob
servare, dolet autem, quod nonnulli monasterio earum detrimentum inferre 
velint, et promittit se omnia facturum esse, ut eiusmodi malo medeatur. Peti t 
etiam, ut die consecrationis episcopalis nuntii sorores ardentes orationes pro 
eo ad Deum fundant. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 204 f. 28r N.prot. 625. 

Excellentissimus Nuntius accepit litteras vestras datas Kowno die 19 
Septembris currentis anni887 cumque nunc ad exercitia spiritualia per
agenda profectus sit, mihi commendavit, ut suo nomine vobis gratias maxi
mas agam, quod ad eum multas tantique momenti notitias de vestro mo
nasterio miseritis, simulque gaudet, quod paratas vos dicitis regulas S. 
Benedicti ad maiorem Dei gloriam adamussim servare. Dolet vero, quod his 
miserrimis temporibus multa sint, quae quieti et bono et ordini monasterii 
vestro nocere possint; sed quantum possibile erit et quando possibile erit, 
omnia faciet, ut malis, quae deploratis, remedium afferatur et bono vestri 
monasterii optimo quoque modo prospiciatur. 

Interea a vobis petit, ut pro eo, qui die vigesima octava huius mensis 
episcopalem consecrationem Varsaviae accipiet, ardentes preces ad Deum 

886 Cfr. N. 1262. 
887 Procul dubio hic agitur de litteris 21 VIII datis; cfr. N. 1041. 
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per intercessionem B. Patris Benedicti fundatis. Deus vobis omnem vir
tutem et pariat et benedica t et consolationem praestetsss. 

Et pro me etiam vestrarum orationum auxilium imploro, add.mus in 
Christo 

Ermenegildus Pellegrinetti, secretarius 

N. 1253. 

Fideles paroeciae Chrzanow in dioecesi Cracoviensi 
Achilli Ratti 

[Chrzan6w, ante 14 X 1919]. 

Expetunt intercessionem in Consistorio Principali - Episcopali Craco
uiensi, · postulantes, ut parochus ipsorum, cui praeter alia obiciunt auidi
tatem, omnino neglectam ecclesiae reparationem et uitam bonis moribus con
trariam, ex eorum paroecia amoueatur. Ad petitionem suam confirmandam 
adiungunt scripta in hac causa ad Consistorium missa, .quae tamen nullum 
attulerunt exitumBB9. 

Or. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 100r-llv (N.prot. 636); curo adnotatione 
in f. 100r: "Trattato col Vescovo di Cracovia il14 X 1919". 

N. 1254. 

Stanislaus Gall, epus Castrensis Exercitus Poloni 
Achilli Ratti 

Varsaviae, 14 X 1919. 

Respondens ad obiectiones episcoporum Graeco-catholicorum affirmat ne 
unum quidem ex sacerdotibus Graeco-catholicis capellanum militum a se 
nominatum esse; ne unum quidem huius ritus sacerdotem a Curia Castrensi 

B88 Has litteras E . Pellegrinetti tradidit Caunam per epum Georgium Matulewicz una cum litte
ris comitatoriis 14 X 1919 datis (N.prot. 629), informantes episcopum: "Excellentissimus Nunt\us ad 
exercitia spiritualia Episc. Ordin. praevia Bielany profectus est et ibique usque ad vigesimam diem 
currentis mensis morabitur". Autographum huius scripti, quod separatim non divulgatur, servatur in 
Vilnius, LCVA, F. 1674, Ap. 2 B. 10 f. 29r, exemplar autero eius habetur in AV, Arch.Nunz. Vars. 204 
f. 29r, texturo Polonice exaraturo vide Stolica Apostolska a biskup J erzy Matulewicz, p. 169. 

889 Secretarius Nuntiaturae, Ermenegildus Pellegrinetti litteris 15 X 1919 datis (N.prot. 637) fi. 
deles Chrzanovienses edocuit "ReverEmdissimum Nuntium epistulam a parochianis suis in hoc nego
tio, quod ei curae esset, eccepisse etei roederi cupere". Exemplar (ms.) huius scripti, quod separatirn 
non divulgatur, servatur in AV, Arch.Nunz.Vars . 197 f. 112r. 
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ad id munus conuocatum esse, praeter sacerdotem a Curia Episcopali ritus 
Graeco-catholici Premisliensis; candidatum vero a Curia Archiepiscopali ri
tus Graeco-catholici Leopoliensis nominationem ex parte auctoritatum mili
tarium obtinuisse. Subiungit etiam omnia, quae ad curam pastoralem in 
exercitu pertineant, se non sine scientia et consensu ordinarforum loci exse
qui conari. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 200 f. 144r-145r W 9190 (N.prot. 650). 

Excellentissime ac Rev.me Domine, Domine, 

Ad litteras Excellentiae Vestrae Rev.mae perhumaniter ad me missas 
die 9 Octobris a.c. N° 564890 in re cleri ritus Gr.-cath. servitio militari pro 
aegrotis et incarceratis Ruthenis adscripti, quae sequntur pro responsu ho
nori mihi duco declaranda: 

l) Neminem sacerdotum rito Gr.-cath. a me usque dum nominatum esse 
in capellanum militarem. 

2) Neminem sacerdotum ritus gr.-cath. a Curia Castrensi vocatum esse 
ad servitium militare praeter Onufrium Orski sac. ritus Gr.-cath., de cuius 
praesentatione ab Excellentissimo Ordinario Premysliensi ritus Gr.-cath. ad 
munus capellani pro aegrotis rit. gr,-cath. in nosocomiis districtus Craco
viensis obeundum designati optime notum fuisse ut patet ex litteris offi
ciosis decanatus militaris Cracoviensis dat die 24 V a.c. No 1430: "Grecko
katol. Ordynariat Biskupi w Przemyslu pod L. 176/ord. z dnia 15 maja 1919 
przedklada na kapelana dia chorych dbrz. gr.-kat. w szpitalach w Krakowie 
ks. Onufrego Orskiego, kt6ry obecnie jest na wyzszych studiach teologicz
nych w Wiedniu (Wien, Habsburgergasse 7)". Iurisdicitonem ecclesiasticam 
impertitam esse supra nominato sac. Onufrio Orski, a f.m. Vicarii Generalis 
Castrensis can. Ioanni Pajkert891 me absente propter canonicam exercitus 
visitationem d. 8 VII 1919 a . (N° 1391) - quem puto, nomine meo gerentem 
non esse auctoritatem ignotam, etellim his adjungi mihi liceat, de munere 
Episcopi Castrensis Exercitus Poloni mihi ab Apostolica Sede concredito ac 
dein a me inito, certiores factos a me fuisse Excellentissimos Ordinarios 
dioecesium rit. Gr.-cath. in Galicia mense Februario a.c. 

3) Transmissum Curias Episcopali Castrensi documentum sub sigillo 
Celsissimi Archiepiscopi Metropolitae Leopoliensis rit. Gr.-cath. indicare, 
sac. Ioannem Martinik rit. Gr.-cath. libere praesentatum esse in capellanum 
militarem pro fidelibus rit.Gr.-cath. Archidioecesis Lepoliensis die 28 VII 
1919 (N° 509), sed nondum a me nominatum propter varias formalitates ex 
parte potestatis militaris. 

890 Cfr. N. 1225. 
891 Sac. Ioannes Pajkert, cfr. ANP LVll/5, notam 677, p. 258. 
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4) Noturo mihi esse sac. rit. orient. Antoniuro Lomnicki (activi capellani 
exerc. Austr.-hung.) munere capellani pro incarceratis ruthenis fungi, et 
quidem tempore longe praecedenti diem comissi mihi officii Episcopi Ca
strensis. 

Si quae praeter exposita facta essent, contra scituro et voluntatem 
meam fiunt, etenim firmuro proposituro meuro estal omnia componere, quae 
rem pastoralis servitii in exercitibus nostris spectant, non invitis Excellen
tissimis locoruro Ordinariis, sed imo Eorum sapienti et benevolo consilio 
adiuvaste. 

Haec curo omni obsequio debitaque reverentia Excellentissimo Domino 
propono. 

<h-Excellentiae Tuae add.mus servus·hl Episcopus Castrensis Exercitus 
Poloni 

a) Calamo adscriptum. 
b-b) Manu propria. 

N.1255. 

<h-t Stanislaus Gall·h> 

Secretarius Nuntiaturae, Ermenegildus Pellegrinetti 
Georgio Matulewicz, epo Vilnensi 

Varsaviae, 15 X 1919. 

Ex mandato nuntii mittit querelam fidelium paroeciae Giedrojcie de ip
sorum parocho opinionem eius hac in causa petentium et adiunctorum 
documentorum quam celerrimam ad Nuntiaturaem remissionem. 

Autogr.: Vilnius, LCVA, F. 1674, Ap. 2, B. 10 f. 76r N.prot. 635. 
Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 99r. 
-Ed. Polonice: Stolica Apostolska a biskup Jerzy Matulewicz, p. 169-170. 

Excellentissime Domine, 

Curo ad Excellentissimuro D.nuro D.num Nuntium Apostolicuro per
venit recursus892 contra parochuro parochiae Giedrojé dioecesis Vilnensis 
Rev.mum Slabszyri.ski893, mihi committit, ut ad ea omnia, quae in causa ad 

892 Originale (dactylogr.) petitionis fidelium una cum litteris comitatoriis Administrationis Cu
st<Xliae Finium, 9 X 1919 datis (N o 1143), quae sepratim non publicatur, servatur in: Vilnius, LCVA, 
F. 1674, Ap. 2, B. 7 f. 25r, 85r-92r; cfr. Stolica Apostolska a biskup Jerzy Matulewicz, p. 170. 

893 Sac. Antonius Slabszyfl.ski, natus a. 1865, sacerdos ordinatus est a. 1895, a. 1925 fuit paro
chus paroeciae Twerecz in decana tu Swi~iany . 
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Euro suropta sunt, ad Excellentiam Tuam transmittam, pro informatione et 
voto, quod Excellentia Tua dignabitur, curo primuro poterit, simul curo hic 
adnexis docuroentis ad Nuntiaturam Varsaviam remittere. 

Interea gaudeo humillima obsequia mea Excellentiae Tuae exhibere, 
eiusque orationibus commendare, duro Sanctum Annulum deosculatus me 
declaro dev.muro servum 

Card. Petrus Gasparri 
Achilli Ratti 

Hermenegildum Pellegrinetti 
Secretarium 

N.1256. 

Ex colle Vaticano, 15 X 1919. 

Mandat nuntio, ut moderatoribus Polonicis gratias agat, quod legatio
nem Polonam apud Sedem Apostolicam ad ordinem legationis I classis pro
moverunt, quod ab eadem Sede Apostolica tamquam signum reverentiae et 
observantiae acceptum est. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 194 f. 294r W 97651 (N.prot. 806). 
Min. (ms.): AV, Segreteria di Stato 1919, R. 233 fase. 3, f. 61r. 

ill.mo e Rev.mo Signore, 

Insieme al relativo allegato ho ricevuto il rapporto di V.ra Signoria 
Ill.ma N° 334, in data del 7 Settembre u.s.894, ove, fra l'altre cose, Ella mi 
conferma la notizia, già datami telegraficamente895, che codesto Governo ha 
deliberato la attribuzione del rango di prima classe alla Legazione Polacca 
presso la Santa Sede. 

Affido alla Signoria V.ra l'incarico di porgere al Governo i ringrazia
menti · della Santa Sede per questo atto di deferenza verso la Santa Sede 
medesima, e volentieri approfitto dell'incontro per raffermarmi con sensi di 
distinta e sincera stima etc. 

a-a) Manu propria. 

894 Cfr. N. 1097. 
895 Cfr. N. 1076. 

<a-P. card. Gasparri-al 
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N.l257. 

Sac. Henricus Hilchen, moderator commentariorum "Przewodnik 
Spoleczny'' 

Achilli Ratti 

Posnaniae, 16 X 1919. 

Edocens nuntium de incremento actionis catholicae· socialis in Polonia, 
transmittit ei adiuncta aliquot exemplaria primi numeri eiusdem "Przewod
nik Spoleczny" et de horum commentariorum structura refert. Rogat etiam 
nuntium, ut in ineunda coniunctione cum actione sociali catholica in Italia 
se adiuuet. 

Or. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 198 f. 105r-106r. 

Excellence, 

Au mois d'aoiìt 1918, j'ai eu l'honneur de Vous adresser un mémoire sur 
l'action sociale catholique en Pologne, autrefois sous la domination russe896. 

J'ose espérer que c'est grace a Votre bienveillante intervention, Mon
seigneur, que l'action sociale catholique est devenue plus intense, surtout 
après la retraite des occupants. 

Une assemblée des délégués épiscopaux a eu lieu ainsi qu'un cours so
cial a été organisé surtout pour les pretres choisis par leurs Eveques comme 
futurs secrétaires généraux des organisations sociales catholiques897. Une 
union plus étroite, une entente r éciproque se sont établies entre les travaux 
qui n'étaient pas coordonnés jusqu'à présent. Le premier numéro d'une 
revue mensuelle destinée aux directeurs de nos organisations vient de pa
raitre. 

Je considère comme de mon devoir de Vous envoyer, Excellence, quel
ques exemplaires du prenùer numéro du "Przewodnik Spoleczny" (Guide 
Social) en signe de ma profonde considération et de ma gratitude respec
tueuse, ainsi qu'en témoignage de notre volonté très ferme de travailler 
pour la gloire de Dieu et de l'Eglise catholique. 

Le Guide Social se divise en quatre parties: La première comprend des 
questions de principe, la seconde quelques conférences rédigées de manière 
à etre données dans une association d'ouvriers, d'ouvrières, Oli de la jeu-

896 Cfr. ANP LVII/2, N . 118, p. 36-40. 
897 Cfr. ANP LVII/4, N . 575, p. 138-140. 
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nesse, la troisième donne une revue bibliographique des publications sur la 
question sociale, la quatrième s'occupe des organisations déjà existantes. 

J'espère, Excellence, que Vous voudrez bien devenir un Intermédiaire 
entre notre action et l'action sociale catholique de Votre Patrie. C'est pour
quoi je Vous demande bien humblement de faire envoyer notre revue à des 
revues semblables qui paraissent en Italie. 

Veuillez agréer, Monseigneur, l'expression de mon profond respect et de 
ma très respectueuse considération 

a-a) Manu propria. 

(a-}'abbé Henricus de Hilchen898 
Rédacteur·al 

N. 1258. 

P. Alfonsus J~drzejewski, OSPPE 
Achilli Ratti 

Vladislaviae, 19 X 1919. 

Narrans de circumstantiis, quibus monasterium Claromontanum reli
querat, et deinde per aliquot annos in dioecesi Vladislauiensi et archidioecesi 
Mohilouiensi laborauerat, petit intercessionem apud ordinarium dioecesis 
Vladislauiensis, epi Stanislai Zdzitowiecki, ut sibi in monasterium redire 
liceat et residuum uitae apud pedes Virginis Claromontanae peragere. 

Autogr.: AV, Arch .Nunz.Vars. 199 f. 86r-87r (N.prot. 710); annexum: cop. 
(ms.). 

Orator ego infrascriptus, post osculum manum Ill.mae Rev.mae ac Ex
cellentissimae Dominationis V.rae, causam meam submitto, ut sequitur: In 
Ordine S. Pauli Primi Eremitae, in conventu nempe Claromontano (ad Cz~ 

stochowam), triginta fere permaneo annos, sacerdos a quinqe jam lustrisa. 
Quae Ordinem spectant functiones cunctas secundum conscientiam semper 
adimplebam. Isto tempore durante confessarius Apostolicus et concionator 
eram. Bis nominatus sum Magister novitiorum; primum ab anno 1895 
usque ad 1898, iterum ab anno 1901 usqu' ad a. 1902, quo p. Rejman, prior, 

898 Sac. Henricus Hilchen, cfr. ANP LVII/2, notam 102, p. 40. 
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patrem Justinum Welonski899, senem 72 annorum, in conventum ingredien
tem, omissa novitiatus exercitatione, ipsum Magistrum novitiorum creavit. 
Anno 1914 epus Wladislaviensis, D.nus Stanislaus Zdzitowiecki, pro con
ventu Fratrum Minorum in Kolo instaurando, creavit me superiorem con
ventui et ecclesiae rectorem in loco praefato. Quod officium erat milù a die 
14a mensis Martii usque ad diem 12am mensis Novembris . Facta belli coac
tum me reddiderunt ad valedicendum iam dicto conventui et pepulerunt me 
Petropolim, ubi ego penes ecclesiam S. Catharine usqu' ad mensem Mai 
1919 a. occupabar. Testimonium ex parte Praelati Ploskiewicz900, praesen
tibus inclusum litteris, qualifica t laborem meam Petropoli peractum. Eodem 
anno post incarcerationem Aepi Metropolitae Ropp vi gubernii "sovietorum" 
ego quoque in carcerem designatus sum. Sed cito et caute monitus fugam 
petii, denuque multa pericula passus vix vivres patriam obtinui mense Oc
tobres. Curo spoliatus in conventum meum claromontanum advenissem, 
conspexi epuro Zdzitowiecki qui declaravit milù, se iam ante adventum 
meum misisse Romam postulationem expellendi me ex conventu, sed eodem 
tempore proposuit milù, ut Wladislaviae habitarem necnon ut ephemeridas 
in ista civitate in lucem editas dirigerem. Quamquam functiones supra
nominatae magni mihi honoris, honestalis nil desiderandus quia unum tan
tum desidero: ut possim tempus postremum vitae meae gerere ad pedes 
Deiparae Claromontanae coram qua expressi votuma dimplendi usque ad 
mortem obligationes non solum sacerdiotales sed etiam regulares, naro 
Regulam servare iuravi. Humillime peto, ut Excellentissima Dominatio V.ra 
dignetur diiudicare causam mei iuxta recentia decreta Beatissimi Patris 
quorum vigore ius mihi est manendi in conventu claromontano cuius iu
reiurando excepi Regulam901_ 

Hum.mus servus 
P. Alphonsus Jfi!drzejewski 

a) In margine adnotatio manu Achillis Ratti scripta: Restituire la testimoniale ragguardevolis
sima con dire che la Santa Sede avendo affidata la famiglia di J asna G6ra al vescovo eli W!o
c!awek, se egli persiste nel suo proposito, occorre rivolgersi alla Congregazione dei Religiosi902 

899 P. lustinus Casimirus Welonski (1831-1915). Ordinem Paulinorum ingressus est tamquam 
rector Seminarii Dioecesani Plocensis. Post vestitionem monasticam a. 1902 nominatus est magister 
novitiorum. A. 1910-1915 functus est munere prioris monasterii Claromontani. 

900 Sac. VaJerianus Ploskiewicz, cfr. ANP LVIV2, notam 220, p. 100. 
901 Cfr. N. 1018. 
902 Cfr. N . 1275. 
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Annexum: 

[Testimoniwn Sac. Valeriani Ploskiewicz] 
Varsaviae, 6 X 1919. 

Qua Curiae Metropolitanae Mohiloviensis olim Cancellarius et Consi
storii Vice-Officiali praesentibus testa Adm. Rev.dwn P. Alphonswn J~drze
jewski, Ord. S. Pauli, belli tempore munera obiisse vicarii ecclesiae S. Ca
tharine Petropoli et praeceptoris religionis in scholis Petropolitanis publicis 
simulque partes adimplevisse moderatoris ephemeridwn "Czytania Nie
dzielne" et praesidis circuii VIII Democratiae Christianae. Attestor etiam 
eundem Adm. Rev.dwn P. Alphonswn J~drzejewski tot praefato tempore op
timis moribus et zelo sacerdotali fuisse insignem potestatis dioecesanae 
bona semper dispositione esse gaviswn nullamque in quantwn scio sive cen
suram si ve irregularitatem incurrisse. 

Achilles Ratti 

Valerianus Ploskiewicz 
Suae Sanctitatis Praelatus Domesticus 

Consiliarius Ministerii Negotiorum Externarwn 

N. 1259. 

Vladislao Skrzynski, subsecretario status in Ministerio Rerum 
Exterarum 

Varsaviae, 20 X 1919. 

Transmittens adiunctas aliquot litteras a censura militari apertas sig
nificat in Italia epistulas diplomaticas a qualibet censura esse liberas et sug
gerit, ut in hoc negotio opportunae lnstructiones edantur. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 193 f. 12r N.prot. 666. 

La lettre ci-jointe (que je vous prie de vouloir bien me rendre à votre 
aise) m'est arrivée avec les timbres de la censure militaire et ouverte comme 
vous la voyez et de la façon que vous voyez, car je n'y ai pas touché. 

En Italie, toute lettre adressée à une représentance diplomatique était 
exempte de toute censure en principe, et mon Secrétaire qui a preté son ser
vice à la censure pendant plus d'une année m'assure que c'était aussi la pra-
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tique, meme s'il n'y avait aucun signe de provenance diplomatique ou offi
cielle. 

Je vous serai très reconnaissant d'un mot qui me renseigne et me ras
sure là-dessus, comme aussi des opportunes instructions en lieu compétent, 
si vous enjugez le cas9oa. 

Agréez, Excellence, l'expression de mes sentiments les plus distingués 

A Ratti 
N once Apostolique 

N. 1260. 

Achilles Ratti 
Iosepho Pilsudski, Capiti Status 

Varsaviae, 20 X 1919. 

Ad sollemnitatem consecrationis episcopalis eum invitat. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 476r N.prot. 667. 

Excellence Monsieur le Chef de l'Etat, 

Aussitot rentré à Varsovie de ma retraite en préparation à la Consécra
tion Episcopale, je regarde comme mon devoir le plus urgent (en Vous re
merciant de nouveau l'extreme obligeance et de la grande faveur de vouloir 
bien l'honorer de Votre présence) de Vous confirmer qu'elle a été fixée au 
28me du mois courant ainsi que Votre Excellence l'a trouvé bon et qu'elle 
aura lieu à la Cathédrale de Saint Jean à 10 heures du matin du dit jour. 
Supposant qu'une telle heure soit convenable à Votre Excellence, ce que 
V otre silence suffira pour confirmer. 

Veuillez, Excellence, agréer mes hommages avec les remerciements que 
de tout mon coeur je Vous renouvelle en me signant dévoué et bien recon
.p.aissant 

A Ratti 
Archeveque de Lépante- Nonce Apostolique 

903 Cfr. N. 1267. 
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N. 126L 

losaphat Kocilovs'kij (Kocylowski), epus Premisliensis ritus Greci 
Achilli Ratti 

Premisliae, 20 X 1919. 

Gratias agens pro informatione potestatem nuntii apostolici etiam eorum 
provinciam ecclesiasticam complecti, tamquam ab exercitu Polono occupa
tam, sperat {ore, ut Sedes Apostolica nullam auctoritatem in vitam politicam 
eiusdem provinciae habituram esse. Declarat etiam in negotio sacerdotum a 
nuntio nominatorum et ad eius dioecesim pertinentium, se eis nihil 
exprobrare posse nisi nationis suae proditionem eo temporis momento, quae 
eadem natio eis maxime opus habeat. 

Or. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 200 f. 146r-v W 536/ord. (N.prot. 708). 

Excellentissime Domine! 

Grato cwn animo accepi litteras aestimatissimas de die 16 septembris 
1919 (N° 390)904, quibus Excellentia Vestra me infrascriptwn certiorare dig
natus est, praeclarwn munus Nuntii Apostolici a Beatissimo Patre Excel
lentiae Vestra commisswn etiam ad nostram provinciam ecclesiasticam, qua 
occupatam ab exercitu polonico, extendi. Valde gaudeo dioecesim meam et 
sacerdotes meos, praesertim PP. Basilianos, in persona Excellentiae V estrae 
Patrem benevolwn invenisse. Puto tamen per munus hoc praeclarum Nuntii 
Apostolici, quo Excellentia Vestra insignita est etiam pro provinciis ab exer
citu polonico occupatis, noluisse Apostolicam Sedem ullo modo dirimere nec 
ullwn influxwn exercere in quaestionem dependentiae politicae provinciae 
nostra e. 

Quod autem sacerdotes attinet in supra memoratis litteris Excellentiae 
Vestrae nominatos, qui omnes ad dioecesim meam pertinent, declaro, nihil 
eis obiici posse, nisi quod proditores nationis suae fieri renuunt in momento, 
quo ipsa maxime eorum ope indiget. 

<•-t Josaphat, epus·•l 

a-a) Manu propria. 

904 Cfr . N . 1130. 
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N. 1262. 

Achilles Ratti 
Augustino Losinski, epo Kielcensi 

Varsaviae, 20 X 1919. 

Affirmans sac. Andream Huszno contemptis promissionibus nullam vi
tae corrigendae voluntatem ostendere, nuntius eum publice in poenis eccle
siasticis manere declarat et episcopum rogat, ut hanc notitiam in commen
tariis et ephemeridibus publicam faciat. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 117r-118v N.prot. 741. 

Excellentissime Domine, 

Quod ut Visitator Apostolicus et Nuntius Apostolicus praestiterimus in 
causa paroeciae Mstyczoviensis et presbyteri Andreae Huszno, novit Excel
lentia Tua. Nempe cum spes aliqua videretur mihi affulgere, ut mala peiora 
arcerentur utque errantes in viam salutis et in oboedientiam Pastoris redi 
rent, tum vel maxime ne decepto populo et infelici presbytero remedium ali
quod et adiutorium deesse videretur, multorum iteratis eisdemque instan
tissimis precibus permoti, vias nedum misericordiae, sed et longanimitatis 
ineundas, facta omnia in desideratum finem pertentanda censuimus. Quo in 
proposito et in qua agendi ratione, ea potissimum ratione perseveravimus, 
quod populus quidem ad legitimum sacramentorum usum redierit, infelix 
autem presbyter Huszno post mensem in Spiritualibus exercitiis apud San
tuarium Czenstochoviense confectum et publice errores suos suaque eos 
continentia scripta typis edita revocaverit, et deinceps sollemnis promissio
nis fidem iterato dederit, et manu etiam sua scripto signaverat de paroecia 
Mstyczoviensi intra certum et stabilitum tempus relinquenda. Ast quando 
hoc ipsum tempus advenit, presbyter Huszno fedifragum se prodidit nec da
tam fidem tenere voluit, novis obstantibus patientiae et longanimitatis no
strae experimentis905. 

Quae cum ita sint, dictum infelicissimum presbyterum prouti iam priva
tiro pridem intimari fecimus, ita nunc publice eum in illum statum coram 
Deo et Ecclesia reincidisse declaramus et pronunciamus, in quo censuris si
ve a iure, sive ab homine latis atque irregularitatibus irretitus miserrime 
iacebat ·ante interventum nostrum; utque hanc declarationem et pronuncia
tionem nostram in omnium notitiam deferendam esse Excellentiam Tuam 
enixe rogamus. Utinam infelix homo, immemor indelebilis characteris sui 
sacerdotalis et oboedientiae Ordinario suo sollemni ter coram Deo et Ecclesia 
iuratae, et datae mihi fidei, et sanguinis Christi pro animarum salute effusi, 

905 Cfr. N. 1251. 
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seipsum et alios decipere et perdere cesset Utinam cessent fideles Mstyczo
vienses hornini fedelifrago credere et speciem pastoris mentitum lupum ob
audire exsequi, qui non per ostium intravit et proinde nil aliud faciet, nisi ut 
oves furetur, perdat et mactet Utinam resipiscant, antequam illud eveniat, 
quod Magister divinus docuit de caecis et duce caecorum: "ambo in foveam 
cadent"; quodque Sancta Ecclesia proclamat: "qui maledicerit ei, sit ille ma
ledictus" et "qui benedicerit ei, benedictionibus repleatur". Gratus ero Excel
lentiae Tuae, si has meas litteras ab aliquo in linguam Polonicam fideliter 
vertendas procures easque in clerum et populum legendos vulgabis. Obse
quia mea etc. 

Card. Petrus Gasparri 
Achilli Ratti 

Achilles Ratti 
Archiepiscopus Naupactensis 

Nuntius Apostolicus 

N. 1263. 

Ex colle Vaticano, 21 X 1919. 

Significat propositiones regimtms Polonici circa plebis scitum in Po
moria et Silesia peragendum, negotio nominandorum administratorum apo
stolicorum, potestate ordinariorum loci non dependente praeditorum, necnon 
de infitiante in hac parte responso Sedis Apostolicae, quae in controuersiis 
politicis aequanimitatem seruare cupit. In speciali nota ad moderatores Po
lonicos directa card. Gasparri declarauit nominationem administratoris apo
stolici pro Silesia Superiore esse possibilem nisi eius iurisdictione status 
dioecesis quaslibet mutationes subire deberet. Scribit insuper se - consensum 
regiminis Polonici ad eiusmodi quaestionis solutionem admittentem - futuros 
candidatos ad eiusmodi munus obeundum proposuisse in personis sac. Lu
douici Tunkel (in locum propositi ab auctoritatibus Polonicis sac. Theodori 
Kubina) et auditoris Nuntiaturae Apostolicae Varsauiensis. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 194 f. 630r-631v N° 97564 (N.prot. 
767). 

ill .mo e Rev.mo Signore, 

Accuso alla Signoria V.ra Ill.ma ricevimento del rapporto N° 141, del 4 
Agosto scorso906, circa i prossimi plebisciti nella Prussia e nell'alta Slesia. 

906 Cfr. N . 990. 
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La ringrazio delle notizie fornitemi al riguardo e ritengo utile comunicar
le riservatamente quanto appresso per sua opportuna conoscenza e norma. 

Questo Signor Ministro di Polonia907 mi ha inviato fin dall'Agosto scorso 
una Nota nella quale, riferendosi alle lagnanze giunte al suo Governo circa 
l'azione politica del Clero dell'alta Slesia e del Vescovo Mons. Bertram chie
deva la nomina di un Vicario Apostolico indipendente dal Vescovo e nomina
to pel tempo dell'occupazione interalleata e proponeva all'uopo il Rev . Kubi
na di Katowice. Perciò poi che concerne la Prussia Orientale ed Occidentale 
il Governo Polacco, sebbene riconoscesse che il Vescovo di Culma9os e quello 
di Ermland909 avevano fino allora fatto prova di una neutralità assoluta nel
la questione del plebiscito, credeva desiderabile regolare la cosa omogenea
mente per tutte le regioni soggette al plebiscito e proponeva per tale ufficio 
il Rev. Kasyna di Lubawaa>. In una Nota susseguente lo stesso Governo sug
geriva anche altri ecclesiastici, cioè per l'alta Slesia il Rev. Skowronski91o, 
parroco di Ligotah> ed il Rev. Robota911 di Gieraltowice, e per la Prussia 
Orientale ed Occidentale il Rev. Kupczynski912, parroco di Gross-Garte, il 
Rev. Rogala913 di Culm, e il Rev. Czapla914 di Subkau. 

907 Iosephus Wierusz-Kowalski. 
908 Epus Augustinus Rosentreter. 
909 Epus Augustinus Bludau. 
910 Sac. Alexander Skowronski (1863-1934), presbyter dioecesis Vratislaviensis, deinde Katowi 

censis, rei socialis et n ationalis promotor, poeta, commentariorum scriptor . A. 1885 incohavit studia 
in Facultate Theologica Universitatis Vratislaviensis. A. 1886-1887 explevit servitium militare in 
exercitu Prussico. A. 1888 ingressus est alumnatum Vratislaviensem et a. 1889 ordinem presbytera
tus suscepit. Primum Jaborabat tamquam vicarius in Kr6lewska Huta (Chorz6w), in L'lcznik prope 
Prudnik, in Solec ad Bialam, et a. 1895 factus est parochus in Szymisz6w. A. 1896 obtinuit paroeciam 
in Ligota et ab a. 1922 fui t parochus in Mikolowo. A. 1926 adeptus est dignitatem archidiaconi Capi
tuli Cathedralis Katowicensis, cuius a. 1931 praepositus nominatus est. Ab a. 1928 fui t commissarius 
episcopalis regionis occidentalis dioecesis Katowicensis. A. 1930 accepit dignitatem praelati domestici 
Suae Sanctitatis. Tempore I belli pancosm.ii praefuit Consilio Exsecutivo Silesiaco ferendi auxilia fa
me morientibus incolis Regni et ab a . 1917 fui t praeses Societatis Instructionis Publicae S. Hyacinthi 
in Silesia. 

911 Sac. Vladislaus Robota (1872-1939), presbyter dioecesis Vratislaviensis, deinde Katowicen
sis, rei socialis et nationalis promotor. A. 1892 incepit studia in Facultate Theologica in Universitate 
Vratislaviensi, quibus expletis a. 1895 ingressus est alumnatum Vratislaviensem. A. 1898-1901 func
tus est munere vicarii in La~dy et a. 1902 factus est parochus in Giera!towice in decanatu Rybni 
censi. A. 1925 vocatus est ad coetum sacerdotum consultorum dioecesis Katowicensis et a. 1934 factus 
est iudex prosynodalis. Accepit titulum consiliarii spiritualis. Trucidatus a Germanis, verisimiliter 
clie 8 IX 1939. 

9l2 Sac. Alexander Kupczyflski , parochus in Gare. 
913 Sac. Sigismundus Rogala (1879-1932), presbyter dioecesis Culmensis. A. 1898 ingressus est 

Seminarium Alumnorum Pelplini, et deinde mandatu superiorum in Universitatibus Studiorum Vra
tislaviensi et Monasteriensi studiis operam dedit. Sacerdos ordinatus est a. 1904 Pelplini . A. 1905-
1915 laboravit tamquam vicarius in paroecia cathedrali, cum eodem tempore esset assistens cancel
lariae episcopalis et partim procurator in Seminario Alumnorum. A. 1915-1927 fuit parochus CuJ
mensis. Fuit socius Societatis Scientiarum Toruniensis, delegatus ad Diaetam Regiona!em Posna
niensem, socius Comm.issionis ab Instructione Populari in Consilio Populari Districtuali et membrum 
Consilii Municipalis Culmensis. A. 1926 adeptus est dignitatem praelati domestici Suae Sanctitatis, 
et a. 1927 nominatus est canonicus Capituli Cathedralis. A. 1927 factus est vicarius generalis dioece
sis Culmensis. 

914 Sac. Bruno Czapla (1872-1926), presbyter dioecesis Culmensis. A. 1893 ingressus est Semi
narium Alumnorum Pelplinense, deinde operam dedit studiis in Universitatibus Friburgi Bad ., Mo-
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Ho risposto al sullodato Ministro con una Nota che si può riassumere co
me appresso: Ricordate le particolarmente benevoli disposizioni della Santa 
Sede per la Polonia, rilevavo anzitutto che ogni qualvolta ebbero luogo sif
fatte contestazioni politiche, la Santa Sede si tenne sempre imparziale e che 
nel caso attuale doveva seguire la stessa linea di condotta, riconoscendo in
oltre che neppure l'ordinario del luogo doveva servirsi della sua autorità spi
rituale per far pressione sugli abitanti. In quanto alla Prussia Orientale ed 
Occidentale non vi era luogo alla nomina di Amministratore Apostolico, la 
quale mentre, non sarebbe in modo alcuno giustificabile, e mentre inflig
gerebbe ai due Egregi Ordinari una umiliazione non meritata, sarebbe cont
raria al principio d'imparzialità pontificia e darebbe giusto motivo di la
gnanza alla Germania. Da parte sua, siccome la Commissione interalleata 
occuperà il territorio impedendo ogni agitazione, qualora la neutralità fosse 
violata, la Commissione stessa potrebbe avvertire la Santa Sede, la quale 
non mancherebbe di porvi riparo. Del resto la ragione di omogeneità e di 
simmetria non sarebbe ragione sufficiente per una misura così grave come 
la nomina di un Amministratore Apostolico. 

Quanto poi all'alta Slesia, nella mentovata mia Nota, premesso che la 
Santa Sede, da informazioni avute aveva ragione di dubitare che le lagnan
ze giunte al Governo polacco sull'atteggiamento del Vescovo di Breslavia fos
sero del tutto esatte, giacché era risaputo che alla Notificazione del 24 Giu
gno scorso pubblicata negli Atti diocesani Mons. Bertram aveva dichiarato 
di lasciare a qualunque sacerdote e laico piena libertà di manifestare il pro
prio parere ed aveva proibito di toccare la questione in occasione di funzioni 
ecclesiastiche, facevo rilevare che siccome il Governo Polacco, per escludere 
la problematica pressione di Breslavia chiedeva che il regime ecclesiastico 
fosse provvisoriamente affidato ad un Amministratore Apostolico polaccocl 
era evidente che la Santa Sede, accogliendo tale domanda, escluderebbe 
bensì la improbabile pressione di Breslavia, ma favorirebbe la pressione po
lacca, e quindi il principio di imparzialità pontificia sarebbe violato a favore 
della Polonia, dando così ragione alla Germania di lagnarsi (tanto più che il 
Rev.do Kubina, primo dei proposti, non sembrava alieno dalla politica). Del 
resto, soggiungevo, bastava il fatto di essere Polacco e di essere proposto dal 
Governo polacco per dare fondato motivo a giusta suspicione ed a giusta la
gnanza: ne vi sarebbe stato luogo di dire che la Santa Sede avrebbe potuto 
dargli opportune istruzioni, giacché senza mutare lo <c·statu quo·c> avrebbe 

nachii et Monasterii. Ordine presbyteratus accepto Pelplini a. 1899 Monasterium se contulit, ubi gra
dum theologiae adeptus est. A. 1900 nominatus est vicarius cathedralis Pelplinensis et professor hi
storiae ecclesiasticae in Seminario Alumnorum. Ab a. 1913 fui t parochus in Subkowy. A. 1915-1918 
fui t praeses Societatis Scientiarum Toruniensis, deinde praefectus Consilii Lectoratuum Popularium 
in districtu Dirsoviensi (Tczew), delegatus Consilii Popularis Districtualis ad Diaetam Regionalem 
Posnaniensem, membrum Consilii Superioris periodicorum "Pielgrzym", praefectus Unionis Sacer
dotum "Unitas" dioecesis Culmensis et a. 1922-1926 decanus decanatus Dirsoviensis. (Tczew). 
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potuto impartire le medesime al Vescovo di Breslavia, non meno ossequente 
di ogni altro alla volontà della Santa Sede. 

Per tali ragioni dichiaravo che la Santa Sede non poteva accogliere il de
siderio del Governo polacco, e proponevo le due seguenti soluzioni: 

l) nominare Amministratore Apostolico e Delegato Vescovile per l'alta 
Slesia il Rev.do Ludovico Tunkel915, il quale godeva la fiducia del clero tede
sco e polacco e che, pur dipendendo dalla Santa Sede, avrebbe la qualifica di 
Delegato Vescovile, in conformità di analoga istituzione esistente nella 
diocesi di Breslavia; 

2) se tale soluzione, preferita dalla Santa Sede, no piacesse, la Santa 
Sede sarebbe stata disposta a nominare Amministratore Apostolico l'Udito
re della Nunziatura Apostolica di Varsavia. 

Non mancherò di tenerla informato sullo svolgimento della cosa ed in
tanto approfitto dell'incontro per raffermarmi con sensi di distinta e sincera 
stima di V.ra Signoria Ill .ma aff.mo per servirla 

a) In orig.: Lubova 
b) In orig.: Ligoty 
c, c-c) Linea subducta signatum. 
d-d) Manu propria. 

Achilles Ratti 

<d-P. Card. Gasparri-<1> 

N. 1264. 

card. Caietano De Lai, secretario S. Congregationis Consistorialis 

Varsaviae, 22 X 1919. 

Gratias agens pro scriptis typis impressis et litteris comitatoriis, edocet 
cardinalem de termino consecrationis suae episcopalis. 

Cop. (ms.): AV, Arch .Nunz.Vars. 190 f. 93r N.prot. 674. 

915 Sac. Ludovicus Tunkel, natus a. 1862, presbyter dioecesis Vratislaviensis, sacerdos ordina
tus est a. 1886. Ab a. 1893 fui t parochus in Kochlowice et archipresbyter a rchipresbyteratus (decana
tus) in Kr6lewska Huta. 
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Eminenza Rev.ma, 

Rispondendo alla venerata Sua del 3 ottobre 1919, N° 347/12, vivamente 
la ringrazio degli stampati con tanta provvida bontà inviatimi non che della 
"Lettera accompagnatoria ecc." inviata ai singoli Nunzi il6 maggio 19199 16. 

Il grazioso e cortese invio dell'Eminenza V.ra Rev.ma risponde al desi
derio che ne avevo pari al bisogno; cercherò di cavarne il miglior profitto, 
nella mia inesperienza ed inettitudine, all'adempimento dei miei nuovi do
veri. 

Giunto ormai quasi alla vigilia della mia Consacrazione Episcopale che 
sarà il 28 corrente, non posso non ricordare quello che devo anche al Ve
nerata Congregazione Concistoriale ed alla Eminenza V.ra Rev.ma in parti
colare e di cuore ringrazio, raccomandandomi più che mai alle sue orazioni. 

Con ogni ossequio bacio la Sacra Porpora e mi professo dell'Eminenza 
V.ra Rev.ma umil.mo, dev.mo, obl.mo servo 

N. 1265. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

A. Ratti 
Nunzio Apostolico 

Varsaviae, 22 X 1919. 

Certiorem facit secretarium status in Diaeta Polona colloquia iniri de ex
sequenda lege reformationis agrariae, praeter alia de bonis ecclesiasticis 
conando hac in parte legem cum Sede Apostolica statutam in consensum 
cum episcopis commutare. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 196 f. 7r-v N.prot. 682. 

Eminenza, 

So da fonte altrettante confidenziale quanto bene informata e sicura che 
nei questi Ministeri competenti si comincia a parlare della esecuzione della 
riforma agraria votata dal Sejm nei rapporti ai beni ecclesiastici. Il Sejm 
voleva a questo proposito (art. 4) che il Governo deve procedere d'accordo 

916 Cfr. N . 1204. 



393 

colla Santa Sede; ma ebbi già a scrivere alla Eminenza V.ra Rev.ma come 
una corrente (guidata ed ispirata da Mons. Teodorowicz) tendesse a far so
stituire alla Santa Sede i Vescovi del Paese sia pure colle opportune facoltà 
dalla Santa Sede ad essi concesse917. Solo con molta difficoltà mi riusciva di 
persuadere (o parevami) Mons . Teodorowicz quanto fosse poco conveniente e 
molto pericoloso in massima mettere da parte ed in seconda linea la Santa 
Sede e non permetterle che una azione indiretta, come del resto mi constava 
che è poca e nel Sejm e fuori pensavano. Sembra adesso che quella corrente 
voglia rifarsi in sede esecutiva di ciò se non ha conseguito in via legislativa 
che appunto essa suggerita al Governo di cominciare le trattative appunto 
col domandare che la Santa Sede deleghi a trattare i Vescovi del Paese. 

Avendo ragioni da credere che le mie parole al confidente sarebbero al
meno quoad sensum pervenute al Governo mi limitai ad osservare che una 
domanda come quella accennata del mio informatore poteva sembrare poco 
conveniente al Governo di un popolo cattolico come il popolo polacco, meno 
conveniente ancora come procedimento diplomatico fra poteri amici e che si 
rispettano a vicenda, male cominciandosi a trattare con qualcuno con dirgli 
che altri che con esso lui, tanta più in caso mentre la Santa Sede com'è logi
co e naturale riferirsi appunto al parere dei Vescovi. 

Potendosi facilmente ripresentare occasione di dovere esprimermi in 
questo proposito forse anche coi Vescovi, sarò molto riconoscente, se, anche 
con una sola parola telegrafica, vorrà dirmi se bene o meno interpreto la 
mente Sua. 

Procede la preparazione dello schema dall'Eminenza V.ra Rev.ma desi
derato e spero poterlo presto trasmettere. 

Intanta con ogni ossequio etc. 

N. 1266. 

Alexander Kakowski, aepus Varsaviensis 
Achilli Ratti 

A. Ratti 
Nunzio Apostolico 

Varsaviae, 22 X 1919. 

Gaudenter respondens ad inuitationem concedendae nuntio consecra
tionis episcopalis in archicathedra Varsauiensi affirmat talem consecratio
nem magnam distinctionem et laudem eidem cathedrali, toti dioecesi et toti 
Poloniae futuram esse. Subi11ngit praeterea per acceptionem consecrationis 

917 Cfr. N . 1098, N. 1100 et N. 1157 . 
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episcopalis e manibus archiepiscopi Varsaviensis primum nuntium in renata 
Polonia institutum Episcopatus Polonici membrum esse facturum. 

Autogr.: AV, Arch .Nunz.Vars. 190 f. 94r-95r (N.prot. 683). 

Excellence Reverendissime, 

C'est avec une joie bien vive, et un profond sentiment de reconnaissance 
envers le Saint Père, que l'Episcopat polonais a appris la préconisation de 
Votre Excellence au Siège historique de Lépante. Il ne pouvait en étre 
autrement, Votre Excellence ayant su dès son arrivée dans notre pays 
gagner nos coeurs, et mériter l'estime respectueuse de tous ceux, qui ont eu 
le bonheur de Le connaitre et de L'apprécier. A moi spécialement, il m'a été 
d'une grande consolation de voir se resserrer, de jour en jour, les liens de 
coeur, qui m'unissent au Représentant vénéré du Saint Siège en Pologne. 
C'est Vous dire, Monseigneur, que je reçus avec une émotion, l'invitation 
orale, faite par V otre Excellence, de Vous donner la consécration épiscopale, 
invitation, que Vous me faites l'honneur insigne de réitérer dans Votre 
lettre du 11 Octobre918. 

Cette consécration sera une gioire nouvelle pour mon antique cathé
drale, pour mon diocèse et pour ma patrie. Elle raffermira l'attachement 
traditionnel, la vénération et la reconnaissance de notre peuple pour le 
Souverain Pontife, qui nous donne une preuve éclatante de Sa bienveillance, 
en permettant au premier Nonce apostolique, en la Pologne ressuscitée, de 
recevoir l'onction épiscopale des mains de l'Archevéque de Varsovie et de 
devenir ainsi, en quelque sorte, membre de l'Episcopat polonais. Elle nous 
rendra enfin doublement chère la personne vénérée de Votre Excellence 
Rev.me, tout en fortifiant l'espoir de Le voir élevé aux plus hauts degrés 
dans les rangs de l'Eglise pour le bien de l'Eglise et notre patrie. 

Je ne cesserai pas, Monseigneur, d'adresser au Très-Haut mes prières et 
mes voeux bien sincères, pour qu'Il remplisse V otre coeur de tous les trésors 
de Sa gràce, et je prie V otre Excellence d'agréer l'expression de mes senti
ments respectueux et dévoués de Votre Excellence serviteur très humble en 
J ésus Christ 

918 Cfr. N . 1243. 

t Alexandre Kakowski 
Archevéque 
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Vladislaus SkrzyD.ski, subsecretarius status in Ministerio Reru.m 
Exterarum 

Achilli Ratti 
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Varsaviae, 23 X 1919. 

Excusat se propter casum de resignatis litteris nuntii per censuram mili
tarem et promittit in pristinum eiusmodi rem locum non esse habituram. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 193 f. 16r-17r No D. 119171I/19 (N.prot. 
723). 

Monseigneur, 

En réponse à la note du 20 octobre dernier919, j'ai hàte d'exprimer à 
V otre Excellence mes plus profonds regrets et de porter à Sa connaissance 
que, à la demande du Ministère des Affaires Etrangères, les autorités com
pétentes ont pris les mesures nécessaires pour qu'aucun fait de ce genre ne 
puisse se renouveler à l'avenir. 

En ce qui concerne la question soulevée par V otre Excellence, je ne puis 
que l'assurer que le Gouvernement Polonais considère comme un droit in
contestable de toutes les Missions Diplomatiques en Pologne, de se servir li
brement des communications postales et télégraphiques et que, par con
séquent, toutes les lettres et tous les télégrammes, adressés, soit à la Non
ciature Apostolique, soit à Votre Excellence personnellement doivent ètre 
délivrés sans aucune restriction. 

J e tiens à souligner que dans le cas très regrettable qui vient de se pro
duire et don t V otre Excellence a pu ressentir une impression fàcheuse que je 
déplore, il ne saurait, de la part des autorités militaires, ètre nullement que
stion d'un manquement aux prescriptions inviolables du droit international, 
mais que ce fait est imputable uniquement à l'ignorance d'un fonctionnaire 
subalterne. 

J'aime donc à croire que Votre Excellence voudra bien excuser les im
perfections de notre service postal et je saisis cette occasion pour Vous ex
primer, Monseigneur, l'assurance de ma très haute considération. 

Sous-Secrétaire d'Etat: 
(a-L. Sk.rzyD.sJri·a) 

L.S. [cum inscriptione:] République Polonaise Ministère des Affaires 
Etrangères 

a-a) Manu propria. 

919 Cfr. N. 1259. 
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N. 1268. 

Hugo Lerchenfeld, officialis in Ministerio Rerum Exterarum 
Germania e 

Achilli Ratti 

Berolini, 23 X 1919. 

Respondens ad litteras nuntii de cogitata commutatione duorum agita
torum Russorum, in territorio Germaniae custodia detentorum, in locum 
aepi Eduardi de Ropp Moscuae incarcerati, asserit Germanos talem commu
tationem facere promptos esse, unicam tantum difficultatem in incerto regi
minis Polonici consensu ad ipsorum per territorium Poloniae translationem. 
Si aliquid oretenus tractandum esset, proponit conventum cum nuntio Po
snaniae vel Berolini. In adiuncta schedula agitur de negotiis communista
rum Germanorum Radek et Axelrod. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 204 f. 39r-40v (N.prot. 738); annexum: 
cop.(dactylogr.). 

Hochverehrter Herr Nuntius! 

Ihr Schreiben vom 23. September920 ist richtig in meine Hande gelangt. 
Die von lhnen beriihrte Frage ist im Auswartigen Amt bereits zum Gegen
stand von Verhandlungen gemacht worden. Hieraus bitte ich zu entneh
men, daB wir zur Auslieferung der Russen Radek und Axelrod jederzeit 
berei t sind, daB aber die Schwierigkeiten in der Frage des Durchtransportes 
nach RuBland liegen. Solite die polnische Regierung bereit sein, diesen 
Durchtransport zu iibernehmen, so ware die Angelegenheit leichter zu er
ledigen. Vielleicht gelingt es lhnen die Hindernisse in dieser Beziehung zu 
beseitigen, gegebenenfalls bitte ich, uns das Ergebnis Ihrer Schritte durch 
die polnische Delegation ehestens mitzuteilen. lch werde mit Vergniigen 
alle weiteren Vorbereitungen treffen. 

Falls Sie mir Gelegenheit zu einer miindlichen Besprechung verschie
dener Fragen bieten ktinnten, so wiirde ich das sehr begrii/3en, da fiir mich 
eine Reise nach Warschau in diesem Augenblick unmtiglich ist. Daher bitte 
ich zu erwagen, ob Sie nicht gelegentlich einmal nach Posen oder nach Ber
lin kommen ktinnten. 

Im iibrigen darf ich meiner Freude dariiber Ausdruck geben, daB i eh so 
gute Nachrichten in so liebenswiirdiger Form von Ihnen erhalten habe, und 

920 Cfr. N . 1149. 
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bentitze diese Gelegenheit zur Versicherung meiner besonderen Verehrung 
mi t der ich verbleibe Euer Exzellenz <a-ganz ergebenen 

Hugo Lerchenfeld-al 

a-a) Manu propria. 

Annexum: 

De negotio Radek et Axelrod 
[Berolini], 14 X 1919. 

<•-Stand der Angelegenheit Radek - Axelrod-•l 

Die Litauische Regierung hat zur Bedingung der Durchreisebewilligung 
fur Radek u. Axelrod die Auslieferung von 12 in den Handen der Sowjetre
gierung befindlichen litauischen Geiseln gemachtbl. 

Die russische Sowjetregierung hat sich zu dieser Forderung wie folgt 
geauBert: 

"Monsignore Ratti, Papstlicher Nuntius in Warschau, bemtiht sich, Erz
bischofs Ropp Ausreise aus RuBland zu erwirken, den die Regierung der 
litauischen Taryba als ihren Staatsangehorigen betrachtet. 
Wir sind bereit, seine Ausreise ins Gebiet der Taryba zu gestatten als Er
satz fur Radeks w1d Axelrods ungehinderte Durchreise durch dieses Gebiet. 
Auf diese Weise wtirde Wunsch der Papstlichen Regierung entsprochen 
werden. 

W as di e von der Tarybaregierung verlangten 12 Geiseln anbetrifft, so ... 
ist es fur uns nicht mi:iglich, WlSere Freunde im Stich zu lassen"cl. 

Vorstehendes Anerbieten der Sowjetregierung ist durch Generalbevoll
miichtigten in Kowno der Litauischen Regierung mitgeteilt und baldige 
Entschlie13ung, ist ihr nahegelegt word end). 

Unter dem 6. Oktober ha t der Generalbevollmachtigte in Kowno hierher 
mitgeteilt, da13 er die Angelegenheit mit litauischem Ministerprasidenten 
besprochen habe. Letzterer habe das Angebot der Sowjetregierung ftir un
annehmbar erklart, wolle aber tiber die Frage der Herabsetzung der litaui
scherseits verlangten Geiseln nach Eucksprache mit Justizminister Ant
wort geben. 

Generalbevollmachtigter ftigt hinzu, daf3 er Eindruck habe, daf3 wenig 
Neigung zu Entgegenkommen vorhanden. 

Inzwischen ist die Angelegenheit durch Ministerkrise zum vorlaufigen 
Stillstand gekommen. 
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Nachtraglich hat die Sowjetregierung sich in einem an den hiesigen 
Rechtsanwalt Weinberg921 (Vertreter von Radek) gerichteten Funkspruch 
bereit erkliirt, fur Radek und Axelrod 4 Geiseln freizugeben. Daraufist un
sererseits noch nichts veranlaBt worden. Es wird erwogen, Radek im Flug
zeug abzutransportieren, falls Sowjetregierung die deutschen Geiseln vor
hera> freigibt. 

a, a-a) Linea subducta signatum. 
b) In margine adnotatio: Annesso al nume
ro 738 Xl 

c) In margine datum: 18 IX 1919 
d) In margine datum: 19 IX 1919 

N. 1269. 

Achilles Ratti 
sac. Severino Turosieiiski 

Varsaviae, 24 X 1919. 

Respondens ad epistulam sac. Beverini Turosienski, diligentiam et stu
dium eius pastorale laudat; affirmat discessum eius ex oppido Helsinchiensi 
ipsi civitati et toti regioni magnum damnum allaturum esse. Timet tamen se 
talem potestatem non habere, ut in pristinum eius munus et officium ab illo 
occupatum tuta facere possit, promittit tamen se negotia eius secretario 
status, card. Gasparri commendaturum esse per personam, quae his diebus 
Roma ventura sit. Ad patientiam eum hortatur et pollicetur Sedi Apostolicae 
et summo pontifici sortes catholicorum in Finnia cordi esse. Praeterea indi
cat terminum consecrationis suae episcopalis et orationibus eius se commen
dat. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 204 f. 38r-v N.prot. 700. 

Rev.mo Signore, 

Ricevo la riverita sua lettera del 14 settembre passato prossimo922 e mi 
do grata e doverosa premura di rispondere, sperando che la presente mia le 
giunga a Helgsingfors senza troppo lungo ritardo. 

Da non breve tempo conosco non solamente il suo nome, ma anche i 
meriti grandi ch'Ella si è acquistato e continuamente si acquista coll'opera 
sua pastorale. Già a Roma, presso la Santa Sede, avevo raccolto la lode del 

921 Weinberg, advocatus Caroli Radek. 
922 Cfr. N. 1125. 
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suo nome e dell'opera sua; ma poi venuto a Varsavia, ho avuto il piacere dj 
udircela più volte e da parecchi ripetere, anche di recente da persona reduce 
da quelle regioni, ma soprattutto dal sig. Colonnello Biornklund923. 

Tutto quello che di lei udivo mi fa innanzi tutto presentarle i miei più 
sinceri rallegramenti e le più cordiali congratulazioni; ma mi fa anche pen
sare che sarebbe senza dubbio gran danno spirituale della città e del Paese, 
se Ella se ne allontanasse. Ella dunque ben capisce che se anche lo potessi 
fare, mi riuscirebbe ben difficile esonerarla dall'ufficio e dal posto che così 
bene occupa; ma devo subito dire che non credo affatto che io lo possa fare, 
perché non credo che la mia giurisdizione attuale sia sufficiente. Dall'altra 
parte precisamente in questi giorni deve essere arrivata a Roma persona 
molto ragguardevole, alla quale ho particolarmente raccomandate le cose 
religiose della Finlandia, scrivendone anche direttamente all' Eminentis
simo Cardinale Segretario di Stato, col quale la persona stessa dovrà par
larne. 

Io la prego dunque di volere avere ancora un poco di pazienza, perché 
J?Otrebbe essere (come io spero e desidero vivamente) che tra poco mi giunga 
da Roma qualche buona notizia; e fin d'ora posso assicurare a Lei quello che 
un poco prima ho assicurato all'ottimo sig. Carling (rispondendo a sua let
tera graditissima, benché anch'essa poco lieta ed ora susseguita da altra più 
serena di cui gli sono molto grato924), che la Santa Sede, il Santo Padre non 
cessa di pensare alla Finlandia ai fedeli ed ai sacerdoti che con tanta abne
gazione hanno cura di essi, interessandosi continuamente di essi e sperando 
sempre di poter venir loro in aiuto. 

La riverisco e saluto cordialmente; La prego di scrivermi di nuovo presto 
e darmi le più larghe informazioni sulle condizioni religiose della città e del 
Paese; mi raccomando più che mai alle sue orazioni, mentre sto alla vigilia 
della mia Consacrazione Episcopale che sarà il giorno 28 corrente; La prego 
alla mia volta ogni benedizione da Dio a Lei ed ai suoi buoni fedeli, dev.mo 

Card. Petrus Gasparri 
Achilli Ratti 

Achille Ratti 
eletto Arcivescovo di Lepanto 

Nunzio Apostolico 

N. 1270. 

Romae, 25 X 1919. 

923 Biornldund (Biorklund), ableg'atus diplomaticus Finniae apud gubernium Polonicum, cfr. 
ANP LVII/5, p. 100. 

924 Cfr. ANP LVII/5 , N. 937, p. 323-324 et N. 1207. 
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Nuntiat summum pontificem ueniam dedisse, ut Facultas Theologica 
Vilnae ad triennium pro tempore aperiretur. 

Or. (dactylogr.) telegrammatis "cifrati": AV, Arch.Nunz.Vars. 198 f. 89r 
(N.port. 705) Cifra A 70; sub textu "cifrato" textus manu Achillis Ratti 
"decifratur". 

·Ed. Polonice: Stolica Apostolska a biskup Jerzy Matulewicz, nr 104, p. 170. 

Numero 70. Avuto suo dispaccio N° 490925. Data necessità et urgenza 
S.S. Sua Santità annuisce erezione provisoria per 3 anni Facoltà Teologica 
in Vilna a norma dell'istruzione e condizione inviata già a V.S.I . V.ra Sig
noria Ill .ma per le altre facoltà recentemente erette. (a-Card. Gasparri-al. 

a-a) Non "in cifra" scriptum. 

N. 127L 

Vladislaus SkrzyD.ski, Rerum Exterarum Poloniae vices gerens 
Achilli Ratti 

Varsaviae, [25 X 1919] . 

Ad Litteras nuntii respondens de uenditatione in commentariis contra 
epum Georgium Matulewicz ostentata, cum maestitia nuntiat eiusmodi ho
stiles erga episcopum excursiones esse opus cleri Lithuanici. Asserit tamen 
eiusdem opinionis ac nuntium esse moderatores publicos Poloniae, affirman
tes iacturam et damnositatem, quas tales in episcopum incursiones in clerum 
ipsum afferant. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 195 f. 56r-v W D. 2742N/19 (N.prot. 
716). 

-Ed. Polonice: Stolica Apostolska a biskup Jerzy Matulewicz,"nr 105, p. 171. 

Monseigneur, 

J'ai l'honneur d'accuser réception de la lettre de Votre Excellence en 
date du 20 Septembre926 au sujet de la campagne de presse contre Mon
seigneur l'Eveque Matulewicz. 

925 Cfr. N . ll80. 
926 Cfr. N . ll41. 


